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DISCOURSE MERGER IN THE EKOTTARIKA-AGAMA (1),
THE PARALLEL TO THE BHADDALI-SUTTA AND THE
LATUKIKOPAMA-SUTTA, TOGETHER WITH NOTES ON
THE CHINESE TRANSLATION OF THE COLLECTION

ANALAYO

NUMATA CENTER FOR BUDDHIST STUDIES, HAMBURG AND
DHARMA DRUM BUDDHIST COLLEGE, TAIWAN

Abstract

The present paper is the first of two papers on discourse merger in the
Ekottarika-agama.In what follows I study one such instance,namely
an FEkottarika-agama discourse that corresponds to two separate
discourses in the Majjhima-nikaya and in the Madhyama-agama.
This study is part of an overall attempt to gain a better understanding
of the nature and transmission history of the FEkottarika-agama
collection preserved in Chinese translation as Taisho entry number
125. In relation to this I also critically examine suggestions made in
a recent study by Antonello Palumbo regarding the circumstances
of the translation of this Ekottarika-agama collection.

Key Words FEkottarika-agama, Discourse Merger, Bhaddali-sutta,
Latukikopama-sutta

Introduction

A noteworthy feature of the Ekottarika-agama collection preserved
in Chinese translation is the occurrence of discourses that combine
material which in other transmission lineages forms separate

* ] am indebted to Adam Clarke, Samaneri Dhammadinna, Antonello Palumbo,
and Michael Radich for commenting on a draft version of this article.

Singaporean Journal of Buddhist Studies H it =075 T
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6 ANALAYO

discourses, a pattern already noticed by Lamotte nearly half a
century ago.' In what follows I study one such case, namely the
seventh discourse in chapter forty-nine of the Ekottarika-agama,
which combines material found as two separate discourses in
the Majjhima-nikaya and the Madhyama-agama. These are the
Bhaddali-sutta (MN 65) and the Latukikopama-sutta (MN 66), as
well as their Madhyama-agama parallels.? 1 first summarize the two
Majjhima-nikaya discourses and their Madhyama-agama parallels,
and then give a translation of the Ekottarika-agama discourse. In
the final part of the article I then turn to the topic of the transmission
of the Ekottarika-agama, in particular critically reviewing some
suggestions made in relation to this topic in a recent monograph by
Palumbo (2013).

The Bhaddali-sutta and the Latukikopama-sutta

The Bhaddali-sutta and its Madhyama-agama parallel report that
the Buddha instructed his monks to take only a single meal per day.
Bhaddali refused to comply,’ a refusal he kept up even when the
Buddha offered him an alternative by way of compromise. For the
three months of the rainy season retreat Bhaddali kept up the same
attitude. Just before the Buddha was about to set out wandering
again, other monks prompted Bhaddali to approach the Buddha and
confess his transgression.

' Lamotte 1967: 106 notes “I’abondance des Stitra composites, artificiellement
forgés en mettant bout a bout des Sutra ou des portions de Sttra empruntés a
d’autres textes canoniques.”

2 In Analayo 2008a: 10 I already drew attention to the peculiar nature of EA
49.7 and EA 50.8.

3 MN 65 at MN 1 43725 and its parallel MA 194 at T 1 746b27; for a more
detailed comparative study of MN 65 and MN 66 cf. Analayo 2011: 358-367.
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Before accepting this confession, the Buddha drew Bhaddali’s
attention to the fact that his refusal to follow the rule promulgated
by his teacher had become public knowledge. He then contrasted
Bhaddali’s behaviour to the type of conduct that any out of a
listing of seven types of noble disciple would have shown. Next
he explained the importance of having a sound foundation in moral
training in order to be able to withdraw into seclusion and practice
successfully.

Bhaddali then inquired why only some monks were repeatedly
admonished. The Buddha explained that the degree of admonishment
depends on how a particular monk reacts on being admonished.
Bhaddali had another query about why in earlier times there were
less rules and more monks reached final knowledge. In reply, the
Buddha pointed to the general growth of the monastic community in
gains and renown, etc., which had led to the need for more rules and
also in fewer monks becoming accomplished in the practice. The
final part of the Bhaddali-sutta and its Madhyama-dagama parallel
reports the Buddha delivering a simile of a thoroughbred horse to
Bhaddali.

The Latukikopama-sutta and its Madhyama-agama parallel
begin with the monk Udayin approaching the Buddha and expressing
his appreciation for the rule on abstaining from food after noon.*
Udayin related an incident when a monk in the past had gone
begging during a stormy night and thereby frightened a woman.

The Buddha then illustrated the predicament of those who do
not submit to the training with the example of a weak animal’s
inability to break free from a feeble bond, whereas a strong elephant
is able to break free even from a solid leash. Another set of two

* MN 66 at MN 1448 3 and its parallel MA 192 at T I 741a9.
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similes contrasts a poor man in wretched living conditions, unable
to give them up, with a rich man who is able to let go of his many
possessions and go forth.

Next the Buddha divided the arising of sensual thoughts into four
distinct cases. Some tolerate them, others dispel them, either slowly
or quickly, and still others are fully liberated from them. The topic
of sensuality leads on to the contrast between ignoble pleasures and
commendable pleasures. The latter pleasures are those experienced
during absorption attainment, an indication which leads to a tour of
the four absorptions and the four immaterial attainments from the
viewpoint of what in each case needs to be overcome.

The discourse from the Ekottarika-agama translated below
combines the beginning part of the Bhaddali-sutta, namely
Bhaddali’s refusal to follow the rule on eating a single meal and
his subsequent repentance, with part of the Latukikopama-sutta,
namely begging at night and thereby frightening a woman.

Translation of EA 49.7°

1. Thus have I heard. At one time the Buddha was staying at
Savatthi in Jeta’s Grove, Anathapindikas Park.

2. At that time the Blessed One told the monks: “I always take
my meal in a single sitting [per day], and my body is at ease,
strong and thriving. Monks, you should also take a single meal
[per day], and your body will be at ease, strong and thriving, and
you will be able to cultivate the holy life.” [800c]

5 The translated discourse is EA 49.7 at T 1T 800b27 to 801c13. In what follows
I adopt Pali for proper names and doctrinal terms in order to facilitate comparison
with the parallels in the Majjhima-nikaya.lhave divided the discourse into sections
and numbered these for ease of reference during my subsequent discussion; the
numbering and the divisions are not found in the Chinese original.
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3. Then Bhaddali said to the Blessed One:® “I cannot endure a
single meal. The reason is that my strength will become feeble.”’

The Buddha said: “If you approach a house for meals, you can
eat one part [there] and take one part back to your hut.”®

Bhaddali said to the Buddha: “I cannot endure undertaking this
practice either.”

The Blessed One said: “I permit you to break your fast and
partake of the food [you have taken back] throughout the day.””

Bhaddali said to the Buddha: “I also can’t endure being allowed
to undertake this practice.” Then the Buddha remained silent
and did not reply.

4. At that time,' towards nightfall, Kaludayin put on his robes,
took his bowl, and entered the town to beg alms. At that time it

¢ My identification of the proper name follows Akanuma 1930/1994: 86.

7 According to MN 65 at MN 1437 27, he explained that this would worry him,
which the commentary Ps III 148,12 glosses to mean that he would be worried if
he could live like this for his whole life. According to MA 194 at T 1 746b2s, he
was worried that with a single meal he would not be able to settle the matter (of
nourishing himself).

8 In MN 65 at MN I 437 28 such a permission to keep food for later applies
to occasions when Bhaddali is invited for a meal, according to MA 194 at T 1
746¢1 he could take away food for later consumption after coming along when the
Buddha had been invited.

° Such an additional option is not recorded in MN 65 or MA 194. It does in
fact not fit the context too well, since with such an allowance Bhaddali’s concerns
about getting enough food would have been allayed, leaving little reason for him
to refuse undertaking this mode of conduct.

19 For what follows, the parallels are MN 66 and MA 192, both of which present
the event as something that Udayin told the Buddha.
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was extremely dark." Then Kaludayin gradually approached the
house of a householder.”? Yet the wife of that householder was
pregnant. When she heard that outside a recluse was begging
alms,' she took rice and went out to give him alms. However,
Kaludayin’s complexion was very dark and at that time it was
moreover about to rain, lightning was flashing all around.'*

Then the householder’s wife, on coming out of the door, saw a
recluse with a very dark complexion. She right away shouted in
alarm: “This is a ghost!” Then she called out to herself: “Oh, I
have seen a ghost!” Then she straight away had a miscarriage
and the baby died."

Then Kaludayin returned to the monastery,'® being worried and
sad. He sat thinking to himself, regretting it in vain.

"'In MN 66 at MN I 44833 the monk who went begging was also Udayin
himself, whereas MA 192 at T 1 741b9 just speaks of a monk in general. A similar
incident is recorded in the Dharmaguptaka and Mahi§asaka Vinayas, T 1428 at T
XXII 662cs and T 1421 at T XXII 54a19, as leading to the promulgation of a rule
on not eating at the wrong time, and in the Mahasanghika Vinaya, T 1425 at T
XXI1I 359b2s, for occasioning a rule on not going begging at the wrong time.

12 Adopting an emendation suggested in the CBETA edition of fiif to J#7.

1 According to MA 192 at T I 741b1o, she had been outdoors, washing a pot.
MN 66 at MN 1 448 34 also records that she had been washing a pot, which
presumably would have happened outdoors.

4 Adopting the variant jitt instead of . MA 192 at T 1 741b11 also refers to
lightning, which is not mentioned in MN 66.

15 MA 192 at T 1 741b12 also records that she had a miscarriage. MN 66 at MN 1
4491 does not mention a miscarriage, instead it reports that the frightened woman
abused Udayin once she found out that he was a monk (her abuse is also reported
in MA 192). Another occurrence of the motif of a monk frightening a pregnant
woman and thereby causing a miscarriage can be found in T 129 (i = EEiE#K)
at T II 845as, translated in Tokiwai 1898: 49; cf. also Lévi and Chavannes 1916:
264 or Strong 1979: 74.

' What follows has no counterpart in MN 66 or MA 192.
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5. At that time in the city of Savatthi there was this bad rumour:
“The recluses, sons of the Sakyan, have a charm whereby the
children of others will be miscarried.” The men and women said
among each other: “Now these recluses behave without restraint
or limit, they do not know the [proper] time for food. Compared
to white-clad laymen, what is the difference?”

6. Then many monks heard people discussing with each other
about this matter: “The recluses, sons of the Sakyan, do not know
what is proper, they come [on almsround] without scruples.”
Those among the precept-observing monks who were complete
[in their practice of] the precepts also blamed themselves: “It is
true that we are improperly eating without limits, acting without
[regard to] the [proper] time. It is true that we are wrong.” They
together approached the Buddha, paid homage with their heads
at his feet, and told the Blessed One all that had happened.

7. The Buddha then told one monk: “Go and summon Kaludayin
and bring him here.”

Having received the Buddha’s instruction, that monk then
approached Kaludayin to call him. On hearing that the
Buddha summoned him, [wanting] to see him, Kaludayin then
approached the Blessed One, paid homage with his head at [the
Buddha’s] feet, and sat down to one side.

8. Then the Blessed One asked Kaludayin: “Did you indeed
yesterday at nightfall enter the town to beg alms, go to the
householder’s house, and cause the householder’s wife to have
a miscarriage?”

Kaludayin said to the Buddha: “Indeed, Blessed One.”

The Buddha said to Kaludayin: [801a] “Why do you not
distinguish the [proper] time, instead of entering the town to
beg alms when it is about to rain? This is not proper for you. You
are a clansman’s son who has gone forth to train in the path, yet
you are greedily attached to food.”
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Then Kaludayin rose from his seat and said to the Blessed One:
“From now on I will not dare to transgress again. May the
Blessed One accept my repentance.”

9. Then the Blessed One said to Ananda: “Quickly strike the
wood to gather all the monks in the community assembly hall.”
Having received the Buddha’s instruction, Ananda had all the
monks gather. When they had gathered in the assembly hall, he
went forward to inform the Buddha: “The monks have gathered,
Blessed One, you know the right time [to join them].”

10. At that time the Blessed One went to the assembly hall, sat
in its centre, and said to the monks: “Buddhas, Blessed Ones of
the distant past, all ate in a single sitting and their disciples also
ate in a single sitting. Even Buddhas and the community of their
disciples in the future shall also all eat in a single sitting.

“Why is that? This way of practice is an essential teaching. One
should eat in a single sitting. If one is able to eat in a single
sitting, the body will be at ease and the mind will gain clarity of
understanding. When the mind has gained understanding, one
gains the roots of all that is wholesome. Having gained the roots
of what is wholesome, one in turn gains concentration. Having
gained concentration, one knows as it really is. What does one
know as it really is?

“It is this: One knows the truth of dukkha as it really is, one
knows the truth of the arising of dukkha as it really is, one
knows the truth of the cessation of dukkha as it really is, and
one knows the truth of the way out [of dukkha] as it really is."”
You are clansman’s sons who have gone forth to train in the

17 For a discussion of the absence of the qualification “noble” in Ekottarika-
agama discourses cf. Analayo 2006.
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path, leaving behind the eight deeds of the world,'® yet you do
not know the [proper] time. You are like other people who have
greedy desires, what is the difference? [In contrast], Brahmins
have their own distinct Brahminical principles; heterodox
practitioners have their own distinct heterodox practitioner’s
principles.”"

11. Then Upali said to the Blessed One: “As Tathagatas of the
past and Buddhas of the future all eat in a single sitting, may the
Blessed One restrict the time for the monks to eat.”

The Blessed One said: “The Tathagata as well has this
understanding [that a restriction is required], it was just that
there was no violation. There must be an offence before his
eyes, only then shall he set a restriction.”

12. Then the Blessed One told the monks: “I solely eat in a
single sitting. You should also eat in a single sitting. [From] now
on you should eat by noon, do not go beyond that time. You
should also train in the practice of begging alms. How does a
monk train in the practice of begging alms?

“Thus, monks, [train by begging alms just] for the purpose of
supporting life, without being pleased on getting [food] and
without being distressed about not getting it. If you get food,
then eat attentively. Be without greedy attachment in the mind,
just wishing to obtain the maintenance of the body, to discard

'8 EA 49.7 at T II 801a1s: T /\Z. Perhaps this intends the tt/\i% (or tHH]/\
%), which are the eight worldly conditions of profit and loss, honour and disgrace,
praise and blame, pleasure and misery.

19 EA 49.7 at T 11 801a19: #MH, literally “outside path”. For want of a better
term I use “heterodox”, in the sense that these practitioners were, together with
Buddhist monastics, members of the recluse (samana) community in ancient
India (unlike the Brahmins mentioned earlier), but dissented from the Buddhists
on points of doctrine and practice.
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past feelings, [801b] without further creating new ones, and
to make your strength ample and full. Monks, like this one is
reckoned to be begging alms [properly]. Monks, you should eat
in a single sitting.

“How does a monk eat in a single sitting? [As soon as] one gets
up one has 'broken’ the meal [session] and should not eat further.
Monks like this one is reckoned to be eating in a single sitting.

“Monks, you should also eat [just] the food you got. How does
a monk eat [just] the food he got? Monks, upon having already
gotten [food] and eaten [from] it, what about more [food] that
might be prepared for you? If while eating one gets some further
[food], then it is not proper to eat further. Like this monks, eat
[just] the food you got.

13. “Monks you should also wear three robes, you should sit
under trees, sit in a quiet place, you should sit in the open as an
ascetic practice, you should wear patchwork robes, you should
stay in cemeteries, you should wear rag robes.

“Why is that? I praise a person who has few desires. I shall
teach you now, you should be like the monk Kassapa. Why is
that? The monk Kassapa himself undertakes the eleven/twelve
ascetic practices and also teaches others the undertaking of these
important practices.”

2 The present passage in EA 49.7 at T 11 80 1b12 refers to eleven ascetic practices,
SHPE 3517, with a variant mentioning twelve (reading —. instead of —). The
count of the ascetic practices varies between eleven and twelve elsewhere in the
Ekottarika-agama; EA 5.1 at T II 558c24 and EA 49.2 at T 1I 795a26 refer to
eleven, EA 49.3 at T II 795c10 refers to eleven with a variant reading twelve,
EA 23.3 at T II 612a19 has twelve with a variant reading eleven, EA 4.2 at T II
557bs and EA 48.3 at T 1T 788c27 refer to twelve (the listing of twelve in EA 4.2
has already been noticed by Boucher 2008: 191 note 8). On variations in listings
of the ascetic practices in general cf., e.g., Bapat 1937, Dantinne 1991: 24-30,
Ganguly 1989: 21-23, Nanayakkara 1989: 584, Ray 1994: 293-323, and Wilson
2004: 33.
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“I shall now admonish you, you should be like the monk
Mogharaja.?! Why is that? The monk Mogharaja wears coarse
robes and does not wear them to adorn himself. Therefore I teach
and admonish you, monks, so that you remember to practice in
this way. Monks, you should undertake this training.”

14. At that time Bhaddali did not approach the Blessed One until
the three months [of the rainy season retreat] had passed. Then,
for the first time in these three months, Ananda approached
the monk Bhaddali and said:** “In the community all are now
mending their robes. Thus the Tathagata will [soon] be travelling
among the people. [If] you don’t approach him now, it will be of
no use to regret it later.”

15. Ananda brought Bhaddali to the Blessed One. [Bhaddali]
paid homage with his head at [the Buddha’s] feet and said to
the Buddha: “May the Blessed One accept my repentance, from
now on I shall not transgress further. The precept had been
established by the Tathagata, but I refused it. May I be forgiven.”
He spoke in this way three times.?

2l EA 49.7 at T 11 801b13: [H E b of. Akanuma 1930/1994: 428. He also
features in the list of outstanding monks in EA 4.6 at T II 558a14 and its counterpart
in AN 1.14.4 at AN 125,16. The two lists agree that Mogharaja was outstanding for
the quality also highlighted in the present context, namely his wearing of coarse
robes.

22 MN 65 at MN 1 438,9 and MA 194 at T I 746¢26 report that the monks were
making a robe for the Buddha. In both versions Bhaddali then approached these
monks, whereupon they told him that he should reconsider the situation, lest later
on it will be more difficult for him. Bhaddali then went to see the Buddha on his
own, without being led by Ananda.

2 According to MN 65 at MN I 438,28 and MA 194 at T I 747a14, in reply to
Bhaddali’s request to be forgiven, the Buddha drew Bhaddali’s attention to the
fact that his obstinate behaviour had become public knowledge.
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16. Then the Buddha said: “I accept your repentance. In future
you should not again transgress. Why is that?** I recall my own
innumerable births and deaths, where 1 have been a donkey,
or a mule, a camel, an elephant, a horse, a pig, a sheep, and
by relying on grass I nourished this body [made] of the four
elements. Or else I have been in hell and swallowed hot iron
balls. Or else I have been a hungry ghost, continuously eating
pus and blood. Or I had a human body, eating the five cereals.
Or I had the body of a deva, eating spontaneously [manifesting]
ambrosia. During innumerable aeons I had a bodily appearance
and lived in competition [for food], never getting sated.

“Upali you should know, it is just as fire catches on firewood,
never getting sated, [801c] it is just as the great ocean swallows
rivers without getting sated. Now ordinary mankind is like this
too, greedy for food without [ever] getting enough of it.”

17. Then the Blessed One spoke this stanza:
“Birth and death are without end,

all because of greedy desires;

resentment increases the evil thereof,

being cultivated by the fool.”

18. “Therefore Bhaddali, you should remember to have few
desires and know contentment. Do not arouse greedy perceptions
and do not give rise to disorderly thoughts. Like this, Upali, you
should undertake this training.”

% What follows is without a counterpart in MN 65 and MA 194. The only point
of distant resemblance is that both versions at a later juncture refer to recollection
of past lives as part of their description of the results to be expected by someone
who fully submits to the training; cf. MN 65 at MN 1 441,31 and MA 194 at T I
748ais.
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19. Having heard the Tathagata’s admonition, Bhaddali then
went to stay in a secluded place and reproached himself.
Cultivating the supreme holy life for whose sake a clansman’s
son goes forth to train in the path, he came to know as it really
is that birth and death have been eradicated, the holy life has
been established, what had to be done has been done, there will
be no further experiencing of becoming. At that time Bhaddali
became an arahant.

20. At that time the Blessed One said to the monks: “The monk
Sirigutta is the one foremost among my disciples for [receiving]
much food and drink.”?

Then the monks, hearing what the Buddha had said, were
delighted and received it respectfully.

The Narrative Flow of EA 49.7

Surveying the narrative flow of the above-translated discourse, a
striking feature is the at times rather abrupt change between its

% EA 49.7 at TI1 801c12: i I [T; cf. Akanuma 1930/1994: 621 and T 2128
at T LIV 475c15. The Pali commentarial tradition knows a layman and stream-
enterer by this name; cf. the tale in Dhp-a I 434,18 (translated Burlingame 1921:
92-99; cf. also Malalasekera 1937/1995: 753f s.v. Garahadinna); a reference
to him occurs also in Th-a II 211,5). According to the tale in question, Sirigutta
invited the Jains for a meal and humiliated them by causing them to fall into a
ditch filled with filth, thereby proving that they were not omniscient. In revenge,
Garahadinna tried a similar ruse with the Buddha, with the difference that the
ditch was filled with glowing coals. The Buddha divined it all and through his
magical power avoided that any harm occurred. The basic storyline recurs in a
range of other texts, but with the difference that here Sﬁgupta is the one who
invited the Buddha to a meal intending to harm him with hidden fire and poisoned
food; for a survey of various versions of this tale cf. Lamotte 1944/1981: 184f
note 4 and Zin 2006: 124—133, to which the Sriguptavadana in Straube 2009: 94ff
could now be added, and as well as below note 27.
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various protagonists. The discourse begins with Bhaddali who
refuses to follow the ruling on taking a single meal (1-3). Then
the scene shifts to Kaludayin’s begging and its repercussions, up
to his repentance (4-8), followed by the Buddha giving a general
instruction to the monks that have been summoned by Ananda,
among them also Upali (9-13). Then the discourse reverts to
Bhaddali who repents and eventually becomes an arahant (14-19),
with interim references to Upali. The final part of the discourse
has a conclusion that praises the monk Sirigutta, who has not been
mentioned before (20).

The shift from Bhaddali (3) to Kaludayin (4) is unexpected, but
in itself not problematic, since it could simply be that the Bhaddali
story has now come to an end and the narration continues with
another event. This assumption becomes somewhat problematic,
however, when the Buddha promulgates the rule on eating in a
single sitting (10), which he already did at the outset (2). The second
promulgation (10) has a rationale, as it takes place in response to the
incident of going begging at night and thereby frightening a woman.
This follows a basic principle underlying Vinaya rules, namely that
they are pronounced in response to a precedent. The discourse in
fact explicitly refers to this principle, in that for the Tathagata to
make a rule, “there must be an offence before his eyes, only then
shall he set a restriction.” From the viewpoint of narrative logic,
the precedents leading to the rule described at the present juncture
(10) should come before the rule to Bhaddali (2), which is about the
reactions the rule caused. The precedents should not come after the
promulgation of the rule as is currently the case.

Moreover, the ruling given at the present juncture (10) does not
fully address the issue at hand, since eating at a single time does
not inevitably exclude the possibility that someone may go begging
late. To stop the possibility of future incidents of the type caused
by Kaludayin, a rule on abstaining from food after noon would be
required. Since monks are not allowed to keep food overnight, this
would automatically exclude the possibility that they go begging
after noon has passed.
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The choppy progression of the narration becomes particularly
evident when Bhaddali reappears (14), introduced by the indication
that he “did not approach the Blessed One until the three months [of
the rainy season retreat] had passed”. This would have its natural
placement after the Buddha had remained silent, once Bhaddali had
refused to follow the rule (3). In contrast, it does not seem to have
any connection to the intervening events related to Kaludayin. This
gives the impression as if the part on Kaludayin has been inserted in
the midst of the Bhaddali tale.

The textual confusion becomes worse when, while teaching
Bhaddali, the Buddha suddenly addresses the simile of the firewood
to Upali (16). Upali had been present earlier, presumably as one
of the monks Ananda had summoned on behalf of the Buddha.
But now, at the end of the rainy season retreat, when Ananda has
brought Bhaddali to the Buddha’s presence, there is no reason why
Upali should be there and why the Buddha should suddenly turn
to him. That this is indeed a textual corruption can be seen from
the instruction given by the Buddha after he had spoken a poem on
greedy desires (17). The instruction (18) begins “therefore Bhaddali,
you should remember to have few desires and know contentment”,
but then concludes: “like this, Upali, you should undertake this
training.”?®

The perplexing shifting from one protagonist to another
continues right up to the end of the discourse with the appearance
of Sirigutta (Srigupta), who has not been part of any of the earlier
events. He does appear in another discourse found earlier in the
Ekottarika-agama, although there he is a layman who offers

* EA 49.7 at T 11 801c5: &, BRIRMERE, WA/ PHNE, Mok 28 B
Bl. W, BUEE, HiERE.
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beverages and food to the Buddha and his monks.?” His occurrence
in the present context comes as an additional confirmation of a
tendency to assemble different narrative bits and pieces that are in
some way or another related to the topic of food.

The above inconsistencies make it safe to conclude that what
we have here is not an originally single narrative preserved in the
Ekottarika-agama, which through subsequent expansion has become
two different discourses of the type now found in the Majjhima-
nikaya and the Madhyama-agama. Instead, it seems clear that the
above-translated Ekottarika-agama discourse results from a merger
of originally separate narrations related to the topic of monks and
food.

7 EA 45.7 at T 11 773c22, which uses the alternative /™ F| 4 to render his name;
for a summary of the tale cf. Lévi 1908: 158f. Here the layman Sirigutta/Srigupta
has prepared a great variety of food and beverages to offer to the Buddha and his
disciples, EA 45.7 at T II 774ais. This is part of an attempt to harm them, as both
are poisoned. When the first part of his ruse to make the Buddha fall into a ditch
filled with fire has not worked, Sirigutta/Srigupta confesses his evil intentions. The
Buddha forgives him and then miraculously transforms the beverages and food by
speaking a set of stanzas so that the poison disappears and they can be consumed
by his disciples and himself. Yijing (3813) reports that this transformation led to a
custom to be observed by monastics on receiving food; cf. T 2125 at T LIV 209c17,
translated in Takakusu 1966: 39. Fixiin (3% 2H) and Xudnzang (% %%) refer to the
place where the ditch built by Sirigutta/Srigupta was found; cf. T 2085 at T LI
862c1s, translated in Deeg 2005: 551 (107), and T 2087 at T LI 921a2, translated
in Beal 1884/2001: 151; cf. also the discussion in Deeg 2005: 409f. In view of
EA 45.7,1 assume that the reference in EA 49.7 at T II 801c12 to being foremost
among disciples for “much beverages and food”, Z K £, refers back to the story
about Sirigutta/Srigupta recorded in EA 45.7. Therefore I have supplemented
in my translation the information that he received much of these, presumably
as a karmic result from having offered food and drink to the Buddha and his
community, even though originally done with evil intention. In fact just partaking
of much food and drink would not be a quality that merits being highlighted. The
according of the rank of being an outstanding disciple is to generate inspiration
through qualities that are worth being emulated; cf. Analayo 2014b.
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The Translation of the Ekottarika-agama

This kind of merger of what appear to be originally separate
episodes, as in the Ekottarika-agama discourse translated above, is
an unusual occurrence for orally transmitted discourses. During oral
transmission, a discourse can of course incorporate textual material
from elsewhere, or else part of a discourse can be lost.”® But this
would normally not result in something similar to the above case
of merger.?® That this is probably not the result of an error during
oral transmission finds confirmation in the abrupt shift between
the names of Bhaddali and Upali in the final part of the discourse
(18). Oral transmission tends to standardize rather than introducing
variations of this type.

The present case is one of several instances of merger evident
in the Ekottarika-agama, which I intend to study in a subsequent
paper.** In preparation for this, in what follows I survey other aspects
relevant to an appreciation of the circumstances of the Ekottarika-
dagama translation.

In addition to several instances of merger, a polemical reference
to the htnayana can be found in the Ekottarika-agama which gives
the impression of having come into being in the written medium,

% A good example for incorporation of material would be the Satipatthana-sutta
(MN 10); cf. Analayo 2011: 73-97 and 2013b; an example for loss of a substantial
portion of text would be the Chabbisodhana-sutta (MN 112); cf. Analayo 2008b
and 2011: 635-639.

» For a detailed comparative study of the Majjhima-nikaya that shows how
various types of transmission errors have had their impact on the collection cf.
Analayo 2011.

% The paper under preparation will be based on a case study of EA 50.8 and
survey several other instances of merger of discourses in the Ekottarika-agama.
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more specifically in the Chinese written medium.’! Moreover, in
another instance differences in translation terminology make it safe
to conclude that a discourse was added wholesale to the Ekottarika-
agama in China.*?

Another indication pointing in the same direction emerges from
a recent detailed study by Antonello Palumbo of the Ekottarika-
agama and a partial commentary on this work, the so-called
Fenbié gongdé lin (73571 J17554), or according to Palumbo rather
the Zengyr ahdn jing sha (JE—F5A8E). Palumbo (2013: 127)
convincingly shows that a Sarvastivada pratimoksa preserved in
Chinese translation from a Dunhudng (/&) manuscript exhibits
such a close degree of similarity with part of a discourse in the
Ekottarika-agama as to make it clear “that the translator(s) or
editor(s) of the received text of the Zengyi ahan jing [Ekottarika-
agama] made use of the pratimoksa text ... as a building block for
the composite satra 48.2.773

Taken together, these indications give the impression that the
Ekottarika-agama now extant in the Taisho edition as number 125
has gone through some degree of development in China itself. This
leaves open the possibility that the merging of discourses of the type
seen above could also be the result of something that happened only
when the Indic collection had already reached China.

31 Analayo 2013a: 30f.

32 Analayo 2013c; Palumbo 2013: 113f notes that the different translation
vocabulary used in this discourse, EA 50.4, had already been recognized by
Mizuno 1989, a publication which due to my ignorance of Japanese I had not
been able to consult.

3 Cf. also Palumbo 2013: 142—-144.
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In his recent detailed study of the translation of the Ekottarika-
agama and the so-called Fenbié gongdé liin, Palumbo (2013) brings
together a wealth of details that clearly confirms that some alteration
did take place in China. This much can thus be taken as a firm basis
for future studies, that is, the Ekottarika-agama as we now have it
is the result of a reworking of the material that reached China.

Regarding the actual circumstances of such a reworking,
Palumbo’s reconstruction of the situation could be summarized as
follows: The reciter of the collection, Dharmanandin (or, according
to Palumbo, Dharmananda),** had forgotten part of the Indic
original. This motivated the translation team under the leadership
of Dao’an (JB4) to supply other material to make up for the gaps.*s

In the context of the present paper it is of course not possible
to do full justice to Palumbo’s monograph, which would require a
proper review. Hence in the remainder of this article I only critically
examine some aspects of his reconstruction in as much as they seem
to me to be of relevance for assessing the occurrences of discourse
merger in the Ekottarika-agama that forms the topic of the present
article and another one under preparation.

3% Palumbo 2013: 5 note 12; the introduction to the collection at T II 549ai10
gives his name as: 22EHEHE (tanmondnti).

3 Palumbo 2013: 276 envisages that “the entire translation of the Ekottarika-
agama would transform into much more of a collective undertaking, and other
members of the group — Zhu Fonian, Dao’an, the other foreign masters — could
step in on occasion to supply the missing portions. Versions of individual sttras
that were known within the group might even have been chosen to replace those
that Dharmananda had initially recited.”
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To begin with, it seems to me that this kind of a scenario
would not fully explain the type of merger found in the discourse
translated above and elsewhere in the Ekottarika-agama. 1 find it
highly improbable that a lapse of memory by a reciter renowned
for having memorized two Agamas could explain the shift of names
from Bhaddali to Udayin within a single passage, resulting in an
instruction being addressed to one of them in its first part and to
the other in its second part. This is not the kind of variation to be
expected from orally recited material, but rather something that can
naturally happen during hasty or careless copying from a written
passage.

The scenario reconstructed by Palumbo would also not
explain the finding of a text with substantially different translation
terminology as part of the collection. This is the case for discourse
EA 50.4, which is one of two versions of the same story found in
the Ekottarika-agama, concerning King Mahadeva. All the four
proper names that occur in the two tales are rendered differently,
and otherwise similar descriptions are translated in different ways.
Standard pericope descriptions and key terminology are translated
differently. Translations used in discourse EA 50.4 never occur
anywhere else in the FEkottarika-agama. Even the introductory
and the concluding phrase used in this discourse are never found
anywhere else in the Ekottarika-agama.** Given the staggering
amount of differences in what is a relatively short narrative piece
held in common between the two versions, it is simply impossible
to assume that this discourse could have been produced by the same

% Cf. Analayo 2013c: 25-43.
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translators that are responsible for the rest of the collection.’” With
all due allowance for changes in translation terminology, etc., the
sheer amount of differences found does not leave room for any other
conclusion.

Not only does Palumbo’s reconstruction not satisfactorily
explain these findings, it is also based on assumptions which I find
difficult to follow.*® One of these is the rationale for a revision
which, according to his reconstruction, was that the reciter of the
collection had forgotten parts of the Ekottarika-agama. Another is
his dating of the so-called Fenbié gongdé lun, based on which it

37 Palumbo 2013: 275 note 13 sees even such major differences as “the expression
of a different and arguably earlier stage in the process of translation of the Zengyi
ahan jing rather than as the product of one or more different translators” (note that
according to his reconstruction the earlier and later stages of translation would
have taken place shortly after each other). Palumbo 2013: 280 note 21 then also
objects to the quantitative analysis by Hung 2013: 129f, stating that “there does
not seem to be any cogent reasoning behind the ... conclusion” that individually
translated Madhyama-dagama discourses “cannot be ascribed to Dharmananda and
Zhu Fonian”, a criticism raised again by Palumbo 2013: 132 note 76 as follows:
“Hung 2013 rejects the attribution of these parallels [i.e. the individually translated
Madhyama-agama discourses] to the initial translation by Zhu Fonian and
Dharmananda.” Yet Hung 2013: 130 only states that “the individually translated
Madhyama-agama discourses also differ from the translation terminology used in
the rest of T 125. This makes it improbable that these discourses and T 125 stem
from the same translator, although firm conclusions in this respect require further
research.” This to my mind does not convey a wholesale rejection, nor does it
state that these “cannot be ascribed” to certain translators. Instead I see Hung as
correctly stating that his research points in that direction, which it indeed does, but
leaving the situation open for future research to confirm his findings or otherwise
bring up evidence that disproves them.

8 T am also not convinced by Palumbo’s assumption that there have been four
redactions of the Ekottarika-agama translation, a topic which in the context of the
present article I cannot discuss in detail.
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would seem that the revision of the Ekottarika-dgama must have
taken place before the time of Kumarajiva and thus was probably
undertaken by the translation team itself. In what follows I will first
discuss the dating issue, and then turn to the presumed rationale for
the revision.

Palumbo convincingly shows that the commentary on the first
part of the Ekottarika-agama extant in the Fenbié gongdé lun must
have had come into being as part of the original translation efforts.
Given that the Fenbié gongdé lun reflects the part of the Ekottarika-
agama now extant in the Taisho edition on which it comments, this
version would in essence correspond to the text finalized by the
translation team under the guidance of Dao’an.** Without intending
to dispute in any way that elements in the Fenbié gongdé liin must
indeed go back to the original translation efforts, it seems to me
that we cannot exclude that at that time mere notes were taken of
discussions that took place in relation to the actual translation. Such
notes might originally not have been intended for publication. If
someone later should have undertaken a revision of the Ekottarika-
agama, it would have been only natural for the same person(s) to
produce a version of these notes that is in line with the revised
Ekottarika-agama.

The arguments offered by Palumbo for dating the Fenbié gongdé
liin that I will take up in what follows are related to the translation
activities of Kumarajiva. One of these arguments is that the Fenbié
gongdé lun espouses the view that Vinaya material is not meant

¥ According to Palumbo 2013: 281, “what has been handed down to us is in
essence, if certainly not in shape, the very improbable Ekottarika-agama that
Dharmananda, Zhu Fonian, Dao’an and the others laboriously produced”.
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for circulation outside the circle of those who have received full
ordination.*” According to Palumbo (2013: 204), this was “blatantly
disavowed in 405 when Kumarajivareceived a manuscript enabling
him to complete his translation of the Sarvastivada Vinaya in 406,
whereupon “a new era had started, in which the precepts could not
only be circulated, but also commented upon in written form, and
even made the object of public lectures.”

Another argument for dating the Fenbié gongdé lun takes up a
reference to the Buddha’s disciple Katyayana as the author of the
Jiianaprasthana of the Sarvastivada Abhidharma, which Palumbo
(2013: 210) believes to be a view that must have “already been
discarded by the time Kumarajiva translated the Da zhidu lun K
B (A.D. 402-406)."*! Moreover, two quotations in the Fenbié
gongdé lun from the so-called Larger Prajiiaparamita and from the
Vimalakirtinirdesa rely on translations of these works done before
Kumarajiva, instead of quoting the translations done by him.*?

These quotations do indeed give the impression that at the time
the respective passages came into being, Kumarajiva’s translations
were not yet in circulation. Once the quotations were in place,
however, there seems to be little need for someone publishing these
notes to replace them with the translations by Kumarajiva that in the
meantime would have become available.

0 T 1507 (55U at TXXV 46¢21: AAZRYPIH L LA, a view also
expressed in the introduction to the Ekottarika-agama, T 11 549a27: HMslA~id B

s s 2

VO, AR of. also T 2145 (M =K s05E) at T LV 64b23.
ST 1507 (53 DR at T XXV 42c21.
42 Palumbo 2013: 229-234.
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Regarding the reference to Katyayana, other works of the
Sarvastivada Abhidharma, such as the Dharmaskandha and the
Sangrttiparyaya, are attributed by tradition to chief disciples
of the Buddha, such as Sariputra, Mahamaudgalyayana, and
Mahakausthila.** This makes it less surprising if the notion that
Katyayana was the author of the Jiianaprasthana should not have
been immediately rectified as soon as Kumarajiva had translated the
Da zhidu lun.

As to the suggestion by Palumbo (2013: 256) that “the esoteric
view of the vinaya, which is repeatedly expressed in the commentary
[i.e. the Fenbié gongdé lun] ... cannot be reconciled with the state
of things after the translation of the Sarvastivada vinaya in A.D.
405-406”, I am under the impression that this conclusion does not
fully take into account the nature of such monastic attitudes.

The stricture against allowing access to Vinaya regulations for
those who have not received full ordination is an aspect of monastic
conduct. The issue at stake is that a fully ordained monastic should
not teach such matters to laity or even novices. In fact the Da zhidu
lin, translated by Kumarajiva, takes the same position.** Such
an attitude finds also explicit expression in the translation of the
Mulasarvastivada Vinaya, undertaken three centuries later.®S It is
thus not possible to assume that any such indication could only have
come into being before the time of Kumarajiva.

4 Analayo 2014a: 153 note 76.
#“ T 1509 CRZ 5 at T XXV 66a12: W BHHE, FIARATGH
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In my view the above arguments raised by Palumbo for dating
the Fenbié gongdé lun are not conclusive and the possibility remains
open that this work could have been finalized during or after the
time of Kumarajiva’s translation activities.

The other assumption by Palumbo that I would like to discuss
here is that part of the Indic original of the Ekottarika-agama had
been forgotten, which motivated the translation team to supply
their own discourses. This assumption is based on the indication
by Dao’an that the reciter had forgotten some of the summary
verses (uddana).*® Palumbo (2013: 276) comments: “how could
Dharmananda forget the brief uddanas, and not the much longer
sttras that those mnemonic verses were supposed to summarize?
The impression is that the Chinese monk [i.e., Dao’an] is glossing
over a far more embarrassing situation ... Dharmananda may in
fact have been unable to recite at least part of the sttras of the
relevant vargas.”

Here I think it needs to be kept in mind that uddanas are not
just summaries, but rather often meaningless strings of words, taken
from different discourses in a particular chapter. Such meaningless
strings of words are considerably more difficult to memorize and
keep in memory than the discourses to which they refer, because
the latter are built out of meaningful phrases that together form the
theme of a particular discourse. Moreover, these uddanas are not
required in an actual teaching situation, but only come into their

ST 1442 (WA —EFESS) at T XX 672cs: BEHPHUEH FHL
X, BAEH.

4 T 11 549a17: e HE#H.
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own when the whole collection needs to be recited chapter-wise,
such as for the purpose of translation. In such a situation they serve
to enable ascertaining that the discourses are recited in their proper
order. Judging from variations between renderings of the same term
found in an uddana and in the respective discourse elsewhere in the
Chinese Agamas, it seems that the uddanas were recited apart from
the collection and thus also translated separately.*’ In the case of a
Dharma teacher like Dharmanandin/Dharmananda, who apparently
had been travelling for quite some time, it seems quite conceivable
that he still remembered the material he had been using regularly for
preaching purposes, but no longer remembered all of the uddanas.

In fact, once Dao’an was willing to record explicitly that part
of the uddanas had been forgotten, why would he not similarly
have been willing to record that part of the discourses had been
forgotten, if that had indeed been the case? Thus it seems to me
that the assumption that there was a need for the translation team to
supplement discourses that had been forgotten is not convincing.

In sum, the hypothesis that an integration of new material into
the Ekottarika-agama took place during the actual translation and
with the sanction of the entire team, including the reciter of the
collection and Dao’an, are to my mind not persuasive. Instead, as
far as I can see, a more probable scenario would be that something
took place subsequently, after the translation.

Be that as it may, the detailed research by Palumbo confirms
the basic impression derived from other studies of the Ekottarika-

47 Cf. the study of this feature of Ekottarika-agama uddanas by Su 2013: 205—
207.
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agama in so far as it can safely be concluded that this collection
did undergo substantial change in China. It thus needs to be
reckoned as a case apart from the other Agamas and their Pali
Nikaya counterparts, which show no signs of having remained
open to comparable changes at so late a time.*® It is against this
background that the present and other cases of discourse merger in
the Ekortarika-agama are best evaluated, a topic to which I intend
to return to in more detail in a subsequent paper.

Abbreviations

AN Anguttara-nikaya

Dhp-a Dhammapada-atthakatha
EA Ekottarika-agama (T 125)
MA Madhyama-agama (T 26)
MN Majjhima-nikaya

Ps Papaiicasiidant

T Taisho edition

Th-a Theragatha-atthakatha
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THE BUDDHA AND HIS MONASTIC ORDER
PROF. KAPILA ABHAYAWANSA
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Abstract

It is indeed admirable that the existence of Buddhist Monastic
Order for more than two and a half millenniums as the first ever
human welfare organization in the world without deviating from
its basic objectives. Though it flourished with traditional and
geographical differences due to its propagation in various countries
it exists unchanged from the original anticipation of the founder, the
Buddha. Advent of the Buddha in the world according to Anguttara
nikaya, is said to be for the wellbeing and happiness of many. There
is no doubt that the Buddha has presented his teaching which can
bring forth happiness and wellbeing of people irrespective of their
manifoldness in time and space. It was the intention of the Buddha
that the doctrine realized and revealed by him may reach to the
maximum number of people so that many can have the benefit of it.

The Buddha established his monastic Order in order to actualize
his expectation of conveying his doctrine to the maximum possible
number of people. Rules and regulations were laid down by the
Buddha for the Order to make it an ideal society through which
expected result can be achieved. Two principle characteristics namely
unity and purity were considered to be the strength of the Order.
Hence, most of the rules and regulations were aimed at ensuring the
unity among the members and the purity of their personal conduct.
The Order was made into a institution upon which legal power was
vested in order to regulate the behavior of the members in the way
that it brings forth the unity and the purity. It seems that the desire of
the Buddha in designing the structure of the Order was to have self
governed institution based on democratic policy where the personal
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supremacy was rejected. This paper is intended to deal with the
attitude of the Buddha towards the members of his monastic Order
and the way how the Buddha has strengthen the Order giving it
the vibrancy and dynamism necessary to continue the services for
humanity..

The Buddha comes first in the history of religion who secured the
honour for the establishment of the longest standing monastic Order,
the Bhikkhu organization. The Order which came into being with
the inclusion of five monks named as monks of the group of five
(Panca-vaggiya bhikkii) immediately after the first sermon of the
Buddha, gradually increased in number and was able to exist even
today in different countries in the world for over two thousand six
hundred years. Not long before its conception, it became popular
among the people of Magadha and achieved rapid development in
numbers causing a fair number of parents of Magadha to blame the
Buddha calling him a destroyer of families and accusing him of
making widows, out of their young daughters.

It seems that the intention of the Buddha to have an Order as the
inner cycle of his religion is of two kinds. That is to intensify the
spiritual progress of the members and to make the members worthy
of conveying his message to the world. The order is consisted of the
members who have given up their household life. As it is taught:
“hard is the holy life which is fully perfected and purified for a
householder who is living at home”.? Regarding the renunciation
of household life of the Buddhist Order, observes Prof. Jotiya
Dhirasekera:

' Vin. I, p. 23ff.

2 Nayidamsukaramagaramajjhavasataekantaparipunnamekantaparisuddham
sankhalikhitam brahmacariyam caritum. D 1, p.63.



THE BUDDHA AND HIS MONASTIC ORDER 39

It is abundantly clear that early Buddhism with its spiritual
earnestness considered Pabbajja or the life renunciation
as the ideal religious life. The life of the monk is a stage
beyond that of a laymen, and the passage from lay life to
recluse-ship is always looked upon as an advance, a step
forward in spiritual progress,’

The Buddha as the spiritual leader of the Order constantly gave
the instruction and advice to its members encouraging them to
achieve the desired goal in this very life. Speaking on the Buddha’s
dedication to the requirements of the disciples, Prof. Malalasekera
points out:

The Buddha was extremely devoted to his disciples and
encouraged them in every way in their difficult life. The
Theragatha and Thertgatha are full of stories indicating
that he watched, with great care, the spiritual growth and
development of his disciples, understood their problems and
was ready with timely interference to help them to win their
aims?*

In addition to the disciple’s spiritual fulfillment, other
expectation of the Buddha as mentioned earlier; was to build up
the Order in a firm ground in the way that it can be stable for a
long time in the world for the benefit of the mankind. This idea
was brought forward by the Buddha in the Mahaparinibbana-sutta
where it is said that the Buddha, not long after his enlightenment,

3 Jotiya Dhirasekera, Buddhist Monastic Discipline, Ministry of Higher
Education Publication Series, Sri Lanka,1982, p.39.

4 Malalasekera, G.P., Dictionary of Pali Proper Names, Munshiram
Manoharlal, India, 1983, p.806.
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told Mara that he would not pass away into parinibbana until his
fourfold assembly is well and firmly established’. However, it is
evident that the Buddha was able to bring these two purposes into
realities in his life time. How the Buddha was successful in this
regard is evident from the fact that, as Peter Harvey points out, ‘no
other human institution has had such a long-lasting existence, along
with such a wide diffusion, as the Buddhist Sangha’.® The Buddha
himself admitted in the Pasadika-sutta that his four fold assemblies
are already firmed enough to exist for a long time. This fact was
revealed by the Buddha to venerable Cunda in the following way:

However, there are senior teachers among the monks, who
are experienced, trained, skilled, who have attained peace
from bondage, able to proclaim the true Dhamma, able to
refute by means of the Dhamma any opposing doctrines that
may arise and, having done so, give a grounded exposition
of Dhamma. And there are middle ranking-monks who are
disciplined and experienced, there are novices who are
disciples, there are senior, middle ranking and novice nuns
who are disciples, there are white-robed lay followers, male
and female, celibate and non-celibate, and the holy life I
proclaim prosperous and flourishes, is widespread, widely-
known, proclaimed far and wide, well proclaimed among
humans.’

5D.L,p.113.

¢ Harvey Peter, An Introduction to Buddhism, Cambridge University Press,
1990, p.73.

" The Long Discourses of the Buddha, p.431. (please add details)
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The Buddha expected nothing personal from the Order except
the unity and the purity of its members through which the well-
being of the Order could be established. He promulgated a code of
disciplinary rules to regulate the life of the monks seeking mainly
purity, well-being and convenience of the Sangha and the stability
and continuance of the Dhamma.®

In order to maintain the purity and the unity among the members
of the Order, the Buddha approved certain rites and rituals to be
performed with the participation of all the members of a group,
sometimes fortnightly (e.g. Uposatha or patimokkha recitation) and
some times, annually (e.g. Pavarana). Unity and integrity of the
Order was a must to bring the expectation of the Buddha into reality.
Therefore, it seems that the Buddha was equally concerned about
both purity and the unity of the monks.

Democratic administration

The Buddha was democratic in his attitude towards the Order. He
never acted as a dictator expecting monks to be under his control. It
was never the Buddha’s desire, as Prof. Dhirasekera observed, ‘to
exercise too much personal control over the Sarigha by himself’.’
In his last moment the Buddha revealed to venerable Ananda that
‘the Tathagata does not think that ‘I shall take charge of the order
or Order should refer to me’."* It is expressed by the Buddha himself
that even he did not teach his doctrine with the intention of getting

$ Vin. IIL, p. 21.
° Buddhist Monastic Discipline, p.128.
1 D.1I., p.100.
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the disciples. In the Udumbarika-sthanada-sutta, the Buddha made
it clear to wanderer Nigrodha in the following way:

“Nigrodha, you may think: ‘The ascetic Gotama says this in
order to get disciples.” But you should not regard it like that.”"!

Though the Buddha did not have such an idea, it was the sincere
feeling of the monks that the Buddha was their religious leader. The
venerable Assaji, when he was questioned by wanderer Upatissa
(Sariputta) told him that he has gone forth referring to the Buddha and
the Buddha is his master. (taham bhagavantam uddissa pabbajito so
ca me bhagava sattha-Vin.11.40). In the Bhayabherave-sutta, the
Brahamin Janussoni is reported to have said the Buddha that the
householders have gone forth into homelessness out of faith in the
Buddha, of those the Buddha is the leader, to those the Buddha is of
great service, of those the Buddha is the adviser and those people
emulate the views of the Buddha."”

As the Buddha was a religious master who showed the spiritual
path to his disciples, they were naturally persuaded by their faith
to consider him as their leader (pubbarngamo). Most of the people
entered into the order because of the faith in the Buddha (saddhaya
agarasma anagariyam pabbajitva) during the life time of the
Buddha. Therefore, they inclined to think that not only the Buddha
as their leader but also the doctrine that they were following as
rooted in the Buddha. When the disciples wanted something to get
to be clarified by the Buddha, the following is the usual way of
expressing their requirement:

" Udumbarika-sihanada-sutta, D 111, p.56.
12 Bhayabherava-sutta, M. 1, p.16.
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Venerable sir, our teachings are rooted in the Blessed One,
guided by the Blessed One, take recourse in the Blessed
One. It would be good if the Blessed One would clear up
the meaning of this statement. Having heard it from him,
bhikkhtis will remember it.'?

Whatever has been done by the Buddha for the well-being
of the Order has been done not as the ruler but as the teacher
seeking the welfare of his disciple (satthara savakanam hitesina
anukampakena-M.1.118). The Buddha always gave the priority
to the requirements of the disciples. He never thought of himself.
Once, venerable Meghiya who was the personal attendant to the
Buddha at that time was at Calika with the Buddha. Before noon
he wandered about for alms and returned there from and finished
his meal, he came to the bank of the Kimikdla River. There he saw
a mango grove, pleasing and beautiful; and at the sight, he thought
to go and strive there in the mango grove. Then he returned to the
Buddha to get the permission to go there. The Buddha interrupted
him saying: “Stay while, Meghiya, till some other monk appear, for
we are alone.” But Meghiya, however, wanted to go there and then
he told the Buddha:

“Lord, for the exalted One there is nothing further to be done;
there is no adding to his accomplishments. But for me, lord, there is
more to be done; to what is done, there is more to be added. If the
Exalted One permits me, I will go to that mango grove and strive.”

The Buddha prevented him again saying: “Stay while Meghiya,
till some other monk appear, for we are alone.”

13 ATV, p. 351.
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Then, Meghiya said the same thing even at the third time. That
time the Buddha did not prevent him and allowed him to go saying:

“What can we say to you, Meghiya, when you repeat: ‘I would
strive’? Do now Meghiya, as you think fit.”'*

In this case, the Buddha did not think that as Meghiya is his
personal attendant, he must remain all the time with him. If the
Buddha thought in that way, he would not have given permission
to venerable Meghiya to go there. He may have understood that
Meghiya is going for his own benefit; therefore he must allow him
to go, though he is alone without a second. The Buddha was not
unhappy with the venerable Meghiya. When he came back, the
Buddha accepted him as usual and preached the Dhamma according
to his requirement.

Fatherly affection

Attitude of the Buddha towards the members of the Order can be
compared to that of a father who has the sympathy towards his sons.
The Buddha treated them as his own children. Once, the Buddha
honoured Sariputta by saying that he is his self-begotten son:

Yam kho tam, bhikkhave, samma vadamano vadeyya:
Bhagavato  putto oraso mukhato jato dhammajo
dhammanimmito dhammadayado no amisadayado ti,-
Sariputtam eva tam samma vadamano vadeyya."”

4 A1V, p.356.
5 Anupada-sutta, M.111, p.29.
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Just like a father wills to hand over his heritage to his sons,
the Buddha had tried his very best to bestow his heritage to all
the members of the sangha. His heritage was nothing but the
Dhamma which he discovered at the foot of the Bodhi tree. In the
Dhammadayada-sutta, the Buddha invited monks to be his heirs of
Dhamma.'® His only expectation was to see the monks who are kept
themselves within their own preserves which inherited to them as
a parental property. In the Cakkavatti-sthanada-sutta, the Buddha
said to monks:

Keep to your own preserves, monks, to your ancestral
haunts (pettike visaye). If you do so, then Mara will find
no lodgment, no foothold. It is just by the building-up of
wholesome states that this merit increases.!”

He promulgated a set of disciplinary rules for the Sarngha in
order to correct the mischievous disciples and keep them back
within the Bramacariya life. He did not have any idea to control the
Sangha mealy by the injunctions or restrictive regulations. It is the
belief of Vinaya tradition that there was no occasion for the Buddha
to promulgate disciplinary rules within the first twenty years of the
Sasana.'® The Buddha is said to be pleased to remember the monks
who lived under the guidance of the Buddha without the restrictive
regulations. The following statement of the Buddha clearly reveals
how he was pleased with the behaviour of the monks who were not
restricted to disciplinary rules:

16 “Dhammadayada  me  bhikkhave  bhavatha ~ma  amisadayada”,
Dhammadayada-sutta. M 1, p.12.

17 “Gocare bhikkave caratha sake pettike visaye”, Cakkavatti-sihanada-sutta,
D.II, p.58.

¥ VinA 1, P.213.
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Monks, the monks at one time caused indeed to please my
mind. Then I, monks, addressed the monks saying: Now I,
monks, partaking of a meal at one session, I, monks, am
aware of good health and of being without illness and of
buoyancy and strength and living in comfort. Come you too,
monks, partake of a meal at one session; you too monks, will
be aware of good health and of being without illness and
of buoyancy and strength and living in comfort. There was
nothing to be done by me, monks, by way of instruction to
those monks; all that was to be done by me, monks, was only
to make remind them."

He did not show any rival attitude even to those who constantly
attempted to transgress the rules. Itis reported in the Vinaya that there
were some groups of monks as well as nuns during the time of the
Buddha who had given much of trouble to the Buddha by engaging
frequently in mischievous activities. Chabbaggiya (group of six)
monks and the nuns and Sattarasa-vaggiya (group of seventeen)
monks were famous for those activities. But the Buddha never
tried to expel them from the Order because of their mischievous
activities. They were not only miscreants and rebellious but also they
openly protested against the disciplinary measures adopted by the
Buddha. Anguttara-nikaya records a monk known as Kassapagotta
of Pankadha protested at a discourse of the Buddha in which he
advised with a monastic discipline.” The Buddha himself admitted
in the Latukikopama-sutta that there were some monks who cause
dissatisfaction to be nursed against him when he asked them not to
do something. The Sutta puts it in the following way:

9 M., p.124.

20 “Atha kho kassapagottassa bhikkhuno bhagavata sikkhapadapatisamyuttaya
dhammiya kathaya bhikku sandassante samadapente samuttejente ahudeva
akkhanti ahu appaccayo adhisallikhitevayam samanoti”, A. 1, p. 236.
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Udayi, some foolish persons here, on being told by me: ‘give
this up’, speak thus: ‘But what of this trifling insignificant
matter? This recluse lays too much emphasis on (exertion).’
But they do not give it up and they cause dissatisfaction to
be nursed against me and against those monks who desire
the training.*!

Whenever monks uncontrollably engaged in such rebellious and
mischievous activities; sometimes pretending themselves as the true
representatives of the Buddhist Sangha, the Buddha allowed pure
monks to charge them by taking corrective actions, which come
under the section of punishments (danoa-kamma).

As long as monks remained in the spiritual earnestness to achieve
the expected result so long as the Buddha did not show any interest
to restrict the Order into a frame of legalized administration. In the
Bhaddali Sutta, it is clearly mentioned by the Buddha that he does
not lay down sikkhapada until the signs of corruption appear in the
Order. There he said:

Not until some conditions which cause cankers appear here
in the Order thus the Teacher, lay down a rule of training for
disciples. But when, Bhaddali, some conditions which cause
cankers appear here in the Order, then the Teacher lays down
a rule of training for disciples so as to ward off those very
conditions which cause cankers.??

As far as the spiritual well-being of the Sangha is concerned, so
far the Buddha has also paid his attention to the physical well-being
of them as well. He never forgot to inquire into the health condition

2 Latukikopama-sutta, Middle Length Saying 11, p.121.
22 Bhaddali-sutta. M. 1, p.445.
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of his disciples. One of the reasons that led the Buddha to recommend
for monks one meal for a day is said to be the maintenance of good
health of them. The Kakaciipama-sutta reminds us that when the
Buddha advised the monks to have one meal for a day, he mainly
concerned about their good health. The Discourse discloses it in the
following way:

Now I monks, partake of a meal at one session. Partaking of
a meal at one session, I, monks, am aware of good health and
of being without illness and of buoyancy and strength and
living in comfort. Come you too, monks, partake of a meal
at one session; partaking of a meal at one session you too,
monks will be aware of good health and of being without
illness and of buoyancy and strength and living in comfort.?

The attitude of the Buddha towards the well-being of the disciples
is nicely depicted in a statement made by the Buddha when he
addressed venerable Maha-kassapa. Venerable Mahakassapa was
the one who received the honour from the Buddha for the practices
of forest dwelling, subsisting on alms food (pi¢oapata) and wearing
rag-robes. He was practicing these virtues of the monks for a long
time. On one occasion, he visited the Buddha in the monastery of
Bamboo Grove in Rajagaha. Looking at the weary appearance of
venerable Maha-kassapa, the Buddha said to him:

You are old now, Kassapa, and those worn out hempen rag-
robes must be burdensome for you. Therefore you should
wear robes offered by householders, Kassapa, accept meal
given on invitation, and dwell close to me.*

% M. 1, Kakacipama-sutta, p.124.
2% The Connected Discourses Of the Buddha, p.666.
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No monopoly in preaching

It is true that the monks have the great esteem over the Buddha
as their leader who directed them to the spiritual path; the Buddha
never made an attempt to maintain a monopoly over the monks in
respect of instruction. In several occasions, the Buddha expected his
senior disciples to take responsibility of instructing and counseling
of other fellow members. It is worthwhile to quote Prof. Jotiya
Dhirasekera.

Not only did the Buddha give counsel himself but he also
expected the lives of his disciples to be regulated through
the guidance and instruction of other senior members of
the Order. Samyutta Nikaya gives a number of instances
where the Buddha requests the venerable Maha Kassapa to
admonish as much as he does.”

The Samyutta-nikaya puts forward the request of the Buddha to
venerable Maha Kassapa in the following way:

Exhort the Bhikkhus, Kassapa, give them a Dhamma talk.
Either I should exhort the Bhikkhus, Kassapa, or you should.
Either I should give them a Dhamma talk or you should.?

Even without the invitation of the Buddha, some senior disciples
such as Sariputta, and Moggallana are reported to have given
counsel to the fellow monks with the intention of keeping them
out of evil and place them on the path of virtue (Sadhu vata bho
sabrahmacari akusala utthapetva kusale patitthapeti-M.1.32.). The

% Buddhist Monastic Discipline, p.128.

% The Connected Discourses of the Buddha, p.667. “Ovada kassapa bhikkhu
karohi kassapa bhikkhtinam dhammikatham. Aham va kassapa bhikkhu
ovadeyyam tvam va. Aham va bhikkhtinam dhammikatham kareyyam tvam vati”
(S.11.203, 205, 208).
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monks also are reported to have paid their attention to them in the
similar way to the Buddha whenever the senior monks addressed
them for some counseling. Their counseling is also reported to have
been received by the fellow members with great enthusiasm. When
venerable Sariputta addressed the monks and advised them in the
Anangana-sutta, at the end of it, venerable Moggallana who was
delighted with the way of venerable Sariputta’s explanation praised
him saying:

...having heard this disquisition on Dhamma from the
venerable Sariputta, seem to drink it, seem to savour it with
speech as well as with mind. Indeed it is good that a fellow
Brahma-farer, having caused one to rise up from what is
unskilled, establishes him in what is skilled.?’

The Buddha has given freedom to those who have well versed
in the Dhamma to instruct others. It was not necessary for monks
to beg permission from the Buddha to preach Dhamma or to give
instructions to other fellow Brahmafarers. Instances are abundantly
mentioned in the discourses where the disciples are reported to have
preached the doctrine on their own accord or with the invitation
of others. The Pali canon includes a lot of discourses preached by
the disciples without discriminations whether they were monks or
nuns along with the Buddha’s own discourses. Discourses such as
the Saccavibhanga, Sammaditthi, Dasuttara, Sangtti, Mahavedalla
and Anangana are attributed to venerable Sariputta. Some of the
discourses preached by Sariputta were supplementary tothe Buddha’s
own discourses. The Dhammadaydada, Rathavinita and some other
discourses are of that kind. Venerable Maha-kaccana was famous
for describing in details what is preached by the Buddha in brief. The

2 Anangana-sutta. M.1.p 40.
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Madhupinoika-sutta is an instance of Mahdakaccana’ s preaching in
details on the topic given by the Buddha. The Culla-vedalla-sutta
is reported to have preached by Bhikkuni Dhammadinna. There
are several instances where venerable Ananda is reported to have
preached the Dhamma to monks? to his own accord and also to the
laity®. In any of the occasion of which the disciples preached the
Dhamma, the Buddha did not inquire them as to why they did not
get permission from him for their sermons. Instead, hearing what
they have preached, the Buddha commended them for their abilities.

Once, venerable Ananda, listening to a conversation on doctrinal
maters between Sariputta and wanderers of other sects, reported
to the Buddha entire conversation that he heard. The Buddha,
commending Sariputta said to Ananda:

Good, good, Ananda! Anyone answering rightly would
answer just as Sariputta has done...If one were to speak thus
one would be starting what has been said by me and would
not misrepresent me with what is contrary to fact.*

Praising the disciples

The Buddha is unique as the teacher who sought the well-being
of the disciples. He all ways encouraged and instructed them to
achieve the highest fruits of his teachings. He never hesitated to
praise the achievements of his disciples. It was the nature of the
Buddha that he was ever ready to praise anyone whoever worthy
of praise. According to his own teaching, it is one of the duties of
a teacher that the teacher must speak well of disciples among their

% AL p.156f
» AL p. 194.
3 S. Nidana-vagga. 24 (4)
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friends and companions.’! It is to be accepted without doubt that the
Buddha has fulfilled that duty in the highest level. The discourses
disclose the numerous instances where the Buddha whole heartedly
gave pride of place to his worthiest disciples in front of others and
put them in the due places.

Referring to one of his chief disciples, Sariputta, the Buddha
has made the following remarks:

Wise art thou, Sariputta, comprehensive and manifold thy
wisdom, joyous and swift, sharp and fastidious. Even as the
eldest son of a Cakkavatti king turns the wheel as his father
hath turned it, so dost rightly turn the Wheel of the Dhamma,
even as I have turned it.*?

The Anupada-sutta can be regarded as a eulogy of Sariputta
by the Buddha. There, the Buddha praised him in high esteem as
the supreme example of the perfect disciple, raised to mastery and
perfection in noble virtue, noble concentration, noble perception,
and noble deliverance.*

The Anguttara-nikaya records an instance of the Buddha’s
praising of Ananda’s erudition. When the Buddha having presented
the doctrine in brief went away, the monks who listened to the
Buddha approached Ananda in order to know in details what the
Buddha said in brief. Ananda made an exposition to the topic of
the Buddha. The monks delighted with the explanation of Ananda

31 Sigalaka-sutta, D. 111.
2 8.1,p. 191.
3 Anupada-sutta, M. 111, p. 25ff.
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informed the Buddha their satisfaction on what was said by Ananda.
Then the Buddha praising Ananda said thus:

Good, good, monks! Ananda is erudite. O monks, Ananda
is thoroughly intelligent. If you were to ask me this matter
I would also explain just as Ananda explained it. It is the
meaning of that. Remember it as it is**.

It is indeed heart rending to note that how the Buddha consoled
Ananda and praised him when he was lamenting, leaning on the
door-post knowing that the Buddha was about to pass away. The
Buddha called him and said:

Enough, Ananda, do not weep and wail! Have I not already
told you that all things that are pleasant and delightful are
changeable, subject to separation and becoming other? So
how could it be, Ananda, since whatever is born, become,
compounded is subject to decay — how could it be that it
should not pass away? For a long time, Ananda, you have
been in the Tathagata’s presence, showing loving-kindness
in act of body, speech and mind, beneficially, blessedly,
whole-heartedly, and unstintingly. You have achieved much
merit, Ananda, Make the effort, and in a short time you will
be free of the corruptions

Then the Lord addressed the monks:

Monks, all those who were Arahant, fully-enlightened
Buddhas in the past have had just such a chief attendant as
Ananda, and so too will those Blessed Lords who come in

* ALV, p229.
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the future. Monks, Ananda is wise. He knows when it is the
right time for monks to come to see the Tathdgata, when it
is the right time for nuns, for male lay-followers, for female
lay-followers, for kings, for royal ministers, for leaders of
other schools, and for their pupils.

Ananda has four remarkable and wonderful qualities. What
are they? If a company of monks comes to see Ananda,
they are pleased at the sight of him, and when Ananda talks
Damma to them they are pleased, and when he is silent they
are disappointed, and so it is, too, with nuns, with male
and female lay-followers. And these four qualities apply to
a wheel-turning monarch: If he is visited by a company of
Khattiyas, of Brahmands, of householders, or of ascetics,
they are pleased at the sight of him and when he talks to
them, and when he is silent they are disappointed. And so
too it is with Ananda*

It is really hard to find out a teacher who comes forward to
introduce a disciple equating to him. It was the Buddha who spoke
of venerable Maha-kassapa equalizing to himself in his power of
attaining the jhanas, higher knowledge and entering and dwelling in
taintless liberation of mind, liberation by wisdom. In the Samyutta-
nikaya the Buddha is said to have praised venerable Maha-kassapa
in front of the monks placing him in the same position of his own
with regard to above mentioned capacities. The following quotation
would illustrate a rare quality of a teacher of which the Buddha

possessed:

3 Maha-parinibbana-sutta, The Long Discourses of the Buddha, pp. 265-6.
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Bhikkhiis, to whatever extent I wish with the divine ear
element, which is purified and surpasses the human, I hear
kind of sounds, the divine and human, those that are far as
well as near. Kassapa too, to whatever extent he wishes,
with the divine ear element, which is purified and surpasses
the human, hears both kinds of sounds...Bhikkhiis, by the
destruction of the taints, in this very life I enter and dwell
in the taintless liberation of mind, liberation by wisdom,
realizing it for myself with direct knowledge. Kassapa too,
by the destruction of taints, in this very life enters and dwells
in the taintless liberation of mind, liberation by wisdom,
realizing it for himself with direct knowledge.*

Placing the disciples in due position

The Buddha was well aware of the abilities and the capacities of
his disciples who closely associated him. Sometimes, the Buddha
entrusted some duties to them accordingly as their abilities. When the
group of miscreant monks known as Assajipunabbasuka Bhikkhiis of
Krttragiri were acting against the proper form of monastic behaviour
and representing themselves as true Buddhist Sangha, the Buddha
entrusted to Sariputta and Moggallana to carry out the disciplinary
actions against them.?” Venerable Ananda was assigned to design a
robe to be in pattern like a field in Magadha *®

The FEtadagga-vagga of the Anguttara-nikdya contains the
names of disciples - Bhikkhu, Bhikkhuni, Upasaka and Upasika
who were enlisted by the Buddha as the possessors of divers special
qualifications. It is one of the qualities of a teacher to assess the

% The Connected Discourses of the Buddha, p.674.
37 Vin. I, p. 14; 1I1. p.182.
% Vin I, p. 287.
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capacities of the disciples and put them in the due places. It is
reported that the Buddha in the monks’ assembly conferred each of
them the first rank in certain capacities among the monks who bear
the same capacities. For example, venerable Ananda was ranked
foremost Bhikkhu in five respects among the monks who possess
the same qualities. The five qualities are namely: erudition, good
behaviour, retentive memory, resoluteness and personal attention.
Sariputta was ranked foremost among those who possessed wisdom;
Bhikkhunis, Khema and Uppalavanna were respectively declared to
be the foremost among women disciples for great insight and best
among those possessed of supernormal powers. The male disciple
Anathapindika and female disciple Visakha were respectively
declared by the Buddha to be foremost among male who ministered
to the Order and to be foremost among female who ministered to the
Order.

Devolution of power

The Buddha never thought that as he was the authority over the
matters pertaining to the Order and he must do all the activities of
the Sangha. As mention earlier, the Buddha was ready to share the
position of instructor to the Sangha with venerable Maha-kassapa.
He did not wish to centralize all the administrative power around
himself. At the outset of the Order, the Buddha appeared as the
authority for the new comers to the Order. He exercised his power
to confer the ordination to those who entered the Order. Bud, when
the number of followers increased, he entrusted his responsibility
to the Order.*® All the formal activities of the Order should have to
be performed locally under the guidance of the elder monk who is
capable of doing such activities. Even in the case of the admission
of women into the Order, women were asked to obtain higher

¥ . See Mahavagga, Mahakkhandhaka.
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ordination from the monks.* Further, the Buddha did not want to
exercise the power of safeguarding the Bhikkhuni Order though it
was a newly established Order under rigid conditions. Eight heavy
conditions (Attha-garudhamma) enforced upon the Bhikkhuni
Order can be considered as a given permission by the Buddha to the
Order of monks to look after the wellbeing of the former.

It can clearly be seen that the Buddha was able to arrange all
the necessary requirements in his life time for the Order to remain
as a well organised self-controlled institution. As the result of the
way that the Buddha devolved his administrative power among
the members of the order, even the local bodies of the order can
exercise the full-pledged power to conduct their own activities
without referring to any hierarchy.

In Addition to the cord of conduct which is meant to regulate
the behavior of the members the Buddha introduced an institution
by the name of Uposatha-kamma for the smooth functioning of the
activities of the Order. Uposatha Kamma which should be conducted
fortnightly with the participation of all the members of the each local
body of the Order was not only a mere recitation of rules of the code
of conduct, but also considered to be an authorized legal institution
on which the power was vested to impose the punishments to the
offenders according to the gravity of the rules violated by them. It
is quite evidential that at the time of the Buddha Uposatha-kamma
of the monks was a dynamic institution which ensured the purity
and unity of the members of the Order. Not long before the passing
away of the Buddha, A Brahmin called Gopaka Moggallana raised
a question in front of Ven. Ananda as to how the Order can exists
without the Master. The following was the answer given by Ven.
Ananda to that question of the Brahmin:

40, See Cullavagga, Bhikkhunikkhandhaka.
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O Brahmin, the Exalted One has laid down Sikkhapada and
instituted the Patimokkha for the use of the Bhikkhus. We
are the Bhikkhus for whom they were laid down and all of us
who live by a single village unit assemble ourselves together
on the day of Uposatha and whosoever amongst us knows it,
i. e. the Patimokkha we request him to recite it. While it is
being recited if a bhikkhu has an offence or a transgression
of which he is guilty then we deal with him according to the
Dhamma and injunctions. It is not the monks who punish us
but the Dhamma which punishes us*!

This clearly shows us how the institution of Uposatha was
instrumental for the proper maintenance of monastic discipline.
Another ritualistic institution introduced by the Buddha which
should be annually conducted after the rainy retreat is known as
Pavarana. Here each monk has to make a request to the Sangha with
whom he has spent the rains-retreat to declare his conduct as in the
way that they have seen, heard or suspected to judge whether he
is guilty of any transgression. This request should be made at the
ritual of Pavarana by each member of the monks who spend rains-
retreat together for their self-correction. This ritual can be done
only after taking appropriate disciplinary action against the member
if he is found guilty of any offence*. This clearly shows that not
only the ritual of Patimokkha but also Pavarana was introduced by
the Buddha with double purposes namely purity and unity. Legal
authority entrusted on the institution of pavarana is further evident
from the following statement appeared in the Vinaya:

4 M. HI. 10 (translated by Prof. Jotiya Dhirasekera in Buddhist Manastic
Discipline, p. 173.)

2 “Yatha dhammam karapetva sanghena pavaretabbam”,Vin. 1, p.173.
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“The monk who is charged with a parajika offence if he were to
admit that he is guilty of it has to be punished and then the Pavarana
should performed by the monks*”

Though both the institutions referred to above are entrusted to
follow the legal procedure against the members of the Oder who
transgress the code of discipline, other matters pertaining to the
Order which require the legal actions had been vested on other
type of formal acts which should be performed according to the
circumstances. Matters together with those arising from violation
of the disciplinary rules which necessitate the legal prosecution
(referred to as adhikarana) are considered to be four kinds. They
are as follows:

Vivadadhikarana, disputes arising within the Oder relating to
the mattes of Dhamma and Vinaya

Anuvadadhikarana, accusations of fellow members
Apattadhikarana, transgressions of the Vinaya rules
Kiccadhikarana, irregularities resulting from the failure of
proper procedure in all monastic formal acts

Penalties and punishments which should be imposed against
the members who become offenders under the disciplinary code
should have to be decided in accordance with the gravity of the
rules violated by them. All the rules amounting to 220 come under
five categories with reference to their severity. They are pardjika,
sanghadisesa, nissaggiya-pacittiya, pdcittiya and pdatidesaniya.
Punishments acknowledged for the violation of rules pertaining
to the categories referred to above are respectively as follows:
excommunication, Temporary suspension from the Order until the

4 “So ce bhikkhave cidito bhikkhu parajikam apannoti patijanati nasetva
sanghena pavaretabbam” .
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offender fulfills all the requirements which are necessary for the
complete purification, confession with forfeiture, confession and
confession with verbally acknowledging the offence.

The Buddha has introduced some other five kinds of act of
punishments in addition to those referred to above for certain
shortcomings of the members of the Order which are not directly
related to the code of discipline. Acts of punishment are as follows:

Tajjantya kamma - Act of Censure
Nissaya kamma - Act of Subordination
Pabbajaniya kamma - Act of Banishment
Patisaraniya kamma - Act of Reconciliation
Ukkhepaniya kamma - Act of Suspension*

Matters dealt with above mentioned acts of punishment can
be regarded as the blameworthy characters of the members of the
monastic community. Except the Patisaraniya kamma, others are
recommended for the reprehensible features of the members which
can be categorized as follows:

A. i. Making strife, quarrels, disputes, idle talk and raising legal
questions in the Order
ii. Being ignorant, unaccomplished, bountiful of offences
and heedless of injunction.
iii. Keeping company of householders, unbecoming
association of householders
B. i. Falling away from moral habit
ii. Falling away from good habit
iii. Holding the wrong views falling away from right views

4 See Culla-vagga, Kammakkhandha
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C. i. Dispraising the Buddha
ii. Dispraising the Dhamma
iii. Dispraising the Sangha.*’

Reprehensible features of the behavior of the members of the
Order which affect the life of the householders are subjected to the
act of Tajjantya kamma. Those features are enumerated as follows:

A. i. Trying for non-profiting by the householders
ii. Trying for non-benefiting by the householders
iii. Trying for non-residence for the householders
iv. Reviling and abusing householders
v. Causing to break friendship of householders
B. i. Speaking dispraise of the Buddha to householders
ii. Speaking dispraise of the Dhamma to householders
iii. Speaking dispraise of the Sangha to householders
iv. Disparaging a householder with low thing
v. Non-fulfilling the good promise made to a householders.*®

The ways of solving the legal disputes arising from disciplinary
actions within the monastic Order had also being formulated by
the Buddha in order to correct the monastic indiscipline. The ways
of the settlement of the legal disputes and conflicts referred to as
Adhikarana-samatha are of seven kinds. They are 1. Sammukha-
vinaya: by a verdict in the presence of (the sangha, the parties, the
Dhamma and the Vinaya), 2. Sati-vinaya: by a verdict of innocence.
3. Amiilha-vinaya: by a of past insanity, 4. Patiifiatakarana-
vinaya: by a verdict acting in accordance with acknowledgement

4 Ibid.
4 Ibd.
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(by the accused), 5. Yebhuyyasika: by the decision of the majority,
6. Tassapapeyyasika: by acting in accordance with the further
misconducts of the accused and 7. Tinavattharaka: by the covering
up with grass (or covering over as with grass)*’.

All the formal activities (Sangha-kamma or Vinaya-kamma)
including rituals as well as disciplinary actions of the Order are valid
only if they are done in a properly formed committee or assembly
of the monks. According the nature of the activity, members of such
committees should have to be qualified with the necessary conditions
as pointed out in the Vinaya. Assemblies where the formal activities
can be performed in accordance with the matter in question are of
fourfold. They are:

1. Catuvaggika - A committee which comprised of at least the
quorum of four members is valid for all acts except
Upasampada, Pavarana and Abbhana.

2. Pancavaggika - A committee which comprised of at least the
quorum of five members is valid for all acts except
Upasampada in the area where the monks abundantly
available and Abbhana.

3. Dasavaggika - A committee which consisted of at least the
quorum of ten members is valid for all acts except Abbhana

4. Visativaggika or with additional monks (atireka-
visativaggika) — A committee which consisted of at least the
quorum of twenty members is valid for all formal acts

The formal acts, according to the way of its performance, are
considered as fourfold*®:

47 Vin. 11, 73f .-88f.
% See. Cullavagga, Samathakkhandhaka.
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1. Natti-catuttha-kamma: A formal act of the sangha in which
a decision is proposed to the sangha in a motion and three
announcements.

2. Natti-dutiya-kamma: A formal act of the sangha in which
a decision is proposed to the sangha in a motion and one
announcement.

3. Natti-kamma: A formal act of the sangha in which a decision
is proposed to the sangha in a motion following a set wording.

4. Apalokana-kamma: A formal act of the sangha, in which a
decision is proposed to the sangha in the announcer's own
words.

It is quite evident from the Vinaya Pitaka that the Buddha
had made an enormous effort to make his monastic Order a self-
sufficient, autonomous pure and united and stable organization
which can work for the benefit of many for a long time.
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p. 10, b1-2); [ &M CGEREHE ). (HEEES ) & GREE) . (BRAE) . (PR
#£Y. | (CBETA, T55, no. 2145, p. 111, h22-23),,

13 (Rl B AR B R ) (CBETA, T26, no. 1543, p. 771, b18), { il B
i) (CBETA, T26, no. 1544, p. 918, a6).

4O EELAE ) B4 [ SR =AFE A o H, AFERE%, | (CBETA,
T55, no. 2145, p. 101, b11-13), {EE) £2. [ 50 G+—FN\A _+H, T
{242 | (CBETA, T50, no. 2059, p. 333, a3-4)., MEEEZRAT24F # G SEF, Hiln
AR =) Mk | REUAR, MAxtEiER | (CBETA, T49, no.
2034, p. 40, al9), BLIAT—4EATEIC 4004E, FEELPUAEATETT 4084F,, IR
A (RRICEEFSR) 4FT g (IREERRAMILATGE ) ( (HEEAR4E ) £:23). [
fE, FEt, WA+T=H2TXKF | (CBETA, T52, no. 2103, p. 264, c18-19),
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LRYRERD, EMEI, AR RR Ay [ . kAR
ANz, Athm ., SRR SR &, B MRRILER | .
AR ST LA R S A

AN, TFERGEEREARIE R L 2T, A A B R, T s A 2
W7o B, SRR 51 5 A S BT 2 2 =, 2R AR
RNY =y THSEEREAT |, SEESR A2, frsORBlm =17, &
Ry CERM R AL Zch ) DL OB +2 . MR &R A G
MR ) B3 H AU IR A AL RIGE , MR R | A4 (i 2% |
Mt A ATE I — B BOR SR SR AR AN AR B . 7S e
{735 CRFAARI B 38T ) o B R R LR IR R — T 248
MIRRARE Iy 7y [ ARV ~ =0 | TSR ~ B | [ R ~ R | =41,
ST [ RCE ~ B | AR AR S B G EE R AT B R, AR
Mhat HUA R CHh =OECSE ) A B DL IR e R AT S AL
TERRRES ERYMLAL, TEHZ AR, AMBBR0 I B0 e i) B R Al
T 2 F<Rl>,

15 =RCEE ) (CBETA, T55, no. 2145, p. 111, b23-24), RE#skH, [ 55
FHELE [ 47 ]+

10 S HGH , (1978), 174-175F: [ @R A2 2 0, BAcsk, aillhREz#
i SERTEWREEE A, i FE R R |

7 G, (1976),

B OE{TIE, (2011), 238-239H ., FEHFWAE KGRI, B, et
FIRRRS (P WA A PE T 1504F) BIJL AR AL 1 (FHIC10584E, FasE,
FAT CRPFRAS)), SIEAJUEE, REFREN [ —T24 ] ; Hik, Bt
o, AIEER e s (F900265-3724F) MEE B AREAGEE); Mg, FEICHAL
ENERIZZIE R
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Koty | B HREE | POCisE | R
(Pupmiss | IREEEEGREE. | EUTISHE | 382 (PupTSsEAbf#E ) (CBETA,
) sy T25,n0. 1505, p. 1,23-24)
(BRI | 2w HICISE | 382 (H =% ) (CBETA,
HE) B T55,n0. 2145, p. 10,b1-2)
(PTEZA | e, | #T199F | 383 (P ES2/\fEEJE 7 ) CBETA,
SERE R ) Mo (T26, n0. 1543, p. 771, 222-24)
(HARHE) REEREMR . | HT204E | 384 (B2 ) (CBETA, T24, no.
Pefi 1464, p. 851,al15-21)
(B ) SRR | BUT204E | 384 (=G ) (CBETA, TS5,
g o no. 2145, p. 10,b23)
(RafmaER | faingaE. | B0 | 384 ( (BRI rER) )
ESY) B (CBETA, T04, no. 194, p. 115,
c2-6)
(H—prd) | ZEEEHE, | @24 | 385 (h =M ) (CBETA, TS5,
Pefil no. 2145, p. 64, b11)
(METE | ZEEE. | @WesE | 391 (=% ) (CBETA,
SBHRGK) | 2 T55,n0. 2145, p. 10, c4)
(HmER) fafngets, | 2W6E | 399 ( H{HEAE ) (CBETA, T04, no.
e 212, p. 609, ¢5-10)
(huse) EERRE . | AIR12EE | 410 (=S ) (CBETA,T5S,
g o no. 2145, p. 63,¢l13)
(=R ) PhEEERE . | LIRS | 413 (=384 ) (CBETA,TSS,
M no. 2145, p. 63, c15)

CHRRAS) MRIRgY— 5 e QR mp AL ) B o 35 A
QEAEE) Bl RUTTEA ERETR, J—Irmlre Lid% (i
HE) BRI A TR B S AL
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A SORHR P CH RS ) VBT 9 mbE R ET, DL RE 02k
A ALY ] ) BELJII Bt S A o SR A T B A A

LAIESS B R CIHRBA) S — T Na 24, HFEE
2 B, Bt m e L =BAL ) (S A A ] i 5
ﬁ%ow

2 BRI . RETE CHMBEAS ) poRRER, Rk UeRESs (A
FE) L CHRRERC) B (RRAE AL ) B R

34 E MM B QAR ) | CHIRERE) B QRS2
RE) Z MM AR, LARET I = KRR IR R i — L

4ACNFTIE : A CHIRRAS ) s 7E [ W4 | A afteR .
7, BETERCCA BRSBTS, ST RRA 2R,
NItz [ | Blg, ARFiE—PREIETIE.

g 8

i ) AR b SR B A e %) S B AR T SR A b B R T

R T REAR UG AR ICR , A CRBERL) BA 45 4
A CCHBERS ) poAc i B SRS ), A4k (http://yifertw212.
blogspot.tw/), KCBETA#NEC PRAF ( KIEMRK ) 43¢, b—#ght
ANFLL [ RAJFE SChEER B A | iy R B, 2 BEEAE IE S
WURESMHT, WHm [ AR | o sb—r SXAHZREUR [ RTIE
MRS B RO | O, W, AR L, R T RRR
N TOE- Y

Y (LIE=BIES) mEsfl, FES BRI, (2012a,b).
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TN, AR AR EEA R AR ) 2 T A A A
i, 2% (Correspondence Tables of Chinese Verses among
T210, T212 and T213 (ALY | CHRRERL) BT (LA
) REEEEER) ) , Muk: (htp://yifertwtw.blogspot.tw/).

ARSCAEH PR S TR oo, B | L [ oo, B = [ WGRe
PUELSIR( T )&, BeBIREREEE [ 51 CORIER) HREE |
T ARERD |, FEFRBL A L CRRER ) ( CRIER )
[ R RERD | FTHR A TR ) ) (R EER0) ((CORIEMK) [ Belhat
R ORTHR Y [ oo | ) B0 (RS ((CORIERC ) [ A #hikrd |
FEH [ WA |, sORE [ 5B ).

RCHEFII TT210 (LA | R RIERER (%5
), ™ [HEEE (A1) | RIS Brough FTIEM (ML) |
2 AR50 (WAL | FRHE Bernhard SRETHY CQRAIAL) . = [ hs
5 (AAEY | RIS ConeliaThy (ikAIAL) . »

0 (yA4E) (CBETA, TO4, no. 210, p. 559, a7).
2! Brough (1962, 2001).

22 Bernhard (1965). WA 2%k . (http://www?2.hf.uio.no/polyglotta/index.
php?page=volume&vid=71), K FHREfZ—, 81 EH % Udanavarga
(Udana #FEH0 - varga f), WEGHHZMEERIA (Dharmapada/Dhammapada 5it
Udanavarga ),

B, SRS eI TR [ M RE) Sk | #nT s dse (kA
B BEEASA); ASCEMAMERILRR], SRS 5 MinifE Bernhard i
HRA Ry [ AR (AR ) | B [ udanafB Bl | B2 [ uddanafiiH | Ayl
B, FHSHARERI (2008), 14-20H,

2 Cone (1989).
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2. b H Lk

MR BT BRI R R Vb ), RO B (i mpAE )
UL CHEET ) R, ML (RS RS, HE S
AR ORI T212 CHUBRES ) | T213 (R BRHAR ) Adkse (1%
AJAL) (Udanavarga) £ & I —R0GR . 2 HA A R (4] %)
AT R 44 BLOR A s filn, T210 CEApAS) | T211 (akhi
MRS ) A (IR, AR GEREED 5 BR] (RARL) D
(®5 Yamaka vaggo ) 798, fefg—dhay (ZE4E5 Brahmana
vaggo (B ) 5 PRI CmgAE) 2 E (#E 5 Jama vaggo) ,
mi#gR (igdh Uraga vaggo ) s $EFE#E (ikmiae) HILL (2]

&h Brahmana vaggo ) Zy58—fh, 2°

A CHRERST ) 5.

(hmes) &, AT G EMERIINBL, F—FTF, 2
HEF =S, LEks, SAAR, BnARE, LahE.”

#O(BTEGERE R BEY ) [ AR, KEPORREAR, RS,
Tl ST b 4 o W R AT s (R ), T BRSBTS (AR ) o
(CBETA, T27, no. 1545, p. 1, b18-20), (Bl BB uybii ) 1. [ (k4
R, TR R R B % A OB R O, R A S R £ S {9 D1 e R Y
W, R ERE S (RS EMEFRE S (BEEM ) . | (CBETA, T28, no.
1546, p. 1, c21-24), (BUHEUDER ) 1. [ S REZ RN REMED, Y
Bl—rmg, e Esr (CEESD, ERAEWE) T (FEEM) . | (CBETA,
T28,n0. 1547, p. 416,b18-20), (KB ) FRMF AR AR, (R AEM
HAREH LR BR . (KRB ) 33 (UFM )« [ XInhiRsR%E, s 7
TS, FEEEESE (RS, DEBERMESE CEREMS), 2 (B
FeAk ) o | (CBETA, T25, no. 1509, p. 307, b1-3).

2 Bernhard (1965).

% Dhammapada, (1994, 1995). Brough (1962), The Gandhart Dharmapada =
WREE 0 (RS ) ARG, A G265, FfZ IS &2 AR A

7 (HBERL) (CBETA, T04, no. 212, p. 609, b27-29),
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A CORIEME - HMERE ) B2 [ =T Pudh | EPNELALS b .

(B r) R [HF—FF, sh=F+=m]. —F
T,EREIRE. AR [ =+ = |, mBAGEREZ
WS SREEFEA GEERAL) MK, TRALH (W)
(Rt S) , #oh [ Rkt | | [HL ] %7, &8

R, AHSZZRGER,

CRIEM - HMBEA) SHoNih C&hh ) B, Kl aE sl i i
(R, Jo. WIMUEAE | B9 SEUE [ & ), b GRIRG
g ) B CRERD R ) MAE [ & | o Ol ) (b
) B CHBEAS ) FERLALZ AR, 45 i S ek e Bt CORIE R - i
KO podhe b —, g%y ERME =) WEKRRENIREE
I

Wk CHIBEAR ) MOSEDU gL GRS ) BRES B (BGR )
Py—dh, BRT /DB ZAN, CHER) | QREZEANRE)
AESC QAR ) 2 T sE ARl BN sE — i, (IR AE A
REY %y (A2 ), CHRBERS) 2y (IHE &) W% QRETHER)
S5 — T ERAH [ HEE (1) JBR(2) BE(3), JliR(4) BLIEEE(S), H(6)
FEAT(T) #HE(8), E(9) 15 (10) 2251+ | 2cHEr, 2 (LE T
L) BB — S A WA T REREVE (HER S ) o 2B, (IR
RE) 2y (A ), CIRRERE) 2% (), TR [ kama | —5
A AS ) B 52

2 ENlERERR, (1971), 814K,
¥ (PEEEELL) (CBETA, T04, no. 213, p. 782, b28-29),
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CHBREE) #oxin (i) BT (REIRZEMAAE ) SR (2248
i) i 4 EESRORNTR], BTER B, RIS RS — . B8 ZAHAES 2
<ZR2>[LHE, wLUfER CHIRERS) BScsy [ & ) myshdy, k4R
WEAHAS) BHERT [AF ) B[ AR |, watEe, 78 [ IRBTOR
(&) AATRERIR (E2480 ) , R SR ESA A #
A 22 mE

<FR2> CHBRE) Hoxdh Cldh ) B QRIEZAHAL) 55 T b
(ESEGL ) ARBHIEI

m S I

(HRRRE ) ()3 SEEE, SR, RNEERE, s,
ESE, MEMH, BhSRE, EOREE,

CEEEEIRR) (B4 )32 | BREER, BEANE, MEAER, hEEME,
HEL, MR | HEESE, BT,

e, WA RAPE CHBERS) | QEIEZRHAL) B e EHE
, CIBRRS) By (il ) B QAR ZERHAC) /Y (24800 ) A
SRR PRI N AR S V& o BT AT LARERS,  IH i & r
AR SCA AR AN & 58 A ], 2 /D Sk A AR 33

0OREZ, (1992), H200H: [&, #iFe: 5%, B, AR MR
VERI— [ T8 | i, A, SR RERZHEIE [T & ] M LdpsEil
TERs [ 328 ] WA | sk,

OCHIBEAR ) I —AH (CBETA, T04, no. 212, p. 649, c6-7), 55 4
(CBETA, T04, no. 212, p. 650, c1-2).

2 (PEEEEAC) R (CBETA, T04, no. 213, p. 779, ¢23-25) , 45—
8 (CBETA, T04, no. 213, p. 779, c25-26).

B QREEEK) HIEEEMNE, §2%%0E . (hip:/yifertwiw.blogspot.
tw/2012/11/t213-chapter-5-t04779c5 .html ),
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CHBAS) COMEDIM ) 1L, [HREEE, LR
T AW, WA, ) R kR
(BHEEAL) [ R, SR, ZRWEZ, W
HL | SET210 (A SEAE) : [RRES L, %R
BT SRS, WBURIKIN. | IR B (R

Ry B [ &8 | E =4, T210 (EAR) #34E [ &5 .
M <ZF3>nT ISR nL s . [ 7 (R ) BUES [ &

o0 QAR ) B QERAEEAEAS) BN [ & | FrHEE, IRA

Al Re B R [ piya | (ER)EL [ priya | (B | 7
A (AR ) HHEE ALy 8: Vacavarga (7w in) 5 11, 3

< 3> (HBEAL) (OREBES ) &5 11AH M B 1R A5

il H—. A H=. R

RS HREEY, Bk L=, A
BETEK | ERERY, BRIk Pl U L1
B EHIER L, ERAHE B =, WA

* (HBEAS) (CBETA, TO4, no. 212, p. 667, a5-6).
3 (EMEBNAS) (CBETA, T04, no. 213, p. 781, b28-29).
% (A)A8) (CBETA, TO4, no. 210, p. 574, c14-15),

TOCERRRTI), 2274FAM, [ & ] TSR DO [P, PR
SRAR (Rl EERENERE ) Bal: [, MBRE, b ) ) R, (EERRRT)
M SR BT SR (U 061 ) 2 R (768-824) (IBtrh /BRI EE5E) : [ LA ET/ W &,
BEEAL. | AP CHBEAE) 1 T #94004F

3% Bernhard (1965), 166E, WAl LI2% Oslo KE4HL: (http://www2.hf.uio.

no/polyglotta/index.php?page=record&vid=71&mid=208493),
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A3 (M) | subhasitam hy uttamam ahur arya, priyam vaden napriyam tat trtiyam,
&) dharmam vaden nadharmam tad satyam vaden nasatyam tac
dvityam, caturtham.
SN'8.5,Snp | Subhasitam uttamamahu santo, Piyam bhane nappiyam tam tatiyam,
450 (1) Dhammam bhane nadhammam tam | Saccam bhane nalikam tam
dutiyam. catutthan.
(MR 25 BEENE, RURRLE. EWAEAE, RAE .
1218%) BHART, RURHEN, iR, =,
(RN | ML, AT, Bl Een, A,
WIS3E) | BUEAIRE, RAMEN, HaldE%l, RAMA=,
(FE1: DA CHEAR) [ 45088 |, 7ECDSD A1) B & 5% A
[ 45208 |.)

B QRAERRHAS ) AU A, MEE 33 A4,
CHYREAS ) AR Ty B A CORIERK - I BERE ) H 126 A% —

H [ HIEAE | #OR .
HEA ] s,
TEFE ) EACATEE [ K. JT
By A1), (H2

T

B

30 (HRAETREAL ) [ HE% (1)
WEE (8), 220)E10)A% 1. | (CBETA, T04, no. 213, p. 782, b28-29).
(D) MIFIE(12), FFA3LRADEZAS), HiF16)/KA7IIEAS), H19)E
5+, | (CBETA, T04, no. 213, p. 787, b19-20), [ 7K 1)E£ R (22),
[ 5(26)#1(27) T R (28),
LG EPH32),

(23) [ (24)# 5 (25),
TO4, no. 213, p. 795, b3-4). [ 7
w, A=+

(k] [oc] (8] ). ¢

- WG ) B9
<<Ef W) H8E (Rt —) R
RINFEAE TEMSE T3 |, REFELEHEME,

etk (2) 1 (3), Tk (4) B

[T MR AR, MRS, GRS,

O I (K
TR | 70 (e

Mg A [ B

T (5), T (6) T (7)
B3
(20)
o &
HIE(29)45(30)55 1. | (CBETA,

FEEMMBITEAR, KA

(CBETA, T04, no. 213, p. 799, ¢2-3),

“ (ALY (CBETA, T04, no. 212, p. 678, a9),
N (RIS ) 27, 679 P 1-447
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CRERDIE - HHBEAS ) Sh— i HieE . [ W) 8RQ2) Z3), Mk
WH(4) 2(5), W(6)FHE(T) H(8), 1T(9)15(10) &t —., |+

ACaih ), CRIERM - MBEAS) W — 5 ay itk e (i
L) Z2—9t. PEACERAH [ PUTA) | AR, T LA O A )
Feff— AR [17(9) (7(10) &5t | o LL (R -
MRAS) B 4% B o, W HE] C10fR A ), A EZ (K
TEGRE - RS ) s CLUE S ) 5 [RlRe, CRERDHEC - R REAS ) 1)
(fEdd ) s —ATER 2y [ IR E R, AT B RMEAR T
FEREImA /N TESSE—3E , [— ] FRITT.

Ml EEH A A R IE R - AL ) ERRESE B A ke . [ JEH
woEE, MERIRE, RO, fAEA L, BTAR TR T, M
SRIETER [ i | FRT s M Fe s SBua) [ATEA | B 27
[ATME | 2 ®&lwdis 7 —M [ 2% | 5, m [ A ] Pz [+
Fro MR RERE, MRA ATRE CRIEM - MRS ) 559ah [ alEmsan |,
ARFTREAT R RRAE [ DA | 5 T H CORIEM ) 82 CRERbE) 1Y
CERf ) MERZJRAE [ 520 | st 2R AR S (EEAE) M
TRy T

CUAEEHEA) S a2 [ VM) RIEiE12),
FIFE(13) 48 (14) TR (15), WHHE(16) /K(17) FFE), FE(19)
E£Q0) A+ |, ©OHBER) AR [ VI(12) MiE(13), 17

2 [EEHE, WEoRE, BEE0, TE/T— 1, WA TR [
B, RA AR — ) RUEAE [ ARt ), [— 1 BITF. TR, Jt. W]
B BIARAE [ATEA |, Bepbera ol MORMUIEK CRIEDRD) 1F [ 17575
T+

B EEEENES) (CBETA, T04, no. 213, p. 787, b19-20).
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(147 Hi(157) Z4x(16), #i(177) /K(18) FEF(19), F(20) E(21)
At CIRERS) BeE sRash ey T4 ] AnTaeE [ A st
ROMACERER 140 s SRAEIEAETA S 178 ClERL ) B9 [T ) 5,
e CRTRDH) 1 [ ] 520

IR B S SR, I RRAE R AL 14, 15, 17 = HeH
FEER16M, CHEEah ) MEEALE TR BL [ 24 | W5, i
CEEEMHA) 1y (RS MAHE, mEmARRE [ 28 | 55
WA ERE, W2 H <Ri>,

<ZR4>H T IS IR BT AR FE GER
N TR AR R =

(Himgae) Fi (BETRE) Fis 3 (Rae) W4
(1) (1) 11: Sramanavarga (7% "}h)
H(12) Fi(12) 12: Margavarga (i)
7137 H#(13) 13: Satkaravarga ~ (F %)
Hi(14) 48 (14) 14: Drohavarga  (FEIR )
E5(15) EA5) 15: Smrtivarga  (hh)
B 16) HE(16) 16: Prakirnakavarga (¥Edh)
K(17) KAT) 17: Udakavarga (7K ih)
#E75(18) #(18) 18: Puspavarga  ({£/h)
E(19) E(19) 19: Advavarga (i)
£(0 £(0) 20: Krodhavarga (2341

“ (HIFEES) (CBETA, T04, no. 212, p. 716, b13-14),

¥ (TERPICOEARSY 27, 7161917,
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CHYBEALS ) A P i Y b 4 FRL B s AR Rl . Filan, (67 mh
B CTOMES N, ) TRVERRFUN W i 22 51, 1 ERZ 2 A B iR
[piya | (ELFN)EY [ priya | GEs)m) [ 25, 48 |, 125 EZEHM
EOR [sati | (BADEE [smrti ] GEFHE [ & o (12900 ) 5
(3310 ) AT ME, (A2 QREZMEE) ¥ s
B RES [ VPPIEL ), BAETES [as ] , Bk Se AR
A4 B IR, BHAR (IRAREAHAL ) AR LA . (15270
B (2175 ) BEFEIEL, FrE AR [ dosa | (A))sk [ droha |
R R [ HEAR . BERX |, B F ERZ A E A [ kodha | (ELA]) B
[ krodha | (R [ A, o (2@khh ) B2 (3285 ) T,
HI# ERZ A E A [ kama | (BA)SE [ karma | BEREIY [ 8K, Bk
48 | REEZEAER [ tanha | (BA)EL [ wsna | BEFHW [ &
W, s ] o Wi, CHMERS) 20 i A XA

MGEA BT AE AN T -
LAESC Qe | QRS ZHAL)
A CHRAR L), A 2 i 2 AR AR

Y]

B CHRRAS) AE 24
Sl By AR AR ]

2. i ARG - HMIRAL) Bl CORIEM - MRS ) I (4 o
a2y (4 EERGRS ) B (S GRS ) Wk, CRERMEC -
) o CREIRERE - HBERS) B[R ST, B AL A,
FrEia (&) IR, #h ettt (gt ) B2 CORIERL) 2>
—

3. CEEAEBMAL) 250 [ 4 | B CHYREAE ) BESRITRL, 5
AN —Se e B IR CHBERC) (6 ) iy (5548
Ay, B CHBEAC) (858G ) By (73847 ) , BIER (i
MRS C17THES: ) 192 (16T ) , SR CHmERe) (30%
B M C2OMIERY ) o B QESEZEMEAL) TERIEEM 44N,
A PRI
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4. CHBERY 1) 12008 ), BN R CREZMRE) 1
CLIPB P& ) BEIAESC (3448 ) 1911: Sramanavarga (Y0P 4h);
(331 ), BIERE QRETMHA) 1y (32054895 ) A
S AR Y #932: Bhiksuvarga (U Imdh) . HBERS) BN &
HRFEAE (WP ), HEEEER QRS ) BT (EA)
RE) JRASR P

5.0 K. oo, WK | B (bt ) mo CHBERS ) £ B Wi i B
RH, WEE R .

6. M CHMERS) HERH, (8B5S ) WIRBME (B2 &) , M
AT (EEARS) | QEEEEEMHEC) B (BT ) A, (i
RO WEE12E RN A HEW & [ 3847, E47. B ST J ;
Rz [ 384T0 ) be [ 825 | A0, FrLALEE [ 38588 | A0
0= [ FAT ] RS

EV(V

3. B W ELE s H
AT (Rt Bh 2 2 S ST ) b )

ChwReE ), B & 14 gk % Samghabhuti #UEA, WA Z s
FH, BASHFFE, A 0K, Y= 018.%

BREBIARUER, FEFMYCE [ BRI [ BN B [ 52K
AL | 4 R R T R RO R R L

CHURAS) i fRASERTRAE (R ) o BUF 45 A TAE I
Bl CHURAS) R | BB | (SR | (KR

R EE . (1964), 708H,
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gy . CORZEALRL)  CHZREmL) 72— 4, ClEMa#) . CHE
g ) . CORIEM ) 7 =+, LAREEERACE , (Hl =iE0AR ) |
CRREEAC ). QREERR )Y (RS (CRENER )Y (R
JATIERAEH SR O [ Lt |, CEFEek) UE [ — 4% |,

CPTTRRZ R ) B ( HouHeE B A & ) rymlsliil sy [ —+
&[] .

(dmee) —+E0F= (dlEm ), +Hs, et
FE, R(=RE) . (HEE) . B, A85k. )2

(—DIRE 3R MEARALERy . [ CHINBERE) —+HE |, PH
Je, BEEEHERRRE T ILEn [ EeE ], mis HE TR
BT, BASK . REEE | Ul [EER ), RAAS A CRIEM) 7=
TEA CHBEAS) , [ | B[ EE | MBEE28 (3208

T CORREHER) 45 [ (iR ) L. | (CBETA, T55, no. 2146, p. 142,
b3).

S ORBHESR) B TGRSR ) U, | (CBETA, T55, no. 2147, p. 155,
c22),

OOCRBENER) B3 [CHRERR) — T ILBE e T, R (F#) X
(rafafdry o CEmEgr) o sl [#m o) ] (CBETA, T55,n0. 2149, p. 252, a7).

O (RFETE RS HER) £9: [(HHRERL) —¥#, +Ju% ] (CBETA, T55, no.
2153, p.425,al19).

SUCORKEESR) 1 [ (R ) — 14, | (CBETA, T55, no. 2148, p. 188,
b18).

2 (BHICREHS%) (CBETA, T55, no. 2154, p. 512, a8)., { ELyeHi& B H k)
(CBETA, T55,n0.2157,p. 808, cl14), ItiE ( FUnHEmE HE) RA L E
CHHCRERER ) WA T SCERAD—ibi

B (—PIREER) B74: [ K114 | (CBETA,T54,n0.2128,p.784,cl15).
s (—PJ#EEFE) (CBETA, T04, no. 212, p. 766, a8).
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gy, SST AR | OB T RERE | AR #:29 ( 33V N ) ([ #8HE |
CRIEFM ) KESCAE [T 1), ° CHmERS) iz —m % (345
A, K (—UIRER) WIELE, BT BEC8uE
T (33 YL, wfE—dh (34 FES) Rerse R [SE 1
B, EZATREEMR [ |, S R, (—1I
REEFe) praciliny [ ChmeRe) —FHE |, [ 1 FIRA e
[T ) T

FRLA, THJuA | BT 84 B CHBES) i
[T REER | IR

GRS CHVREAC) A BRRAEAC, MESR (BATTREHIER ) R
[T JUAR | (PEOT3834F), (RN SR ) B ( HITHE R
FHE) BRSO [ T H4E | (FUIC3744F), TRIESA IR TTAR
(PIC3994F, BLRWINAFR R —4F) R Ma (CHBEZE) /7). [ K
RWEEL, EMURLE, BIARE, (2U)IAFERESHZ, (2H)
AR, BHRAEA, Mh&EE, HEHEZ, M RIRIERS I
EZ. ]

S CHIERR ), %28 (32 .LEM ) : [ B8 | (CBETA, T04, no. 212, p. 759,
bll), [ HF#87 E | (CBETA, T04,no. 212, p. 759, ¢9).

6 CHIBERR ) 529 (33 VML) . [ BB, BASKERTE | (CBETA, T04, no.
212,p.765,al10), [ 1E3EMER | (CBETA, T04,no. 212, p. 766, a8).

TOCKFENIER) B3 [ (HRERE) — B HEl. B (2REE) &
(e . (EEsk) o sz [# o)) (CBETA, T55, no. 2149, p. 252, a7).
(EICHERZHS ) (CBETA, T55,no. 2157, p. 808, c14).

s g (CHBBAS) ) (CBETA, TO04, no. 212, p. 609, b27-cl4), ItFF
CH =LA ) R F%ufﬁ*ﬁmﬁﬂwz%%ﬁﬁﬁzj FATRER [, P
MIEZ |, QA e B s sr s, [ ) A T Rgeds [ BEA ) ((Rifg )
CBETA, T50, no. 2059, p. 354, al8), [ #8u:h0 | AIlf5%
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FH FRBRME 5 ) RLHAE [ 20INF (PTI83994F)
o

if AR R CH RS ) YRS 293018, EH 14—
CHIRERS) FragBeny [ EAEaH | B 598, wHE s RIE864
o 0 (BREE—PIRS ) v, JLHRMEERER CHRRERS) MR
RE AR, SOEFUE R TE, ATHRIZTEO9RH .

CHYBERC) TR AT LAV I ok, 5 — Uk g2 e P 2R i
LEREREMY [ AME ], A TR B R [ A B A ] R
Ao MM CORBRRL) )

R AR, BmAE, Ll hEx T, B LEy, B
SRSy S FUNRN

BEa [ e HAGR |, SR [ FZ8Am [ 8 ], ERE
TR [ |, IR [ A | [ | B
o HSE, BEsemy RS | A ERHERE A TR TR BRI
W AU EBEA AR, A MR R WA
AR R S A . BUAE A RROBCRE . CH REAE ) B9 RSy Ak
Hemor =, AU BB RATIR S, WK 5 M —17 UE A B
XAflE; Ao E R EAr R RS [ et B |, A s R

® QR b S EA, BURMEIERIRTON , 2% <K5>ZRMA

%

O T HRMEGERT), (1930, 1971), WEMES [ dha) | EESAHE, 75
AR IIRERT D), ER262E 514 (BT =) MEHEIHREL,

ot (R ) (CBETA, T04, no. 212, p. 609, b28-c1), EJIEZAN (1971), 352
He [T AR | 2 g ] .
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BT EEAET A . SRR, AR A E T — R
Mo 4k, AU R [ | h AR [ RAE ), AR
IR T iRABEE |, oA se o] & AU Rl TS AR aE (an [ %53
SRR | (R | [ SEE TR [ H DR
SEAE), U R R AR RE R [ R AE A |

AKEFSLICRAE 198 AR 4 HhiE —BURG . [ 3 H R R 4l s
Al AT 12445, A RFEMFIEREIR (A& fEEELIE Y. B
PL, A ATERS AT CBEREIR(A #0) i ) 148 fic 8 36 B, I BREAS
REFR HH AR REAR (A W) 15, RSB EERE R BERE TR (H ) 18 . |

CHYRRAE) SB—JEuny [ k4] | B, "TLUEA/E—aF (kA
KO popiAs, PRt CHRBERS) Pl [ ks | ReHp B, Zbae
MRS Z DR ER. AR QR UK,
) Cuem)fe ) Je42300; HEpeRE EME) BN A, (HI2H
ST 1) 2 B2 T 00 T 5 2 A AR BH I K 25 54085, 4383 (%

62 EENGTHC TP YT EAE, N 28k ) FR AR BT I A [ &
WCUREE , PRI, S EMAh, MEMH#ER . | (CBETA, T04, no. 212, p.
627, b15-16). BARGIFEGR AT B, FERASC (6.3, (HIBEAL) B
LRI IMENE ) o TR MEGERT), (1930, 197D)EA SCR F5EMIE, HEHE
) | AREE, B AN T i R B B G | 2538 SR> [ B R o

6 JKEFELAIG(2003)  3TH9-1117, (R&E (ERAZEOBIE ) 19814 R), H
T, VLR HEGERE), (1930, 1971) BB 7 A L,

¢ Brough (1962, 2001), 22 F Hi23F5-1317 . [ Since both methods of estimate
independently give the same figure, 540, ... At the same time, the two estimates
may reasonablely be thought to agree sufficiently well to make any figure less
than 520 or more than 560 extremely improbable. FESR Wi 37 A 75 134G
FRR A AE BB E « 54080, -« [RIIRF, A LAtk 1o 4 B0 07 1) 0 B 11 A
A (HAEREAE (EAIAL) ROMRAE SR AR F AN AT R 520008 £ 1A 560 |
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KL ) (Udanavarga) 251050288, SPRRIR (AL ) 7541400,
COVERE (JLAEEHAR ) Z9320H, MEMREERE (LA B752
B, STER L ZH IR AR A R] (REAR - T RERE) 194,
DI K A B R RS AH ; CAIT210 (a1 E8)y W A Wk B
RGN |, FETEIREARREIE D A5 —F, RSB 1 B A
TR, ISR A SR BT, ATARIR AR, DR A A
HATEZ2 N ERA K,

HESR A W 1A ) BfE M, R ERIRIRIIANTR], A BLAS
e & A AT BB . (EJ, Bilew bR — AR IR R (AR
JEERZ G R R TS A, N A BRAE R [ ¥R | AR AE IR
b, AnREEE MR QAR ) JE il A SR, HfE SR 2
TE R LARIACHI B A AR AT AR 10 2 %5 5 Q2R E 0 (sl BN iR
AREIR , BRI Z S LR 2%, 2B A E 2 A5
Ryt A A — AR RRAS 3 A

65 {4 Bhikkhu  Anandajoti S /R ESmS%, #uk. [ http://www.ancient-
buddhist-texts.net/Buddhist-Texts/S1-Udanavarga/index.htm |, 1B =15 [ %
B, BB 10478,

6 {§#% Bhikkhu Anandajoti 43, #gik: [ http://www.ancient-buddhist-texts.
net/Buddhist-Texts/C5-Patna/ | 8 [ http://www.buddhanet-de.net/ancient-
buddhist-texts/Buddhist-Texts/C5-Patna/index.htm | . Bt#F (EAIZS) B —
i (AR ) ITREARE A ER] (R ) BB (el ) 1 Qi) |

6 FABMFIET210 GEAALY . T212 CHBEALY BAT213 (R EHAS) i)
(B |, SR [ BEEE | fE. E58 [ BEES | e,
#t Devasanti i#31EEE Oslo University (415 2M & KIOBh 3 . 4EF FAVER)
[ ERNE | BRI, 2% 4uE (Correspondence Tables of Chinese Verses
among T210, T212 and T213 (iEMIER ), CHIERR) Bl (GREZIRERR ) 1BaHY
BEZE ) . (http://yifertwtw.blogspot.tw/), BEHENE ([ (LETMHAR ) fedth . 8,

Hil Udanavarga f@AH % IR | )« (http://yifertw213.blogspot.tw/).




88 fik i 1

FEHN CHERE) & MBS, 2% ER (R
FOAS I BLAZE G ) A4k . [ http://yifertw212.blogspot.tw/ |, %
R H 2% <3R5>,

B

<#HK5> (HBEAL) £ h A E A H

K| BB | mk | BB | M| BEEC | sk | BRI
I 45 11 16 21 20 31 46
2 24 12 16 2 17 32 46
3 19 13 20 2 15 33 4
4 16 14 18 24 27 34 71
5 24 15 14 25 20
6 24 16 26 26 20
7 20 17 21 27 29
8 12 18 12 28 35
9 15 19 19 29 35
10 22 20 12 30 4 Total 864

Hop, dn (320030 ) B [ mEA%, KilE, A
AMEAT, TR R, | B[ SR, KA, }\Qf’ﬁfﬁ,
TERERRE, | BESCER N [ FIESME, MEETHE . BOEIRAT . H
BINETD . IRWEIRAT . WIS IRET . EATIRET . | AR BRI L,
FE A, MILEE I . (33 VM) BA. [ REETE
WA, S AER IR, B, andeilohios . | BT BT E

88 (HBEAS) (CBETA, T04, no. 212, p. 760, a3-4) £l (CBETA, T04, no. 212,
p. 760, a8-10).,



(RS ) WF58 NOTES ON CHUYAO JING 89

R, WA, LR, ek |, RESCHE B [ g
HEE, fk, & B WRIMEIIE, FHHCESTHAK, I
MR, SR SR | RSN I =, AEMiRiE 880 .

4. Pty Bl
TRUIRTE (HHEREE ) $25).

HKEFE, RRBAKR, EREK, FRKAK, FRAEKT.
RRMB S, HHSFERRE; FIAARE, REiE,
RIRTH, PPTRAELE, LERFLEL

BESR CHIBERS) RAC [ £k |, (AR, B —HEuirmsiEz
(A B, E BRSBTS R e A 1 BT o RS, ARl ST
B2AE, NEARGE T ZMNES, DRSS CFIER AR 1
PP R fnfEHE S (K. R. Norman) FrfiiiRAy, H{EEIEHAL
AR I — L R, TERR DS O R R,
B AR AT R e b B R A R, B DR U R
FRPTIE R [ 8. . fif. 8507 ) B, 7ErLL, WEEA nl6E
KRG, RIpTEE [ iR | T,

© (I (CBETA, T04,no. 212, p. 768, a8-9) fit (CBETA, T04, no. 212, p.
768, b14-15).

0 FAUR (2007), 15-16H,
7l Norman (1997a),

SRR TRR. ML fir. S0 MBR, W2EEPEE (2003), 100-
139E , VIMIEEREMb Ay [R2. M. fir. 8y | SRR mElR, W2%
[ E(2007a), 4555 (2006, 2010), Eo<ZZELARERID (2011), #KSEP (2011,
2013a), AW [RR. B, A7, 807 , [ 5% 18865, [ ) F8ET, s
Ha, [ 8507 | FEFRiRE T o EP e
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FEEMRGE CHRERR) B, DL (BRI ) A, CRiEm) .
IR AR ) « CRIERD)  CPEERmmAE ) A, P — gk
RCEE Y [ AR EERD ) HIR SR BET210 (RAIRE ) | T213 (Ih4E
FINERS) . A GEAIRS) BB FERAT IR . DU, 2261
A I A 2R -

4.15—. B Efam

BT R A FR VDR ) -

ﬁi(ﬂ-“b?%l‘ Fe iy 2% B, m’f%'&’i‘lﬁrﬁl‘)ﬁ Ry 8, HfEiE
HEMETEIR, hEHEE, X ‘*ri‘fi&?é? , FENE LR
A o REETHASA (EFm) mﬁifﬁﬁl%

(&R > IR e 74
T B2 222 w1 AR )
Wdm KAGERAT SR (EF ) FaIedHE, RIEDMAIERA 7

REOIH, Fi— DA e S LA s CIEmE) mol
5. FHUN, WH QEAF) | R QR | 3k
RRE) L B QEAES) B QEEEEIEHAS) [RE )[R
& EHARIE], S REHR i 75 vk R B Y B A, ERL (AR
7 ) IR 5 1 .

3 CHERDIG ) PR 198 TARRR AR ST (RERD FORRS ) o (B ) RIRH =
SR RRAT B AR EEACRRAS ) (2004) , G4 ) ARPRAIA0 ot [ 40 AR
#1(2008), (FIHERGEAS ) FRILET Elﬂﬁﬂi)%womﬁﬁ

(b B R B TbER ) (CBETA, T27, no. 1545, p. 1, b16-20),
ST IR ) (CBETA, T29, no. 1558, p. 1,b26-27),
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ARYPIE Y REFWE | NgG, WREL &, 1HRi%4

t;:"?o 76

CHRERS) sifE (imEsm ) . EREEEE QEaE) o 7k
BT, CHBERS) B FEEATREA M, TR
SeREER TR R [ ) AR, B TR YR [ R4 | B
BRI

CHRERS) MASC—BHIR 0 [ et e |, wmije—B [
EhELEE | B [ AR .

Bk BASE, bk, [Fhz#, SAzHEAN
Bvfh-BHEAILASE, Al bHLa@y-- &
e GRHTAE) . B ERF AR

I B HE SR B AT AT A B, AT DL SRR RS ) 1
(BT ], w (7 ] o ARIRI— 08, GRS ) st ] L
[ 53 2 DUk o3 VB2 CHRRAS) TRy [ emBae || [ (ke
S, MRy [T 8 [ )Ry [k r B | Ak, DI
KGR A [ R0 o

ERET210 CEAIAS) [0S — i RA 2. [ IRIRARRE , RO
W, BETRPTL, BERUORE . | QEEENA) 95— R R

76 (MR8 ) (CBETA, T04, no. 210, p. 566, b23-25).

TR ) TR (GERIRS) BAE A, BEAART210 (EAIE) AN,
CHBERR ) B (RAETRHAS ) WETEM A . BBIR T R BB Ha L, 78
WA RS & F#4%IT Bernhard (1965) RERTIOAESC (A#8) |, itk T210 (4]
) BLER] (EAER ) i,

7 (IHBREAS) (CBETA, TO4, no. 212, p. 610, c9-p. 611, b11).,
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[REREE G, AEEEE L, SRITE, MhETE L. | PR
QAR ) SR — T B A B IR B L. 525 <R6>

PP E R AR RS CHBEAS) [ IEARAERE, BB, HE3R
JrET, L. | BRI, BRI A

WA e ia e, MR ETREE, BRARREE, MR
AT [ REIRGEAE |, AT [ RRIRIEAE | 2 4o W 5 E5F
Pt [ RegiRE, - | dethB [ R EE | [ 2HE
o, o REAMB | ABMER |, [BEAR | X, A
MR [RBRTR |, [ B | 23R [ e dE |,
[depr i3, — B, WMALR, —F 84 |, [4ewd
e | &, #m [#83 b, [ @i &, -, &
8 [ —dpadid |, [AWARZRE | F, - ZER [ WAL
R, [—F&4 | %, v [ —F&4h] 07

[ PTATAE®, Bk, KA M, kgL, |30

<#H6> (HMMEAL) | T210 (ALY | A (Bhha) B (k4
B ) BB — R ED)

K%, F—HRENNE F—HHEEN (KERK)
HIK

A WENR AR, HEEE, BERAGR, BEME. | (CBETA, T04,no. 210, p.
559, al0-11)

AL MRS AE, HEEE, BRAGR, B, | (CBETA, T04,no. 212, p.
611, a6-17)

0 (EAJRE Y (CBETA, T04,10.210,p.559,a10-11), (B ) (CBETA,
TO04, no. 213, p. 777, a8-10).,

80 (KRR ) (CBETA, T04, no. 212, p. 610, ¢9-p. 611, b11),
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RN | TR, mREEL, ARRTE,
PhBTE R,

(CBETA, T04, no. 213, p.
777, a8-9)

C(Hk stinamiddham vinodyeha sampraharsya ca

I =%
B

manasam, §rnutemam pravaksyami udanam jina
bhasitam. (The Victorious one spoke these verses
(udana); Hearken unto me while I tell them; what
I say is to dispel sleep and torpor, and to bring
gladness to the mind.)

(ik2)

(FED): A CHBER) BEETESA CHIRBERS) AR RS
—H, EFKE QREZR) B CIHRRES) ARG, HE

WA, SRS —1H .

(7E2): AESCRATLA K SCRIEE S| ARESC (i mpse) 5 —a,

H—H RS

QREEZEFS) (1A %dh ) 5 E R

de e, — PR, AEARAN, BERATEY

O QEEAEE) R E AR S

evam uktam bhagavata sarvabhijfiena tayina,

anukampakena rsina Sarfrantimadharina.

! Bernhard (1965), 95H, WBHMIGENLIZ2% Oslo K2HHE: (http://
www?2.hf.uio.no/polyglotta/index.php ?page=record&vid=71&mid=208292).,

82 (REAEEHEA ) (CBETA, T04, no. 213, p. 777, al10-11),

8 Bernhard (1965), 955, thrlIZ% Oslo K244k (http://www2.hf.uio.
no/polyglotta/index.php?page=record&vid=71&mid=208293), IH—BAHAYYE L

FH#EE%y: [ The All-wise, the Protector, the Mighty one, the Very compassionate
one, He who had finished with corporeal existence: Bhagavat; spoke (or has

spoken) thus: |
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2% (LR TMES) WAESC (EERAE) |, TLAAE (i
KE) Do fa AL bS] W R AEAR R, IR E S R

.
et §3, —pildE, WMAAR, —F &Y

AR CHMEAS ) f, B T SRR RMBAE |, SRR EUAR
[RERRAESC | o BTk [t TS, EE, EA | =
FAATTHAER [A73C ] T, dndesz e — S0 @), RSO . *

der 3, —dpaliE, MWAAR, —F
[Her B30 | &, e THT3R, WdEE
[(de) #HR | &,

[—pidik | %, — &, — 78R, =@ T, 53—
W&, #HoAbil, s bl e N R AE B AT AR AR
WA R b, ik AAsk o R, &8 [ —nid i |
A

#E [ —F 8] b,

AR o

&
®n, TEGF, ¥k

b RE, MRS —E A L BN CHBERC) | T210 (3%
FRE) . AESC QEAAE) B QRAREAL ), 58 i RaUU I ER
CHBERS ) | 30 (AL ) BT QRRARBBHAS ) 5 FUAbRE & A

(LAY (CBETA, T04, no. 212, p. 611, a24-25),

SRR ) JFSCR)F R [ ANt RE Y, R A B, e —
YIEzE, NN — Sy, it R v, Wrsial = MR, e 2
., —YlmES, —UEE. —UIRBl, —UE T . Bl —PIFE. SR A
M LSE, AT IR AR ARET AR Mk, b B b, R RE AR RE A
A, EeE—vlmER,. | (CBETA, T04, no. 212, p. 611, a23-b9).



(RS ) WF58 NOTES ON CHUYAO JING 95

(Y AR ) oA B AR A . SO9E 5 w7 1 P 1 1o REUIE R
AR AR AR i B ARy [ REAE

VLR MR RE CHBRAC) (B2 —D4€19-20) o251 4 & 1)
[ AEeE | AR RE R A A B A R . B E  FIRANIE) , fir8
S — BB A [ TR s, D, ARetl, S5 A, |
S ARG [Nt —UEE, AR, Bk, |V

4.2 SEE ML

AERGI B [ 85 RS | B0, TR MERERER
RO MRSLB P B A SCE S, WK BT 5

LCH RS ) (I ME e [ AT TR, BBk, AATRe, &
DYAME | I TS 2 A% ) M BEAE L %0

BhEe s R e, & K ERFTARE--- T3k & RE R R
TR, B2y, wAEE, k[ —Fa4h |0

WESLSE—0 . S HmH AR, WBRUER R [ Ty B KA
OGN | 248 . 00 [ I T ol B B A vt K R o b | 2

So MRMANEEUR , O QERAEE) MR —1 . 58 i AW B W AR, H
SEEH NGO, A AR I AT B

87 T HRME (1930, 1971), 2 E Hil6

88 VT {21930, 1971), 1-20H .,

9 (R4S ) (CBETA, T04, no. 212, p. 610, b2-3).

%0 (HBRAS Y (CBETA, T04, no. 212, p. 610, c9-p. 611, b9).

9 (HHEAS) (CBETA,T04,no.212,p. 610, a15-16),
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A A FLAE I BRSO ATIA. [ e SRR B AR | ¢ [ meaR 3
, EREE, BASR, B |

|

5]

2. CHIMERE ) #6 (SHURM ), HARIIKELT:

AEFEIRABE .

[H LAY &, AL THIE;

oA Fp g, R PIIE, |

MR SZHLEZARE, B RHEAHE. FEMILLRE
BRECFE, FROEFTRER, SBARETAY, PR

?jﬁo 93

CRIERO) AITE iR ) Htzw, Bm (Glukfmhz =),
T

BBAERE, RATER, HL IR, SRZEREM,
AW, EEMITHE . [ REMATERK, AEATHER A

L7 |
MR e . [ B d, EACRLEETR, ALPrmaA
R4 |

ANHERRELL: [MHEERERE | AW,
- BP E B AT 9

i

2 (HHEASY) (CBETA, T04, no. 212, p. 610, al6-17), BEIEBAL, 2
FHAEL . (http://yifertw212 blogspot.tw/2013/06/11-cbeta-t04-no-212-p-609-
b22-p-615-b16.html).

% (HiERAS) (CBETA, TO4, no. 212, p. 644, al-7),
% (LAY (CBETA, T04, no. 212, p. 644, al4-b2),
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W CHRmbil ), (Sufiskah ) 5700 [ MEZRE 3 | 218, T
[ LA | - [ RRBTRG RN S s A | 316275, H
B b, CORIERD) BTG [ HBUEA L | —BHERESC [ R
BEMIBTREE - |, B EsR A CORIEM - AL ) Bo(TH ) &
AR [ IREBT B R 25 IR e A |, i Ja (SHGR ) o BR
CORIERM ) RECehvk, R — MRS SCET AL IR (i)
WEIK, DRI [ s | o

4.3 fir3C. i SCEGfER
AN ER—2E [f5sC |, [ s ) B[ Rias | il 1.
Lo (U SR2600 [ 2 Wi | A — By

MR E BRI AL, [ XEFFBELLSZ, RAEC
W, BA5ERamzE, | Hnade. ML, | 3
2y, [AHEEERLEALR WA Ei) LAFIHH
B [ BASHERBRA, TRAEATZ £, [V

FEF Uy, MRS SCH W EAE R [ OAT R RS R B L
R mm TR R TS ), M. TR SCZ AR, RSN
[ AHE ERGEREAE . [ HA5h R EBUE, i
BPEZH, ]| 2R EEB RN TR [ ], NER
W, B, EBARESCA RER B

%5 (HMELL) (CBETA, T04, no. 212, p. 660, a6-7).

% BIG M, TSN (http://yifertw212 .blogspot.tw/2013/06/75-
cbeta-t04-no-212-p-658-c¢22-p-660-a7.html),

7 (I4EEAS) (CBETA, T04,no. 212, p. 619, b11-16).
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2. (LG ) B33 [ REAA ], BBy

MHEFAL—E, LRSHEERTT. LA mRA
B [ RHFRA, BHAR, AR, FTHELF, S

I — B R A A e R R BN A By [ BTAEATR] |, R4
#[REFEHET |, &2 [ BE#ET | 2 b —-mhi, e
JERAH FRTRE [ Eifis .

3. CHEEHR ) SB38E [ A T A M |, 23940 [ B5 Bk
BA—BUHR AL

‘—Q

k] Z

[

Efh A RA BRI AN B b AT ERR PR
22A8 . [ AT, REXL, ARG, BHATHE, | B
HwEZ MR, BEmE

I B RS SO B R MR BEAE 2008 [ B 145 |, i BE 2B 380K
[ATAW | H39M [ BEEMR | MR, Wit 20t
B AR5 38, 39RHAC, IRUACHEAT 1Y £ 38, 3QMH A gk st S i Ak
RMEAF T

4. 288l ) A — IR F 3 B £ Z LA LK FIE/ELE

. 100

e

B ET. [ HZspfFkEBOLEBELE, | TE&%ka. [ A
KEBRTHSE, =TEBALLE? | XX F: [®R
FF, Ko, |

% (HEEASY (CBETA, TO4, no. 212, p. 623, a5-9),
9 (M4 ) (CBETA, TO4, no. 212, p. 624, b7-p. 625, a9).,
00 (R4S Y (CBETA, TO4, no. 212, p. 738, al7-20).

)
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E—BISC MRS |, B CREpbE )y /5 [ SR |10

R4

5. (3% ) HE38H:

DA M, AXEAE,
B LA, A AR,
HEIFLHA, B4k R 2

[ eongbak |, (EEREE) 52 (322 8k ) A IEE
=B

BB AR, A5 8E,
B R AIR, B NG T,
H IR, AR KA

ST CORT B EAE AL ) 518 2R SCIRE . [ RLg A
W, DVEERER ARL, HERSER, MAR N, RS, ANk
= R

P, [ anfa AR | VR [ anfa A% 1 |, nTRgJE R b/
[ AREAE | MR, R iy [ bt | o

6. (19FEH ).

W58 e RIAR =45

0 (RERPRE ), T3TETAM, 917

102 (HIBEAS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 632, c28-p. 633, al).
105 (PmjE8 ) (CBETA, T04, no. 210, p. 571, a27-29),

104 R THREARAS ) (CBETA, T03, no. 185, p. 475, ¢3-4).
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[ BTtk BT, AP %AW, RETMIEA, MASE,
BTk BTRT, M S AR, SRR, eiiEE, 1"

W51 SCH 2 [ fR s =15 |, S NARAE [ 5.
HELWE. WE IE . BE . ME L UE SRR, T
HE T, ANAAATRERME— . A EE T BEmN QR
1R, [ESRA P T R A AR 25— W IR, (B2 4% S AR
5, QAR ) WoR HBLA — SR REAT N A TS - AR WA I Y
AR, EE IR TR AR

TE W AR B AR, JERZ T DLFIEE R [ W | |8, A
e [ =8 R BRS8N [ IoE A | | 5 RH [ S
A ] g4, CHHRERS ) B Sc R Re e [ U dA) .

FH B

[ R AN A R Ak -

[ ko s, MReh 2R, BRI, SEAREE L 10
RETPRIE, AR, OO, TSR ]

7. C133H45 ) SH—BHARESCH —BOiA 7

NAREEH, ZAMLAHLEA? WiHhRRAD, H%RE
W, UREMKAWY, BRI AWELIFB =, - REUFR, LA
@3‘%0108

105 (A ) (CBETA, T04, no. 212, p. 708, c27-p. 709, al), {fifbik ) [ 4
w |V T

106 HARAENAI Y (LS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 708, c17-18).

107 (I IR#S ) (CBETA, T04, no. 212, p. 708, c27-p. 709, al).

108 (HIIRAS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 681, b27-c17), WBS |30 tEE 2
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oy T ) 7o [k ] R, SR EsUBE: [AH
RIEIEH , S AR IEE? POaid, FREErt, By, LR
Ry, AP, JE L, R I, | REAT AR

T2 ATC (6.4 CHREAS) BESCHIUM [PTRZEEW ) o

4.4 BB —5
(28 Bl ) A—H M.

WA RA, HATHFA,
WAL A, R TE R,

BIER R SCE SRR ) [ LR R 1, VO RESR
A TARATHETRN L, U BN [ RETRRIL R, IR BRI,
AHEB, priff H¥E, sEobitee, Fress, mseg,
EWMGEHE A HFNR ] o ] " HET AR A [ 2 EE
B ) Tt —a8 %, MEATYL RELEESY, AR |

CBETA (Q0114-/R) 128, EFpEEEIL AR, f52% <F£ 15> A M.
109 (HHIRAS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 737, c17-18).

HOCHIMERE ) . [BIEEREARCE , AR SR, SRR RS, B
FETE R FE R FE RN T R, SRR R, R NG B R R A
(CBETA, T04, no. 212, p. 737, ¢28-p. 738, a2).

NOCHBEAS ) [AERTE TR, MAME SR M T [ HAa W WA
#, (MR EETE, HEE AR MR E RS, KRBT ERS
Z ). 1] (CBETA, T04, no. 212, p. 738, a2-6), [ Wil | , 4. JC. WIRUHAL
B CRERDRE) VB T | o CRERDIE ) RESCHE PARMgAR [ 55 I8k ) .« [Hia R
AR, EEEEAORREEER, SHACETEN S 2, LA, EREE R
B (T3THH, 25-2717).

N2 (RS ) B3 (27 B ) - [BEERRE , ITEE, BERRRE
., EWEIBE. | (CBETA, T04,n0.213, p. 791, b24-26).

13 (RS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 738, all-12),
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TR SCORH B Ay BEERS =0 iy e [ AT BE T L |, AR A 26
=AY [ AR | A =) A A B

HESR (PR ) W IEMRES =t [ B R
F |, WMESEEERAR ST (EAIRL)Y 27, 11- 27.15% 114 18 RE HR i
[ EtlmE | R S

MKE UL LS, ANE B AR = A [ BERDRE R |
[ HF TG |, AR IR YRR SC BB AFIEASARAT

4.5 P H

CHY MRS ) B At 36T AR AE LG 51 36580, ] LA fah B AS #8025 7E 45 LA
Z A FLEEREE [ G | RS, MORE2 5 LU B BRI

4.5.1 5 Espgst

R

(3% )

B AR, M e AT,
AR, i ug s 17

S5 m) [UnEEREAR |, [ OR  JTMUBRE | 1 [ 2R ALt |,
[ WIRORCAS | AR [ g A | o CORIEM) . CRIR G 8) H2
CRERD ) YPE [ anEesdtes | .

4 (HERE ) (CBETA, T04, no. 212, p. 692, a18-20),
115 Bernhard (1965), pp. 337-339,

ne BESR WA ATREE [ IERER I |, R, —RE, AREHRIES [ IR
file |, WTLAGRESRIm A [ RET ] .

W7 (HEERR ) (CBETA, T04, no. 212, p. 633, b6-7),
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CEARS) MBI [ ORCTE AT, BREEBUR, 31
A, BRI, |1

CREARBHAC) BB IEMRA [ B ORE , WRIERE, &8
FLELR BRI, 1

CLR CHEm)RE) 33445 25 b AE 14 S5 IEAR A -

Manujassa pamattacarino,

tanha vaddhati maluva viya;

so palavati hurahuram,

phalam iccham va vanasmi vanaro.

(BR A M ER PR, e st i B, 2%
AR SR A e )12

FRFLASE — AR dE [ maluva & B | e e RaE [ M
FEHAR S [ A48 ] S

CHBERC) fRRese i) 2y [ AnEEMIR DA, B kA, =48
figE. | 2B E [ maluva S8k Bk | &Ry [ EEME |, R,
SEHFHEIE [ B | A sc, MR IERE [ s A 2 5 i i
A, RAEAGIE,

s (/AL (CBETA, T04, no. 210, p. 570, c17-18).

9 (PAEEAEAS) (CBETA, T04, no. 213, p. 778, b23-24).
0 Dhammapada, v. 334 (PTS, p. 94). HEEA5EH .

21 (ALY (CBETA, T04, no. 212, p. 633, b10-11).
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AV ERF, R (A AE) SR A ((3285 8K ) S 140) A95 )
[EBEER |, 2T R Jo. WIRURAL | /E [ R e R | .
A QEARE) B QRABZEAS) mEIE R [R5 ), B
M CEEAEE) 334 A fRcfg — (M7 IE 2 [ vanaroffi ¥~ |, EERE
BopE (ORIERG ) Y IE SCBOHAD S5, 1 F;ﬁﬂ%@“%ﬁ%ﬁéj ﬁT

fAEse (B |, [ ) 52 BT | wmistas [ | .

4.5.2 InFRELANH
(3% ) 51151

HTHEASW, RABRIE,
KRARK, JodfImi,
AEEIE, AR

S B AL A 27 P ) CORIE G ) B (RIS ) AR [ a3 A
B, LI R (bR ) B[ oT. WA AR TAE .

FEsce s [ prRE s Ralg s, A Wik —&BwW, =&
Mg, |1

(—DIREEFR) BT1: [ REERCEA W, Bkt [ 4
], HRMRYS) . | BEAR [ IZRERE |, HELL [ AHF | 2 B, 126

122 (yRAES ) 452 (32 ki) (CBETA, T04, no. 210, p. 570, c18).

B (—UIREFE) £96: [HB( L. T, BER. 0k (W) =: [
MRS, AR, ﬁ?EﬁE@ I GRXY = [ B, RRE
.1+, | (CBETA, T54, no. 2128, p. 908, b22-23),

24 (IS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 634, a29-b2),
125 (RS ) (CBETA, T04,no. 212, p. 634, b13-14),

120 ( —YJEEEFE) (CBETA, T54, no. 2128, p. 770, c6)., WIZEIREE (A HifH
H) %4 [#¥ ] .
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4.53 LA RN L
CLUHF ) S35H, (RIER) 1E:

fd fAde, BRI,
EEERL, BRSPS

[AT )5, TR, W) AR T8 | 5 (umpis) SR AR AE

oA AAK, AP
EHEHL, HEETE

CEEBETRRAS ) S AR R A -

1ok fAFe, BBAELE,
HEERY, FEPPERE Y

A RS MeRRESC, [ ARFEOME AT ALR , o R 5
LR L, - REHORET DR SR L . | O [ R
(HEH | A RBEEIEROSE S CERIAE) 218BACE R, K
S [ satyam S0, 208 )0

27 (R4S ) (CBETA, TO4, no. 212, p. 672, b27-28).
123 (AR ) (CBETA, T04, no. 210, p. 560, b26-27).
129 (PRAEEEAL) (CBETA, T04, no. 213, p. 782, a23-25).
130 (HRE#E ) (CBETA, T04,no. 212, p. 673, b17-22),

13! Bernhard (1965), 178, 2% B LM H, (10,3) [CERAEC (54
B WA =0, AR 9E21888 : (http://www?2.hf.uio.no/polyglotta/index.
php?page=record&vid=71&mid=208523).
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Sraddha hi vittam purusasya Srestham dharmah sucirnah

sukham adadhati,

satyam hi vai svadutamam rasanam prajiiajivi jivinam $restha
uktah. [10,3|

(Faith is the greatest treasure of man in this (world), for he
who in this (world) observes this law finds happiness: truth has
the sweetest of all flavours, and to live according to knowledge

is, I declare, the best of lives.)

CHERT 5 101348 ) B AL I AR S, WAl [ B H 218
1 $X%T§L,ﬁ—ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬂﬁﬂ’]’jﬁ S Ry AT RE L A AR
[EEWAS o CHERTE 101358 ) Y S AR A .

AR, BEXMI; AR, fia ks
k2, RARL L BEH LS, RAF PR

4.5.4 L5 A
(1R ) 580K

oA, E 5
A EE, REEF P

2 (MERTE 10134 ) (CBETA, T02,n0. 99, p. 265, a7-10), Wi]2% SN 1.8.3
Fe AR 5 24048 )

133 (ALY (CBETA, T04, no. 212, p. 676, a9-10).
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CuemyRE ) BB AHAE .

WA, 45 A,
R LR, RAEEFH

CIEAEZLRRAS ) S R BE A -

sy A, BAE AR,
AR RERAER S

AR CH RS ) DU RESC: [ RRERE RN, LAUHEITE A A
A RE e , NRMHSATE, 0. Bi7E, SR EERK
R U, AR T T | G0, REEIERNAES QEMEE) 224
BEACHE B, e E 2 ER [ jivaloke tH A4 |, L2 s

V[T A L, AR BB [ ey ) BAR B e

AL (EEAIRLY 22408 .

yo jivaloke labhate Sraddham prajiam ca panditah,

tadd hi tasya dhanam Srestham hinam asyetarad dhanam. 110,91

134 (L) (CBETA, T04, no. 210, p. 560, ¢5-6).
135 (PAEEMHAL ) (CBETA, T04, no. 213, p. 782, b8-9),

1% Bernhard (1965), 180F, AT LI2% BT FEREM Y, . (http:/www2.
hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=record&vid=71&mid=208529),

107
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5. (IS ) sk

B4 fE ki (kAR ) AR SCRE, A RE e (k)
(Udanavarga) . “HERE#E5E (M%) (Gandhart Dharmapada) .

SRR CIEAIRE ) (Patma  Dhammapada) . '"PELF] (RARL) |

MOGER R (RAIRE ) BV (IR ), BERE (RAIRE) A IUAR,

RIT210 {iEm &8 ), T211 (Ea)Emas) . T212 (Himeas) B
T213 (LR ) . “HESER R SCA Y CiL AR ) R AT IR A
% A e

[A]HE, 7E&494E (http://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-
Texts/BT-index.htm) |-, 7 Bhikkhu Anandajoti 2P SC (3%
MRS ) HERE AR (EAIRR) (A& Lenz, Glass, and Bhikshu
Dharmamitra (2003)) . P48 (AL ) BLEF] GRARE) 1y | %
JEAR R IR |, 7E48 4k (http://yathasukha.blogspot.tw/) |-,
i devasanti FEIEAY [ B5EEFMOA | R EMELE; FEAHE(hetp://
yifertwtw.blogspot.tw/) 82 (http://yifertw213.blogspot.tw/) |-,

137 Bernhard (1965).
138 Brough (1962, 2001), g 19MHALA BT AT (BEMEE) o Lenz,

Glass, and Bhikshu Dharmamitra (2003), i 220140588 re At nE (4
£, RIS D TRZ,

139 Cone (1989),
40 PTS, (1994, 1995), Dhammapada.

MURRRRARET, T211 (EEAEERMAS) BT212 (HMEAL ) KO R PTAE [ E
avadana, apadana | 9 (AR =i CREHSE) &5 [ GHER) Tk
(AT k5% | (CBETA,T55,n0.2146,p. 142,b3). ik, Wi [ | iy
NACA SRR iEfm GRmRe)

192 EFASCEARM A EAIRL) STk, A 55 R Be s ALy T2901 (%
AJ%¢) (CBETA, T85, no. 2901, p. 1432, b3), K HAAM S .
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AEF R EERE QEME) ., CHRR) | QREEAR) | A
QEARE) BmA CmRe) iy [ BB EATE Rk .

CHIRERC) ANERTEDUABERE (ERR) Zb, sm 33
DLAMG HABEE S A I CGEERIRS ), #E—y 5B (R o 8 Sk o
FEl CHBERS ) BODFSY, — 5 Ay RAETEA [l 5 RRAS 1) L[] 2
], BErlEfpa A QRAIRE) M6 R (genealogy) AN AR, i
T L, AR AU ERAE) M. 5—Drim, W
WITF A AR AR A TARRY . SRR R T RE .

AL [ Ry se B ny Bt QERAE) WA || [ B AR &
A QEEAES) e it B R | B [ R R R UR R A S | ek
A, MR CHYRERS ) A E R

5.1 e Ry e (IES) SRR

RSO, PR GRMAS) A IA: T210 GEWRE),
T211 (BEAEEGAR Y, T212 (ML), T213 (HETEK) |
TERIAS B A BE ARG, T210 (3EAIRS ) S FiTA2 P U M5 0 A 2o —
H AR — BBl R

Lo QAR ) 75200, 5850 TR 2648 AFUR J& i 5 — U MEACEE AT
AR ISR AE I A R S ITRR 7 4TI S A SR A U R R T
W BT AR, AP QR B—HE 3
7% YRR Tl 2 BEL S IR o o 45 e

WERE) B [, AEORM, BRRA, TR, Z b
# G+ =, ] (CBETA, T04, no. 210, p. 566, c22-23).
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2. (CHEARE) Fp ) BESREERISE —Wraie [ afiAs |, Bk
Ft [ A IR, AR |, G [ SRR, oA
K, ZAME |, WL RES A DR A s, (B, i
VNN ORIV G ] 3 L NE RARRU A i Lt I iy A
W, TE AT T A7 R B D] PR A

3. ENJIEEE A4S

HHERA, BEHEtT =% (TRt A Xi8)  HERIHE
1o+, AWEATAEB, BEGHAREES (X
FAT AR ) , RBETR—, %

ERAFAIRTY, ARZ IR [ wra B A (I mHe) 26/ K
BRI 26,4958, A AT BT 1Y 13525760 |, SEhHY 4
i T2 O 2 14 B A 1

Araa LA b =R, 7RO B S 2 R S AR O B R
R, T210 (A ) SRR — g B RRA .

T211 (LA RS ) K -2 —EN B ET210 GEMRE) 1
[EEN | fRE, RSB AR EHETI AT210 (GEAIRE)
AR, EUrReREA Rt D 75268

PR, AnREET211 (kA Em s ) AAR—EAL ) [ IR
A |, JeAT LRI

O EERS) [ i M B Z UL H R R | (CBETA, T04, no. 210, p.
566, c4-6), [ A AIBIAE | (CBETA, T04, no. 210, p. 566, c15-16).

145 EOJIEEERT, (1952), 215-216H,

M6 SELEHEE, BB RS (R ) B Qaiie ) S haE ) Al
i



(RS ) WF58 NOTES ON CHUYAO JING 111

T213 (IRAEBMRL) (a4 BE )T, RE U (R
KCY MIE, T AR AE R 225 93288, T HL7E 5 AE YK A B P A
T, BEAESC CERATRR ) AHE BT IE (HRSE A ) . (H,
T [958 K8 Bt 2 w7 B v 1Y) I SRR E AR ) 3 R e T A A B i
AR, A AR O Y RS P R T210 (A AR ) B CHBRAL)
g TR [ MUEER R E R, GEEEE
Y HIT210 (ALY o (R ) ZHPBER, fAE i
AR

JrLk, R QEAES) Eb, CRRES) AR R R — AR oE
R, BURTE [MRBEIS |, B Rrilicirn (6 SH LB B A kL 4
AR B (B BELAR DA AR AR 5 RAS ISR ST

WIRE,  CHIBERS) Wk [k | R, W HZE w8, 2
TR [ RS RERE . A B L [l ] 1R R R
avadana, apadana | [Wffait; ALBMLE AR [ 738 W,
B TREREEIE ) M A S A W e . A U A
s [ BT REsC | . sg I [ames | A [ B et
Wi, BESCH 2RISR .

JIT LA, BT 38R ik R A REUA R B OB A > . B
B, RS (RS ) A S O [ B | kR s
Bk, oA BRSO R R ST, B0 [ B AR T |
[ FEREE B ARG | L (3B CIEmR) A RRUR R 22 5
B[R] R AR R S | AR AR

RN (S 2BLHABEE F A GEAIAER) SCHASR AR RE) . |
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5.2 BUHAhEE SR GhEL) 28 i HfReRe

BB OO, AR (PTEREE) MamEEsEE, B
By [ RER A | e RREH R RZ H BE 2R, L
[ EEm S | RURRAE ARSI 2, SRR AR ik
WD, WPREAE R CRERT S &L ) [ AxBkmatrka | (4 Al
i) 85-98%:, WATEAE (NG ) MATEMEERE; MEATE16-19%
FER . ARMREESCURT AR R

Feftotn BT FeAe /i P ) 1) C FRUAREE R s Bl ), BESRIE SR
JoEg e A A AR T, (ER AR R BB AR T s R BT
i) B (i ) 7Elice FEERLEL CHIMRAL ) AR 0 148

P, CHBEAE) myneBe B BUHAL RS 5 A (IEAIRE) 220
KA B RE R TR, TEULIE B LR =1

5.2.1 [ Rl 2t
CHIBERE ) 5229 (34535 ) 25 1144 .

AR AT,

WAL
WRARE, 7

=2
i
PallZ
o

%

S ULJEEE VTR ) B9 [1B#EE | (CBETA, T28, no. 1549, p. 797,
a2l). (BrERae /\fdRsm ) 430 [ FAdR EME;E}@%J (CBETA, T26, no. 1543,
p. 914, c19), (B ERIERESEEH ) %20 [IMBANE | (CBETA, T26, no. 1544,
p. 1029, b18), (i F i s 4y aﬁ>>éﬁi<<fﬂﬁﬂi/\4@f;ﬁ>> Wz [—BNE i
[ & | (?’é%‘ﬁn%) B

49 (HIFEES ) (CBETA, T04, no. 212, p. 770, al5-16), (A& ) (CBETA,
T04, no. 210, p. 572, c1-3)#2 <<?£7%%%‘E%é>> (CBETA, T04, no. 213, p. 798, a22-
23)H HHIR AR AH.
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W — AR B A el [ R ), MR AR TR (e R) 58 ) 39645
[ Bhovadi nama so hoti, sa ve hoti sakificano | 27 [ Bhovadi | .
150 —J7IPTS BB ) a5 B A i o2 -

[ Bhovadi : one who addresses others with the word ‘bho’,
implying some superiority of the speaker; name given to the
brahman, as proud of his birth. Bt A B GRFFRE % 5% bho A,
R A A O R AR (R ) RO SRR P R R R |

F—Jrm, CHBERS) BHE M B AR i A AN R YRR .
(e ft & AR R, BRIRRKBSFFIT, | EFHL [
Feigcdzir [ bho | B EE, A0TRE [ M | & [ A | Jits.

5.2.2 [ HrEEdEdy |

iz (K. R. Norman)f23| L F] (iEA1XE) 46451 | Chetvana
marassa papupphakani | , JFEEMANE A FEEE [ cutting off
the flowery blossoms of Mara fXETE EAEM AL |, (H2AESCh
1F), R R R [ Mara’s flower-tipped arrow k&
JE E LAY i SRR | B AT Re 153

DL CHiBERE ) 19 C19%Eg ) B IEE2CE , Eh) 2 fE
[EBEEEL ), 6 E AR RRIE .

10 Dhammapada, v. 396 (PTS, p. 111).

'S PED (1925), SO9E A1, hSCE g fiTiE.

152 (I BE# ) (CBETA, T04, no. 212, p. 770, a19-20).
153 Norman (1997b).
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[BTRE S | &, R SIRPTEI &4, KRBk, B REH
TRBLZ, ZEFR [ BTEERK | &

Wt REwe, BERENCRRR) [/ |, Wk [ RS e
(EZER) |, mpTEE e [ R | R AN S

5.2.3 [ press@e | 8L [ BEJEsE e |

CHIBRERS ) 223 (27 PRiEM ) H5170H:

FERR, FelLre AL,
FERWER, — R, RBLER, 1

%%<$%m>ﬁ%%EWTéﬁ {ELJ2 360 4 15 10 LAY it v
AP REL D) .

M EHE R TRE, —ABRPEZE, —ARH, ZAKR
fhk, BREFRBEE, SHWH, EREEREEE, —AM.
ARIE, PRk, BERNMEAEE. [ BRER, —RAE |
B, WRENEwH, FA L EFRIREEL,

ELCR] RS ) | dEpE AR QIR mRE) | BRI (AR ) |
T210 (PARE) BAT213 (FRAEBBHKL ) RIEIHLIMEME,
QAR ) B AR A A S5 5841 (26.18) BLH5 584 14(26.19) : 1

154 (HIRERE) (CBETA, T04, no. 212, p. 711, a18-20).

155 (A ) (CBETA, T04, no. 212, p. 734, b2-4), ZAEHHIMEEASE] 3
(Rod Bucknell) S240 8191 8) .

156 (R4S Y (CBETA, TO4, no. 212, p. 734, b2-4),

157 (26.18) 1L 26/41(26: Nirvanavarga Je7H 555 I SEEAE, 4845
583 P4, Bernhard(1965), 323-326 1, WA[LI2% Oslo KE4GHL: (http:/
www?2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=record&vid=71&mid=208924),
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ene mene tatha dapphe dadapphe ceti budhyatah,

sarvasmad viratih papad duhkhasyanto nirucyate. 126,18

masatusasams$ama ca sarvatra viradi tatha, |

sarvasmad viratih papad duhkhasyanto nirucyate. 126,19l

CErggvbam ) SRR ) . OB BB A BB VbR ) | o0 (B
ER RIS R B vb i ) TOVRRER B SE DL T B R AR AR . R BN Bl
i ) (Dravidian) sttt —@8H, FLL [ AL, . R R
(Mleccha) 5%, [ 4258 4 B 55 (Tamil) | St [RE— (@8, 2B LW
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2R TTH, 2 M5k |, TR B it

[T, 2
23R

PEIE3994E Y CHIMEAE ) 5 FIJELAR IR Resb) [ F] EE 2 B | i 2l

23 SEEREE, MRRIPACERUR [ IR | FIERAEELE A5, (4] 8§
2y [0 | o MRRESCIERy [MEM—S . A B[, M08 | .

24 (LS ) (CBETA, T4, no. 212, p. 734, b27),

25 (PG LR VDR ) 1 [ RD s, R EE T U

TH., 2. 45—, | (CBETA, T27, no. 1545, p. 3, b6-7).

A |
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fipRE [ EAMELE |, SURATR [ BEER | A6, 200
PO IC P RS Z F A AR AR B R A B4 2

6.5 CINMEEL) REML [ R4 | RS

CHBER) b, AW 8T DUFE A R AR, A
RER M A TR |, TR SR

6.5.1 [ UL fRAN | Bit [ DU\ 8
CHBERS ) o, (Ot ) 2404

ERREER AR F],
REAMWER, EHARLE 2

BB, RS . [ BB

AEH, FAMNE |, AR
I ABAE | e (EeEE (o)

S 20BE TR -

20 il CHEBERE) H14 (I3 ) : [PINE AR, 752G BRI
ekl ANE AR KT, MNA REREZRK, SN A LK i
o N EAAE R EAE AL, AN A E R 2 BT E 5 DOy
?rze*ﬁ NEHNEE, T84 | (CBETA, T04, no. 212, p. 686, c26-p. 687,
a2). R St T B T R R Vb | AR (B
w10 [ R A BERLE B A, N BEEL . SMEEELIR Bk TR, —
N EERLE =K, W EEEL . SMEERLIR BOK BT . A BEELE
HEBABWIIE, Wb NEEEL . SMEERLIR BT, PURE P SEBEEEL, iy
L. AMERLIRAS Bz, RESEENSMEERLIL . | (CBETA, T28, no. 1547, p. 489,
cl12-18),

27 (ALY (CBETA, T04, no. 212, p- 654, cl-2),
28 (AL ) (CBETA, T04, no. 212, p. 654, c3),
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Rk, PR,

if B
I RR, REHRK.

ﬁﬁn

M — AT AR . R AIAS) 2 (Q4UFLRL) 41248
CIEURIE, BRAE# ., AR, R 2, (R
) A1 (SESEG ) H2080 [EHIURIE, FIeEA S, i
AR, RIS |, 2R, [ URB) | R T 0L
I

M — BRSO Bral [ s pu e\ FE+ B |, 2 E R,
fral [ U | JE4R [ mZEREIE . ASZEPETE, mETRE S . A
Fedr, mBrARS . AFBTAR S, [mIBTAEEE | ARBTAEEE |, JEERRE

SCHBIE (RBTE288) . ChBl 12848 ) Bl (AERT 03148 ),
PORER R AT A R A s o 1, REAE [ B ) BAR

29 (1AL ) (CBETA, T04, no. 212, p. 655, b29-c2), WAl 2% ( HIRAL)
F27 (31440 ). [ ALIEIED:, —HER®, JEEAMR, kAR, |
(CBETA, T04, no. 212, p. 753, ¢23-24).,

20 (ym)% ) (CBETA, T04, no. 210, p. 567, c28-p. 568, al),
21 (PRAETHA ) (CBETA, T04, no. 213, p. 780, b5-6).

22 Rl ERA R B CHIRERE ) 16 (15728785 ) [ 4%REE4% | (CBETA,
T04,n0.212,p. 697, a7), MIEMEIE [4SRAEEL | o

2 (AL ) #8 (6 &) (CBETA, T04, no. 212, p. 654, c10), #H[RIAIFESC
WBTE (14 FIEH) Hm@ﬁ/\ £ | (CBETA, T04, no. 212, p. 691,
a2l),

24 (RBF248) (CBETA, TO1, no. 1, p. 13, bl0-12), {hki128%¢)
(CBETA, TO1, no. 26, p. 616, ¢23-26), { #EF#931%% ) (CBETA, T02, no. 99, p.
238, a6-8).
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BT EEEERE, S RAGERE OB (S
T31.288 ) B (o R ) o

)

25

B [ ], EUR GRS B COralhiEsm ) (N
Bl RE ) AT B RAAR

6.5.2 [ fREEIGAN |
(STHGR A ) HH9%E -

KA TAFAE, AR EEE,
RLSEBA, iFIEAER 2

B AR AT A QRAIEL) #3061 .

Appamadena maghava, devanam setthatam gato;

Appamadam pasamsanti pamado garahito sada.

(FEAM (R 1 ) AAS TR T A5 125 KAt , ANTBOR MRS ,
RPN ) 27

Udanavarga 4.24 Apramada :
apramadam prasamsanti pramado garhitah sada,

apramadena maghavam devanam Sresthatam gatah.*

25 (R 31248 ) (CBETA, T02, no. 125, p. 668, a4-5),  { /Ml phitis )
(CBETA, T25 no. 1507, p. 36, al0-11), {KIEHE) H, B ML —i#E1 A
Bk BEAIE IR (BhEReT %aﬁsliw [ 22 A Y\ RE -
(CBETA, T16,n0.683,p. 778, cl1-12), A8 (BEHFAC) . [ B ks g,
DU NFEZ |, + B | (CBETA, TO1, no. 34, p. 818, c12-13),

26 (ALY (CBETA, T04, no. 212, p. 659, a27-28),
2 PR (R RE) S53008, (PTS, p. 94), WREASEH T,

228 Bernhard (1965), 1345, tnf 2% B HAEME . (http:/www2.hf uio.
no/polyglotta/index.php?page=record&vid=71&mid=208401),
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QESRENRL) B (4 BORN ) MR
HIRAGL, BIAGEA,
BHARIR, R EARE

[ maghava (E*F]), maghavam (383¢) | %% [ magavant | , /&
[ HIPE#E Indra FERE) | M9 55—l 2457, 2BTLL, §4E [ A
WANZ o CHIBERS ) R 1 R SC ARG

MRS A WRRE, HEBARBE_TA, #X
NE, HBREE, FRMAE. 2THRT [ REFEBA, BiF
FAEX |

AN FUR R SCAT R, R HIRE S C R AR B [ A BREEIERE |
WRIR RS o BRAR Y [ RRSC | R, RAHEE [ RESC | #RaamRs [
N | fRdE TR (B) AR o

R EEF PR MR ARG, E AR [ . weE | RN
A GRS ) 5y [ IREASCAS | SO |, 222 ARy [l
AE | R L, W B TORESC | ATREAE A T A ] i
MREERCER |, RS R, AT T R SO B 18 BEH Y

=
PRS0

29 (EHEBUEAS) (CBETA, TO4, no. 213, p. 779, b17-18).

#0 PED, p. 513, left column, “Maghavant [cp. Epic Sk. maghava, on etym. see
Walde, Lat. Wtb. s. v. Maia] N. of Indra, or another angel (devaputta) S i.221 (voc.
maghava; so read for mathava), 229; Dh 30. Cp. Magha.”

21 (IHEAC) (CBETA, TO4, no. 212, p. 645, a29-b3).
22 [ B SOAS foreign text | AR 251 H #542)11(2009)
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6.53 [ Hit+mE |

miB@BIT,  AEGREE,
FATRE,  REAR,

W — R R RE SR T i | Ry

PR+ dd, —4ff, —4K, Z46XK, WL24%, &
AR, RERFR, LLEFEF, NLFw, LEFE, +
F R, EARAEBCRHE, FAZATHLTR, AU

H, =3 751\"'— un /fi”“;ﬁ_ilxﬂi& 234

FA% = o ey R R SOy

TRIFE R, TG SLHR,
FIR By, S ELT R
R R, MR EAEE,
EHPT %, TR E;
RAARE, KT
GEeE, FANR,
W BB, e A O TR, 2

HEP AR T210 (GEAJAE ) | T212 (GESRZHAL) |

QRAEE) | 3 QEAIRS) WA EIBEE, W25 <R1T>.

2 (AL ) (CBETA, T04, no. 212, p. 746, al7-18).
24 (HBEES) (CBETA, T04, no. 212, p. 746, a24-29),
25 (HBER) (CBETA, T04, no. 212, p. 746, a17-18).
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<F17> [ T&hE | AHBRARE S IR (T212 183 T212 (
BEAS Y, T210 103 T210 (yEAA8 ), T213 483 T213 (LM%
ELR] (RS ) MR M A2 i)

KD,

JF9E | T212 T210 T213 ELR| (AL

1 EBHBE, | BHRE, | £BRRE, AT B R R EH, &
EEMBE, | ZRER, | £EREE, AR Pk 88 HE R —,
FATRE, | LA, | FATSRE, | (137)
gk, | RifEH, | BEAME,

2 RERERR, | ATEAE, | BREZER, WBET, BEMY, FBLES,
RHLENK, | HREK, | wHLRK, | SRR, KR, (139)
BmpEm, | BRER, | RAEAED,

SELRRE; | RERE; | SELmRE,

3 FHABER, | ATERL, | RN, HBEITHEmRERER, 48
BEERE, | ABER, |HEEEE, | R, HEHHE. (139)
IhpHek, | MEHE, | ABMHRE,

PIRARHE, | R, | TEARE,

4 RBAERE, | BTHA, | JAERE, | AHREXKER, AARER. (140
AHKFERE, | RXER, | AR,

YEEES, | RARE, | §EE%E,
TS, | WRAT, | B,

W AME R RERE, 1% = Frsl e 30, R S8 —1
BeEf [+ s Fik, CHBERS) MR SCRKZ =1 EIES—
EARMBEB S, WA [ )RR [ IER sz mr £ E | o

6.5.4 | fEHMEEL |

(34 LA )

AR

HHER, BEEMm,

I, ST

sw 6
%A ﬁ'é—:‘o )

26 (A (CBETA, T04, no. 212, p. 770, ¢19-20),



— BB

BT, FHZE, BEANARLE, RERERLT
W RAAES, B, FERRAR, AR, AL

;g_ fE“H}blua 27

EHER R EARE) 4091575
Yodha digham va rassam va, anum thilam subhasubham:;

Loke adinnam nadiyati, tamaham brami brahmanam.
ANEWR . . /A Ko TESCORTTE, iRt B ERA
JEANERLER, FRARAL S UELED )

<</£$% EIZ<<<>> E/]ij‘ﬁﬁ{% E;éj 238

HHTHEER, FEAEM,

mR AR RLARLE,

A HE L P S AR A, [ B | R R IR AR [ RIEAR
AEL | myhh . BERE CHHBERS) MR A NGES [ ARA R
S M. T A, FAEL] |, WE AR,

6.5.5 [ BfEfftE4Epk |

(31 485, ) 2H4504 .

27 (AL ) (CBETA, T04, no. 212, p. 770, c21-23).
28 (PRAEEHA) (CBETA, T04, no. 213, p. 798, b9-11).,
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AERELE, HOLEMTE,
AR BB, Y EAR R

L — 1B BH YRR S -

[ A2 RE 8, M@ AR | &, AZEE R AERBIRA ™
1E, REBHFEAZ R, NFBERAR S, FHEELRA
B, REFERSZABIE, RERSE, FSE, 2
MR [ AT, M EpiE | b, [ HBAE 4y, &
MEAE | &, AZRBSENE, RBGE, HIEFR,
R AR P L &P AEEE, TS ARBRELE, T
e [ AP E, RFEEAL | 4,2

CREARBLAARS ) i3S AR 7 -
BAERER, BiRAPE, RAMES, RITHAHM,

TS MR PT LA LR [ S48 | 7% [l | po%has, (Himse . &
T PR [ RE LUAHAr, FOHEE AT AR, 4R
HEEAE M A 2, BREEHEMBCCR, WA E s
s ), b BORESCRY [, B4R, B, e, M
R CHERT 537458 ) RO [ AR E R A, SR EEZ R
T, MRy —FHEE, “HARE, SERE, WEee ],

2!

)

o (HHEXS) (CBETA, T04, no. 212, p. 758, b15-16),

0 (ALY (CBETA, T04, no. 212, p. 758, b17-25).

U (EEAESNEAS ) (CBETA, T04, no. 213, p. 795, a28-29).,
22 (HBEAL) (CBETA, T04, no. 212, p. 750, ¢29-p. 751, a2).

2

£

2

e
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243—1%&[3@%%]%%%5@ [ B4 | AHHREUR] [ phassa il ], [ FE4% |
Hog—, HHEBSORANEA [ eER% | ek, HWERA
—Iﬁﬁxfeﬁﬁﬁﬁjtzliéﬂﬁ (OSSN RRIEORE T keI i

6.6 CHIMEEE) B [ RSLLU | MIBNRYGERS: [ H0% ] . [ V%
ki | B [ SCERRBA]

CHRERS) BRTAAWES] A (RIS ). WESIH (kT
T NEESI A CHERT S ) Z4h, wA — B e (16MEE
R ES, HAMERES, MAAstE, MR EE | R
3C, HL CHERT 59058 ) 25U K A] (/NS - AAERE) 1Y [ e
A Jagarajataka | FHE 2%

Britbz b, CHIBERS) BT 850 [ 0E | ryafih, BT T3
Wiz 8, #RR AR RG [ RS ESF ERZ A [ B2 | (&
A |

(1335 ) [tk REFTHR, Linh—0, Mm%, AR
%, FEARG, R&EART, SHRTHR, FRFBITHE, FFAKRE,
DA AR TR, EARGEZ LI, HAREE. RERAREX, 7
A LE, |27

2

=

3 (MER374%8 ) (CBETA, T02, no. 99, p. 102, ¢29-p. 103, a2),
24 (H{BEAS ) (CBETA, T04, no. 212, p. 699, c25-p. 700, a21).
5 (HERT 759048 ) (CBETA, T02, no. 99, p. 156, ¢3-p. 157, a25).
Mo BEEEE (2001), 1-25H.

2 (KR4S ) (CBETA, T04, no. 212, p. 686, c16-20).,
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(33VBFE ) [ ISATASRE R A, 5EESEI R, K
HEERAE RS, |28

M350 [ B —2 ) Rk, REAE . RNIERT
W A CHUASH— A LA H ) oL R — O B
AR, | 20 CREREMNAR) %2 CTWIRA R ) [ LRs —
4. LA, |

B, HA CHERTR 20 ) 480 [ -EMGEuR—BRg, #2
A, RIRRER, KaFwE, MimE . |

WM A SCRRAE R R o A [ R |, By ] B
R—513C, W [ AFREMBITA & [ FHEEE |, EARMIRY
Hz Ay I

CHIBERC) WA [BEMERR | B [ SCpRANA) | poeat, [N
TERR | ARECR [ SRR

[ Eftn, /TS EA R MM BRMET, &, &5,
AHH—s, |2

28 (AL ) (CBETA, T04, no. 212, p. 768, a27-28).
2 (EEBNES) (CBETA, T21, no. 1300, p. 409, a21).

230 (AR VA EZSHE ) (CBETA, T23, no. 1442, p. 739, a6-7), [ #i |
T, TR T ML B | ORRE [ 4] .

51 (HMERT R A%05 ) (CBETA, T21, no. 1300, p. 409, a21),

(HHBBAE) (CBETA, T04, no. 212, p. 696, c21-22), WAy #En| K [ )i

FR |, Ban CHBERS) 29 (33VPMAh ). [ FTi8ILIEH, MM | (CBETA,
TO04, no. 212, p. 766, a5).

25

e}
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(22 Nzl ) RS

0%

[ BEHATAWE, —LFTGR, —BLEREH, #H
IR ERA |2

(BT | RUETE [ Mahasanghi KRG |, [ 228559 | Dl
5 [ Sarvasti BEZEZ(HR) ), CHIBERL) REZ [H 2K 3 e,
PEETIGAG, A USRI | >

CHIBERS) A6 [ B | 380 [ R tms v 4 1, b B SCprgl
W) TAEAT B REAE | | [ S fAn | B 8010 fe [ A% 5 SOk Rl
FI L, ATLAR RS B [ IR AL | AH

7. CHAREL) S MRS SO TNRE?

AR A R B2 S A A R SO AT A B R A BB . 9 TP
e HL ) 5K 7% -

A EE R, (BHEE) RBAMEAT—BEE -3 R, BIA
AL FT R — A AP S, FbE 3Rk ag 3
F,ORBRRAEN, EEFREANATRERFAS., B
o, BEARAGFRESFNRABE, mELSRAE (HIE
), STVAIRET. [ fp BRI AR | | (2000:8-9)
A () ® (Eaqge) mAkERSF, £6
e (W) Ao ke Znes) TP B &R,

23 (I4EEASY) (CBETA, TO4, no. 212, p. 717, b25-27),

4 FIEERG, (1971), 70H : [ Mahasanghi, fEZ4 K | ; 68H . [ HkZE
#F (Sarvasti-vadah) |, { HBEZE) (CBETA, T04, no. 212, p. 717, c3-4)

255 S (2007a). p. 186 SCBLBEY A MREMTATE.
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R Al e ( HEEAE L) (T309) ., (EBEEIAE)
(T384), (HEEAE) (T385) Bl (FIEBIE AR ) (T1485) AL
FOBIEE, A T RE RS N YRR AR A ot 1 — 2 M A
MR ERARAE [ RS | L, W ELRR s (AR AR ) AL S A R
HAZ B BHERNY (H—PFT 5 L) (T125) B CHHERE ) (T212):

T R IR BT, ZhAMEY (RHEE) BART
LR, T RIS RGN (314 ) 24 %36
JLE Bt AR, RAESH AR HE LR FHEIRE
£, RLCMR AR EEIRRGRA, RARAZHELE
MR ARGHN, b, B RMBERTHRGBET 24
WA A SEAE R, Lol 1A B R AT A0 B0 RN
ENECE

S A R SR F2 5%, IR A S E B RGY (B
RERE) L CEBERIGRE) . (rPIakL) B CEREBIRAZER) , #
i CHUBERE) | b RS AR MR A 5, PR o B R R TR TR T
- ] HE Py

S B R A« 48 AEURI PR 5 RIS 0 A O 1 B BE T 5
wy CHBERE ), o CHIBERE ) F0 05 AR MY AE ) o2 16 v B A i
14 o | 255 ff] RS Sy i SCABEG B I T ) 7 9 Ay LA A [ A 1
FIRE, AR BN IE R, S e R SCRRE T [ AT A | iR
TV b A3 B4 THI ]

26 Nattier(2010), p. 256, line 13-32, p. 257, line 9-11.
27 Nattier(2010), p. 256, line 33-p. 257, line 8.

B8 TR ) R kA A )RR P AR Y o | TSR T RS 5 A
F(2000) (CEmIERAL ) A ) MR, TERTIR SCEA A, EHRAMbEER
Y F5R
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e, MR CHIRERS ) TR AR 2% [ AEAN R kR
WAE A, FEREAET, CHREAL) MR [ (B8, BEsC
SROH |, WMRERRZ A [ AR RIS B [ R g
BEA L BT | o m R SRT E,  CHRRAS ) B AR A
MRS, A [ MR AR IR s | B2 [ 3R | mBi%, ity
Rk BOAE CHIRERC) A MGIRDL, e CHIBRAC) iy s seA
Je i AER AR, b [ 3R | R EE I RR R | A
B R ) BREEEEZNER, WATrE DK
7t

PUH LARESCHY o5 i ARERY [ AR figeass | B TT Bf R A | it
Br ) AREE, AR CERE YR ) WIRE N A, WA M OR ] E (BT
o PRLH T AR Bz A0 Skt () 5 R 2% b o B o e LB A (R
YLV ) M ARREE S, A6 4 <F1S>FToI Ry [ Br B s
A i, WRMBURASA CRREEYm ) , BT LAB b ZHR A AT
BHwE, MR REAE I AR B B SCELA Ry (BT R a2 VD
a ) KB ER I B O FR M VD ) PUTR, A SCORH 36PN i i 4 HL Al A
SR, EE R, A [ EERRLER | AR,
AT RE R AR SCAR B, R CHBERC) LR B Ay [ 15 AH A R i
#t ], EWAE HAL B R T AT, Bz R B AT b O
Fk P BRI 3 B A AT, U S i A7 R A R

Sy, R A SO A [ R | AL
R, MR A TR I A AR R RE S AR SCER R R
WEAS) MR EREA AR . FUBT . SR CHRBRAC) /15 A
i, AUREER QEEZREAL) B £ REse QRAIFS) B3R
A RETE i 4% Bt B - SE A ] 5 28 RRAREEARAE ) TRt
L ot f) S AR B e B CHE A ) SE A IA] IS i BE 1 T
JE T LA

e
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EE AR I RREAL ) o AN J2 SRS n iy A v BB, AT
B A R EERS . 1. [ CHmeRe) B (EEme) & A A 1R HE
BWERE o 2. [ CHiBERS) 518 QRmse) mmesc |. 3. [ il
R BSOS MR AE | o 4. CHIBERS ) BRSCH BE [ B B S
) AR ELEREEE LIDIEE [ CHRRAS ) A2 ORI A
FHiE | e

LSS — B ACE , A A QAL ) 20 W Uk B A3 TR 5 A 119 B
A, A ATRER—m AE B TN OIS A (EUR, CHBERE ) 2
BRI B, A [1HE ] WCe, MEZLBRZNE
AR RO R ERE, AR A SRR R 307,
EIREFEE M TR [ EE . HE, A5k 73
N [ Rl R TR, RO SR AL TR ) o
<R 18>frfizs, wLAFIE [REAAR . sl |, 2EsC ik
AIRE ) 7E29.24 8433 61 W H ML —1BRH, KL, gk dE i
A [ K P

<F 18> (HBEAL ) HaF- 58 A ] 1Y P v (B A b HURE ST

i h 4% (3024 ) (343t
a8 BRHACRHS, FRRM, w0 | RN, RO, SRR,
L, R, L.
i (R —H) BHED, KEER, TARE | BORBSEA, i
A, EERR
(R ) E, BTG, TR,

TR HWE, CERR. | R, R, SR,

AR WA | BECEKEER, T, | SRR, *wﬁﬁﬁ fit
RHEE DEMAS L, BN | REZE, JEREE
R e

2 Bernhard (1965), p. 377 and p. 494.
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SUEE RN S, R EEET A B s A AN 53 AR B, AER)
WA R N, W TS [ ORI/ | il (35
314K [HE= gt , JEAAM, AT T, RZAZ
BE. | B EEAAS - VHER AL ) B RESE A [ HE=s R,
FEAAH, AT, BRZAZIE, | A, SCRas
Fren) T210 (km)ae ), WR EmR G R n ChAR RS )
S (EATAGRAS ) SIRRESC. R 2 Bl & iU Sl i
BHELR B ST R TR, 7 4 B0 R Bl R AR o0 R 1
B, ot

S R, RN  CHIRRRS ), A A
UM R, BRI R AEAA R, A
SRR B AL

CHBEEC ) S5 A — B SUH A st A, (1R ) 55 1640
[RFE T Es | ol [ RE3C ) fpdd: [ H b e FEHREEH AL b -
Rt N B RGBT, & 3R VNI AT . | cerp A4 A T RS
SR e BEI R R BERE S [ 3938 B IR Rt . [ AR
B, SELpT, FERIEKE, wESTER . ]

26!

S

FEAEEREIIT (20142:40-42) B (2014a:42-47).

200 (BRI 31.448 ) (CBETA, T02,no. 125, p. 668, b26-27), ( FA#E . 1 4
Hih) (CBETA, T04,n0.210,p. 559,b6-8), Eif L, K.R.Norman tid Zfl il
A [ 7REE | g ARIEIRE, mi2% Norman 1997c:vii: “Over the years I have
read many translations of Dhammapada, in whole or in part, and I see no sense in
rejecting a good translation simply because someone else has already used it, my
translation owes much, consciously or unconsciously, to my predecessors.”

262 (HEAL ) (CBETA, T04,no. 212, p. 615, c7-p. 616, a21).
263 ( IR E AR ) (CBETA, T28, no. 1549, p. 802, b20).
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T R SR I A S A B s SRR, — ik
DA ELERCARE R Z AT, AR NAE L

X CHBERS) 78 (17 B ) ZRA Gt .

[T L A3 TS HESL, BREEERRR, HRBE
ARSULE), Ry | o

T ) B R SRR AN e 44, I — B SR H B S i
B CITHMER: ) Mo A sk, BFLL, ICBORESCAH IRBZ I A [ wfl
)it | HRF B A

SEpUdh, AR CHBRES) pyRSEIA —2, A e R AR 1 ik
H, MMEFA R, A UBEEE )RR, MR, WA
DU U B S A B AR RRRIE CGEM ) S — BB
RG] [ R YD | AR RMABAE, b [ | oBo [RSER m
o, I R TR M E IR 2

HESRAFAEA D SBEES, (IR, WA i CHIBEAD) & A AEA R
IETH R,

1AL (CCHBERS) FP) $ 0% [ UEA, fhaask | .

2R MY (B AR BERHAL ) Bl U AC R i R BESC (B A
RO, TR BEAENS | Am SRR BUE AR A B ORBUMAT s (i
RO MR TEUCER . BB AHAR AN A ()AL ) JEL, BEE
RERRETTA AR SR, ASPTREAETEMD [ PHFIEE | A i il sk,

%0 (IBAC) (CBETA, T04, no. 212, p. 706, ¢3-5).
265 (A ) (CBETA, T04, no. 212, p. 615, c7-p. 616, a21),
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RGERHTET210 (EEAFL) Ay

4. CHIBERS ) FRA D) =3 QEEAAL) PrimemyE e, ilan
HE TR ) B TR E@YE, PRMRpEZ R, BEEREE, —Y)
B, RHATES ) BB GRAIRE) MEE583 1 B
S84 RAE M Z M H (26: Nirvanavarg JeiE ), EMEZE (R
RO FEEARRE M SCRMREE, AR A

AL (Toru Funayama) 55, Frad ) [ EEsEMh#GEM | n] 5
R =R [ BHREEAY | SR AR B H SORBGRAS ;oS
BEgRER Ry [ W), B [ Wk o8 A [ A ] AR
WEZM, KRESNEREA [ &4 |, RIS —0 [ R
HENEE | o R ER SCHE R [ (PEMEZ BE B YD) 28 SC
ERTh Y, ATREANILETE . [ (PR E BIE BV ) Wi
MRHOIR A RERCRE 7 WA ED B 6 R SOR I RIRE , BL B
2 R A A P R B A )2

266 (AL ) (CBETA, T04, no. 212, p. 734, b2-4),
7 Funayama (2006), p. 39-40.
28 (L B R BYETP ) (CBETA, T23, no. 1440, p. 503, ¢c17),

2% Funayama(2006), p. 45, line 2-7: “From these Chinese elements incorporated
in the body of the text, it is possible to conclude that Savarstivada-vinaya-vibhasa
is a mixture of a translation of an Indic text, which constitutes the greater part,
and a certain amount of exegetical elements that were interpolated perhaps in the
process of transcribing the translation.”
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fere [ REal Rt | pOTEDL T, R A B KRR 5 2 AR 40 i s i
IESCE SR, JE R R SRR SO I A [ R A A | B[ Ry A B
W R 7Ll CHBERS) Bel [ e | nysiscfEtale, 8
GG B P SRR AR, A SRS [ U GE B
W T ERaE | o MR [ Rend | tih Bi7E (RGBT 31.2%8) Hd (43
BT ) Z b, RIS AU & R [ Ak | B[ 457
B e 155 e N I R R & 72 K g o D O 1 LV E 0TS
[ maghava (E2#]). maghavam (3E30) | A, 1 [ Bl (E) A
B e, nlReSE s AR i@ i, AR [ BIECCOAR | fy R
AROHK

CHBEEC) rhin C187K A ) BMBRH: [ AR, REEWHRL,
BlEWRE, BEEE. | B B2088) : [ RUASEE, IRRIHE
BN, BARANES, ZHS=f. sABRER, ORI, 6
G ER, JRMIER. | WERERESCHZLL [ F—8Hc | 7
SUBEH : TU BRI STEE . R A B A 27

]

AR B RO K, 2 A A A T [R) — 18 e o A A A
B, MR Z ORISR R B — R [ —AL | B, A
S A RSy B AE AN [R] it B A B

70 FESEARIC (6.3 (HMRAL) BSOS MM IEA ) B (6.4 (HIBERE) RESC
UM TRTRZERED | ) .

MOHBHAIL (6.7 CHIRAS) B [ HRE] M) |

2 (HEEAS) (CBETA, T04, no. 212, p. 708, a7-8) ¥ (CBETA, T04, no. 212, p.
760, b22-25).
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Btk , PSR IERY 5k, BHGEEZ CHREAS ) 2ol i R H
[ R E R | R G AR I, AN R REAS ) UL
INVEUTTHR I [ 5 = RERAS |, I—AR [ s g A
AL, ABMCEREE—i [ st ] ) ik, 2R [ R
SCA | TR RS DL [ ISR | 32, R [ B
SUBMAE | A, AT SG

8. flinh

W ESCHR, CHBRERS) MR MR RESCHLRAH,
RESC b SO SRR TSR | B ) BB AR R . R B )
TR AT o] R AR AT A O T i O R gl S e I T
Ko, RERZUnwm SO K IR ) 1Y [ Bl |, i ok
B [T A, feE )BTRS | P [ B B R
B | AR B s

[l IR A 2R 1 5

[ T AR AR BT, ZHhAEN (HEg) hRn
TRABWAE, o dotb, ¥RV A R TARGAERE L
AW A TSR, AL L AR B R F AT I B LA K
AW, |

FEFER, WARRTA BRI AT DL — 41 =, #RR 4
7y [ ELAE | B AR | i a oy B AR

DL CHBERS) 2], [ 564 . [ ], [ RO ||
[EaE | TRESC | [HREH | [ BT |, & [ 2 SeAR
A, R T BT |, ARA R PR . BESR (CHiRE
) Fp) Ruk [ eHAR, Bk, AR, Rz E, %
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VEZRESCHY SR BTl i) [ 35— DA AR e 80 | AR Im), sl
SERETAE [ ARAIR | .

S A AL A [ R R | [ RERSCrh y pE A
RE | B[ BB |, dEmEE AR B, T [
AL E R DIRAGEERDGER) MR | 2 [ oI
T MECPy AN A e | el AR )

M e (KBTE ERSEHFGL) ¥ ) ARbIERER [ o
BESCIT RS, BRAERSITGSE , SR R, s i ih . |
TSN R BRI R R A VR, RN [ A0 O BGERD | f
Mgz [ RTEE T .

CHYBRAS ) WFFEAA A e e U E2 HEE, il .

Lo CHBERS ) poAseith . RRRG BeLall il S e iR T AR ML H 5 i, 270

2. g CHIRERR ) (BAHEL T210 (AAR ). T213 (ILAEEMH
Y. HABFEF A CEAIE) 1Y [T RE | .

3. AR F A (RARS) ARee (RS ) i e B
RS

7 (IR (CBETA, T04, no. 212, p. 609, b28-c1),

74 HRE [ Il RIS R A R R R | BT, 15 A AR A
i

75 (= HKHECEE ) (CBETA, T55, no. 2145, p. 51, ¢13-14),

776 FEZ ARSI, (2011.2013a, 2013b), S EERERIH, (2011), [F]HEdLA]
DI CHREAS ) 2Rty . RRmh CRRMEZEAR) B (ERR) o
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4. AR QEAAL) | CHIMERS ) Bl (R BEAHAL ) AKie ke
HAFEF A CREATAL ), ol th AN [m] i At

5. 7EBRA I T CIIERS) Bl | iz b, Sats (i
WA ) BB SCAR B 22 O WIF ST R

6. IWRAHSA CHIMERL) MIRAHE 5 .

S R B A BEAT S R R R A (I AEE) BB
JE, TEBIPEHE TSR 75 ORI QEAIES) Dhizr, #AiE%
R

[FJIRE , A2 e A A PR AT AN T R DB i v 5 ) S
BN , [ 22O EHTIE | RN AT BB AR . R 22 b e A
TS, MERRIF [ ERR b il 5 5% | 00 fly DU sy 2 A A

CRBTERS) L CHRERE) (o) B CRTRRZ i ), Abi
AN TR R AR ARARIE, TR A TR

9. il

ARUAEEZBRT210 (FRARE)  T211 Ay B 28 ) |
T212 (HREAS ) BET213 (RREFEMEL ) TR W e, &
HCBETA B A0 Rl Bl S 25 Y50 36 1 vk SR F) o sl B 177 B

AR SC ) — LU AR (A R B AR A A 7, SR E S [ B A
REE AR | 1 Devasantif#R7%#% . Bhikkhu Anandajotifi)# B B2
Franz Bernhard 7¢ University of Osloft#81ik45 2 5 kit & B 7E 1t
B,

FEif% (Rod Bucknell), SREF . 408 . 48700 (Samanert
Dhammadinna). B4 (S. F. Chin) BELERE( %G 177 B fi st 4518
BEL, R L AT A B B



(RS ) WF58 NOTES ON CHUYAO JING 165

T8 H SCEORN T, 1 S Rl B o s — B Y- Bl BB R
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AR SC R Hik G AR R S B BE Y [ B AT SN | E
752 L AR (48 TE SRS R, 7RI EGE

Hefg, HEEBECBETALM TAER IR AT, ®A
CBETA LR T H., A SCHERL A i BT A 10 S84, S IEAE 58 A
o

2%HH

— RSB T HLE
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FHELRAS
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foll. = S V 420 foll.y "Wy NI H]: idam kho pana bhikkhave
dukkham ariya-saccam, idam kho pana bhikkhave dukkha-
samudayam ariya-saccam, idam kho pana bhikkhave dukkha-
nirodham ariya-saccam, idam kho pana bhikkhave dukkha-
nirodha-gamint patipada ariya-saccam. "RAEHHN [ 515
4J2H (‘introduction ’ set).>

1.3 B ScE S5iEa H B a2z ab . R EIR . B
T — s A R E R CFE H HIJohansson, 5 IE

CNTE VR B UL, XS SRR MRS AN EOR B 22 . IE
& : samudaya M nirodha JEMHPES, ULk [samudayam F
nirodham] HREZ B, A& — X BB [dukkha-samudayam
Ml dukkha-nirodham]| ARG saccam W) [ ITAE &
i) | (poseesive compound), TFELAZE [MERF ., BB FREHY]
saccam [ ; patipada W R eSS T4 . PAEC ... o BT dukkham
Ml patipada N SRR FAS TS [dukkham  saccam] EHAL
FCPESR ) ity | = T A& i 1°; (B dukkha-samudayam
dukkha-nirodham WA V] B FHIRAG saccam W) | B E-47 J,
2B . A&, HiFh: [aE-a], . [fAX
AR, [T R | o AT REMESE . dukkham 2P
258, TAS1ER [ A E G0 | ) dukkha-samudayam £ [R)AE

" PR Vin = Vinayapitaka (BARER) ;S = Samyutta-Nikaya {AHRNH R
HE)

TR TWH, RN XEwda ), [mH, e XRwEE
W, TmiHE, WEAT OEWRER |, [mH, WET XEFRHKZ
A .
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JEM; EWATEEH YA [dukkha] FOREL MbAg, POEAK
AIHCURE [ R A R | A (AR IX — DRl i g A 7K
) 5 LA dukkha-samudayam F1 dukkha-nirodham 7 9537 A
[ FRAX | kA, 55— patipada HREEFERE, WRER
YERFFAAULIE N T 5 ariya-saccam %W —K B2 A w1000,

1.4 "REH T AHIE, Johansson %A 5| H Weller A
FISCDY A IS IR S I T — DRI H AR 3 . X —J7 w Y
PR . AR B FEARERLL -e 4. SRR Weller B
%, BT R IR T B NSRS 2 dukkha-samudaye
ariya-sacche 1 dukkha-nirodhe ariya-sacche, F-H1PLEF]SCRE
IHER [ 557 ], -samudaye -sacche 1 -nirodhe -sacche %H”%
. -samudayam -saccam M -nirodham -saccam A2 IEHRY

-samudayo -saccam 1 -nirodho -saccam

1.5 HA NP WD BT ISR NI AE -samudayo -saccam
H -nirodho -saccam, KAD II 308,1 A1 M III 250,321 fif) 533
1 -samudayo, D11 310,400 5715K -nirodho, i Weller W5 | F4fi
f) TR AT L, LA samudayaFfnirodha 52 BHVE4 8 A i,
8 -samudayo -saccam F -nirodho -saccam YA SCA )2
o B, ESCAREEWN -samudayam T -nirodham 1 F=A 7] 154,
WY LA SCAE e R X AP 2 IR i AN T 2L TEIE |

i 1. D = Digha-Nikaya { KIBJEMTHR) 5 M = Majjhima-Nikaya { H35J2
FTHB )

PR, v, = varia lectio SFiE
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1.6 JGitJ& Johansson ifj& Weller Ff#ULERANHESE 224 N
Ho TE T X822 PE A 2 I 2 b A TR S ) — ) 2 i
H L -samudayo 1 -nirodho W 5FH:, ik, Weller Wf#EREICIE
VLW R ] 33X A 52 5 1l 3 FEAS [R ) TR 1 L DUAS T[] i el o e e i
Johansson R B A B M AR X o5, BE . FRATT 00 DU 35 1 4
— T SCE AITE VR I AZ S — B0, PR B AT B A e 1 5 38
THTA P,

1.7 YR AT DR U 23 e iR T 8 -samudaya 1 -nirodha
SR YRS, (HIXTFASREHERRXT Weller [T 28 1 BT 5E
B 7EHA /f) 20 B A S A B U A BAME o DLSE — 1 28 3%
W) -dukkham 254, WTUMEE -samudayo 1 -nirodho #{E8K
-samudayam M -nirodham, $RJ5 WA -ayam WA
-idam VMEF -samudayam 1 -nirodham RF5FERE . (HIXABERM
FERAT S U W b -idam, BME patipada 2&B1EF

2. EEFISCiy HAd DY i i )

2.1 18 {FRERR ) -idam J5E8 533 AT 2 DU E 3 FR K Hh BL7E
PIAAIZHH (Vin T 11,1 foll. = S 'V 4223 foll.): idam dukkham
ariya-saccan ti me bhikkhave ... aloko udapadi. tam kho pan’
idam dukkham ariya-saccam pariifieyyam ... pariifdtam ...
idam dukkha-samudayam ariya-saccan ti me bhikkhave ... aloko
udapadi. tam kho pan’ idam dukkha-samudayam ariya-saccam
pahdatabbam ...pahtnam ...idam dukkha-nirodham ariya-saccan
ti me bhikkhave ... aloko udapadi. tam kho pan’ idam dukkha-
nirodham ariya-saccam sacchikatabbam ... sacchikatam ...idam

dukkha-nirodha-gamint patipada ariya-saccan ti me bhikkhave

.. aloko udapadi. tam kho pan’ idam dukkha-nirodha-gamint
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patipada ariya-saccam bhavetabbam ... bhavitam.” FFHEL
JE ti... aloko udapadi W)RJZHFR N [IENE | A)4H (‘enlightenment’
set), {MLEEE pariifieyyam, E5ERRIEPRR [ L5553 | 4]
2H (‘gerundival’ set),

2.2 BAISCHIE A HAARE T (Feikdes ) W EiiEn ., A
— A BUAE D) — AR A UETE SR L . M123,14-17,7 Horf g — 10
XA 2 ariya-saccam XA~ J5 I yathabhiitam abbhaiiiiasim ,
THORBA ARy [EEAS | A RRRIMEAR T R R s TEX )
o, BT E 440 (-samudayo, -nirodho ) #BEAT IEAf YR
PERIEM IS4 1E (idam, ayam, ayam, ayam ) .

2.3 AT BB AE LA S e 30 25 A DL A6 IR =X B Y P 2
. A ENIFRR [ B2 | A1 (‘mnemonic’ set), BIHEA]
Y B RE BV AL Sy T T A DO i Y SE B Ie R . X 2]
PG R SE (a): cattari ariya-saccani ... dukkham samudayo
nirodhomaggo (Th492), X ALF- 2 AR ic U2 1) —Fh [ 3
I, RS e AR [ | X [ 32w | k. o)
—NANF ariya FRERY A JE (b): cattari saccani: dukkha-saccam
samudaya-saccam nirodha-saccam magga-saccam (Pp 2,1-3),
i — KM ariya TFRERIRJEINIE . (¢): cattari ariya-

VR [ RREE ], PR ORIk DA H, R S N i
WAL E R A [ RRRWAEX L EAT R R DAk, miH, Xy
LA I ZRE . E . [ ORI |, AT TR DR,
MH, X REWMIZPAEIE. . EgEIE. [ XERmEKZEXN |, R
i1y g el X S KRN gE S . B s E .

vEREE . NS A

Vit PR DUSER.. . B2, K. iB. Th=Theragatha (&5 )

vl PRVE. PO . AR, KA. BN, Pp=Puggalapaffatti { AJifiisie )
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saccani: dukkham ariya-saccam, dukkha-samudayam ariya-
saccam, dukkha-nirodham ariya-saccam, dukkha-nirodha-
gamini patipada ariya-saccam (D II1 277,8-11), *%f PULii 3§
WA S W, dukkha-nirodha-gamini-patipada ariya-saccam W)
(Vism 494 .4), =X B -gamini- 7] R gamint HYiAT5
PR B A By — AP 2zl

2. 4%k, e [ BhiZ | Apdl(c) L, 258 B 3Cie ik 2 4
dukkham, dukkha-samudayam 5745 ariya-saccam BJRHL
i (apposition), PAZCYJEH ZERHE (oblique case) MY i, A
RGN, Bln: dukkham ariya-saccam ... dukkha-samudayam
dukkha-nirodham dukkha-nirodha-gamini-patipadam ariya-
saccam pucchanti (M 11 10,21 foll.): 'dukkhassa ariya-saccassa
ananubodha ...dukkha-samudayassa .. .ariya-saccassa ananubodhd
... dukkha-niroddhassa ...ariya-saccassa ananubodha ... dukkha-
niroddha-gaminiya patipadaya ...ariya-saccassa ananubodha (D
11 90,12 foll.): ~dukkhe ariya-sacce dukkha-samudaye ariya-sacce
dukkha-nirodhe ariya-sacce dukkha-nirodha-gaminiya patipadaya
ariya-sacce (M 1 184,31 foll.), %

2.5 AERAgSE, wt BRRE TS, BRI SOE S XS DU I 3SR 11
REFRZH AN B T Al BB B 2415 Y -gamini- b (§2.3),
FATIAREAE M 1T 10,25 VLR F 5L -gamini- Rl -gaminim. BT D

NOPRVE: PUSETG. fF 3. RS, KW, B

* PR . Vism =Visuddhimagga (15 EHEIS )

SRR kA, [ (pucchanti) w2 | AR5,

dOPEEE. S, [ XS YANREYE [N T A1) (ananubodha) | fF4E
s PR NS, [ TR ) A,
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I1 3122 /) -gaminiya- A, FATWILEN L -gamint- F -gamini-.

AUEHE R . BR T X -gaminiya-/-gamint-/-gamini- W LA
FELAAL,  AnfaffE ARk v B w L H patipada® AR . 78 Vin 1
230,30 foll. FEATHE S D 11 90,12 foll. (§2.4) X4 . Wik
UK E A . dukkha-nirodha-gamini-patipada-ariya-
saccassa ananubodha. * £ ¥ 22 1Y UR M2 SCa /A B T E
S VU2 i A IARMETEAS , (BATA] B A5t i 4518 5 AS AT fig e
A NEMR, RIS FREUETT B T REPE AN RE 78 2 B HERR

2.6 YL PY E 3 1Y SCEE IR A AR AE R AR I R, PR ATTRE IR
e B BT =I5 M . Avariya-saccamlf) [ FEAS | )4
(§2.2) M B REM T 4. RO T [ X, [ XEF
L, SRS FRATATLAE [ B | M4 (a) BEA: PO N
. (EM) SR, (Cef) 1K &R [ BMZ | A (b)
WRCPERL: CPUWR . R WEERR . K. EIRERT  7EIX
B, dukkha-saccam S5 2SR RGE (IRFRE) 51
(tatpurusa compound) A9, [ B2 | AJ4H (c) #8340 [5] A0 B0 5%,
HETe [ | aigom b [ 2 ] 5, UPETE ariya-saccam i
55 H R B3R 2 SO A5 1R 5 5 Z W& i IR 25 1a PR 2 A im] . Y
N wHYSET . AR, FAELT

27 517 ] A (81.2) BT i B 78—
i BRI A idam WIBCH LS -saccam [FA%, DIEGEH
BRI X, XN, %, T I
A, B[ A | AT (A ariya-saccam FHER]

PRI R - K ] il - ANBESE [AS T %] (ananubodha) .,
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BENS (82.6) , BeA AR [ 515 | A4lny) IEwEIE A T4
PLOZEFATIONFE A [ 280 | FReny]: 5. [ X2
W, e [RORWE ], FET X T RRZAEE,

2.8 [5IF ] A s —WEE Al g X T
PISCB U SEd . "X RV, H. ) il ... RyEWT, HIX
FERBHPEXT T35 s =X A E M, B -samudayam Fi
-nirodham AEFAEHI, BRAEFAN MR EATAITRME R A2 TAK
ATREAY RS (81.7) o 7E [ X5553ia2t | Apgirh (§2.1) , FATAT LA
O B AE B — TR i A 4408 tam BINS ariya-saccam TRk,
M 4400 [idam] BRS dukkham Ak, 555, X ER
AT DA A — I 2K g IR, BR[O 7, (EX T A =
TR AN Y, XOEH A (§81.7) Frg i IseE . [Hhtk] 184
1] idam ANiEHFH AP IS -samudayo R -nirodhayo 5% BHVE
¥ patipada .

3. HAhfLgemPu ik

3.0 s NN IRFEVU ST B BUOR G 4ETE (BHS) UK
FIRIE, sFfEoy BaRBEMI SRR . (HFS b, XLEEIORA
2 A BT . FRAEASCS ] Mvu®, Lal' #1 CPS."

3.2 fEEAISC (pikgtss) MBl [ 51%F | mdnyirr (§1.2),
7E Mvu 1 Lal BB [ BI1Z | A4 (c); CPS BT [ 515 | 4
HEl [ B 1 mjdH, ATESCh RS AR B T B | AEH(§3.4),
sk, HEMSCRRIE [ R | A2 82.1) HBAELL T LA A
W . idam dubhkham iti bhiksavah ... alokam pradurabhiisi; ayam
duhkha-samudayo ti ... alokam pradurabhiisi; ayam duhkha-
nirodho ti ... aloko pradurabhiisi; iyam ca duhkha-nirodha-

gamint pratipadd iti ... aloko pradurabhiisi; (Mvu 111 332,13 foll.);
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~duhkham iti me bhiksavah ... alokah pradurbhiitah,; ayam duhkha-
samudaya iti ... alokah pradurbhiitah; ayam duhkha-nirodha iti
. alokah pradurbhiitah; iyam duhkha-nirodha-gamint pratipad
iti ... alokah pradurbhiitah; (Lal 417,15 foll.); ~'idam duhkham
arya-satyam iti me bhiksavah ... buddhir udapadi; ayam duhkha-
samudayo ‘yam duhkha-nirodho iyam duhkha-nirodha-gamint
pratipad arya-satyam iti.. buddhir udapadi (CPS12.2-3), ~J&Al]
A AN =GR arya-satyam A 5 [E]— SCAS R
[ B | A (o) HERARRIA A IS (§3.4) 1E—XT L.

3.3 BHSHIJLAS A [ 30550310 | AJ AL AgIigisanr -
tam khalu punar imam duhkham arya-satyam parijiieyam ... tena
khalu punar ayam duhkha-samudayo arya-satyo prahdatavyo ...
atha khalu punar ayam duhkha-nirodho arya-satyo sakstkrto ...
sa khalu punar iyam duhkha-nirodha-gamint pratipad arya-satya
bhavita (Mvu 11l 333 3 foll.);* yat khalv idam duhkham parijiieyam
... sa khalv ayam duhkha-samudayah prahatavya(h) ... sa khalv
ayam duhkha-nirodhah saksatkartavya(h) ...sa khalv iyam duhkha-
nirodha-gamint pratipad bhavitavy(a) ... tat khalv idam duhkham
parijiatam... sa khalv ayam duhkha-samudayah prahina(h) ...
sa khalv ayam duhkha-nirodhah saksatkrta(h) ... sa khalv iyam
duhkha-nirodha-gamint pratipad bhavit(a) ... (Lal 418,1 foll.);

VR TROEW ], R LR, TROEEE Ot [
WK LOLRM. RS m e K i | L R,

WOPEE: TRORE |, AT ORI OCR . Hh R

PR [RXEEEN |, AT AR EAR, R KR
DN e S AT 1 g I = A

I STV IO AT L IR A S T LI A BT SRR v K S T
BAFIIE. .3 S 1] w7 K A %A >

o

N
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5 tat khalu duhkham arya-satyam ... parijiatavyam ... tat khalu
duhkha-samudayam arya-satyam ... prahatavyam ... tat khalu
duhkha-nirodham arya-satyam ... sakstkartavyam ... tat khalu
duhkha-nirodha-gamini pratipad arya-satyam ... bhavayitavya...
tat khalu duhkham arya-satyam ... parijiiatam ... tat khalu duhkha-
samudayam arya-satyam ... prahinam . ..tat khalu duhkha-nirodham
arya-satyam ... sakstkrtam... tat khalu duhkha-nirodha-gamint
pratipad arya-satyam ... bhavitam (CPS 12.4-11), =CPS 5| FH
A [ AR | WS —F 5 idam dubkham arya-satyam iti
yathabhiitam prajandti; ayam duhkha-samudayah; ayam duhkha-
nirodhah, iyam duhkha-nirodha-gamint pratipad arya-satyam iti
yathabhitam prajanati (CPS E24), ~7EX B, FRA70T LIRSS —F1
5 =Wk harya-satyam B WSS CPS [ B2 | A4 (c) BAH{
A M (§3.4) fE—1XF L,

34 [ Bz | MEMSFAERWT: catvari ... arya-satyani
seyyathidam duhkham arya-satyam, duhkha-samudayo arya-
satyam, duhkha-nirodho arya-satyam, duhkha-nirodha-gamint
pratipad arya-satyam (Mvu 111 331,17 foll.); =icatvari ... arya-
satyani -- duhkham duhkha-samudayo duhkha-nirodho duhkha-

xR R OE A L LI e AR RO WL K BLZ A IE. . M 5
li) i K Z B RLZANE ] . POX T CAPOE N . X e R T2 ps Wy X K
EAPHFIL. . POX TR KZ B LB .

Rl S N IVA Y8 S| I G St I IV LY ] W e e VA X 4
PRI, . AR ) oy K 4 230 NOZ AT L A e 2. PO A R A 2R
Wi LA W K R L CEIE. R T e KR O DR g

O DR EEW | S TR R K, XTI K %
T AN
iy g, B e, WARSETR, WK, S K ZE
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nirodha-gamint pratipat (Lal 417.2 foll.); =% catvari ... arya-
satyani -- duhkham arya-satyam duhkha-samudayo duhkha-nirodho
duhkha-nirodha-gamint pratipad arya-satyam (CPS 14.2-3),
SVCPS WA H 5 ORISR =1 2Z 43 B arya-satyam W8 B O 4 AE
(83.2-3)A K [ENE | AIHA [ HA | A e b e & o 78
Mvu II 1384 foll. BIRATHREINHE —FNHE =W E i 1 I — i
. duhkha-samudayam arya-satyam duhkha-nirodham arya-
satyam ™"

3.5 Mvu I 331,17 foll. [ BhfZ | A4 ) dubkham, 2
&, P2 arya-satyam  BREINCE,  BARES DU iU AT B Y
WEE, WA pratipad ToieAFEh FAEECZAE T, WS —
FERY s (BAR T RAR R T s, I8 -gamint- WEARKLE, M
o N DN S N LN o a4 G PN v AR =5 018 I Sl S R i BN ¢
(8§2.5) Byihied, JATEER] -gamini- A W27 LR SCH LLE 5
HEL, FATHAE Mvu 111 408,17 foll. BARF|—AHILLA BHS #i)
¥, Bl WUEWAEN—2HIT k2 aciksari [0S | 193hiapy =
WAETE . X—IR BT AVEN arya-satyam WIRINIER . A%
B0 dubhkham, duhkha-samudayam, 1 duhkha-nirodham. {H55
PO g R IAR ) R e E A 1B duhkha-nirodha-gamint

pratipad arya-satyam (aciksati)

3.6 DUZEdREEE BRI S EHE BHS SCAS B B H B — 2L
7%, Ri Kloppenburg 7& % CPS'2 i) ik Hh J 58 — 101 33 7E [k
A AR [AESE | g A R SETRT  TE [ XS54
| AR R, X T LURTE [ B | A b B

RNLINE - P U LD LN D e
WYL R TR, HE . TR FIIE K IR
RE = D
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“CEFEETRT C IEMIRATTAE (§2.8) AHERRIMICKE, i
T IR SC AR AT AR X R 2T, (HX TS R
IR IRATEA R M i I BN, X AR R SR X K
AT, XN NEA SR -samudayam 1 -nirodham ASFE
BB FAG . RIAERD, FRATTUL AN B T ) SR A 5 DU 0 35 i
XX R K BOE R 2E T, R hidam N pratipada A2 RIS .

3.7 MAh, BHS Wiy [ 55 0imaC | A2 WA RE TS FeAl T3 i
ZAVE TR SRR . AR ER] S B T0 2E 3 I SL Y tam
(8§2.1), ¥ Mvu B & tam, tena, atha f sa . HWPpai =Tk E
FISCHY tam 3% —A A &Y B s i i A TR0 . A
DL R (EES MU K3 i sa# 5 X UL A 22, IE Lal AR
WY yat/tat, sa, sa F sa ABFE . CPS WA —I & a1 tar, X5
HUA SRR AR, H e TR % i idam, ayam, ayam
fyam. X6 2% S I SO UK T T AE X AR B iR

4. [ERHE S

4.1 WARFZ5E [ et | A p LA SOBAS (§2.1) FHAb AL 1
B (§3.2), ATE I ZRIE LA SCrh & — T X3 #8A ariya-
saccam XAF (H S M =AW AT A -samudayam
-nirodham ); Mvu Fl Lal ¢4 DU B0 arya-satyam 11114351
WA -samudayo/ -nirodho M -samudaya(h)/-nirodha(h)); CPS
TEEE M = AW arya-satyam (15354 A -samudayo F
—nirodha(h)) . 1t [ X5550m20 ] A, BRSO (§2.1)
— A& ariya-saccam (%% —samudayam 1 —nirodham )
Mvu (§3.3) W& arya-satya, B¥ -satya (HiaES
dubkham,-samudayo, %525 A% F5— 5 Lal 764 — T 54 B &
arya-satyam; CPS fE5—Ii i Wi G arya-satyam (%4
-samudayam F -nirodham ), £ [ FEAR | A1, ER|SCAR



VU2ETH - LSO R 189

(82.2) fE4H—T %4 HL 448 25 ariya-saccam; CPS 7858 — F158 =10
WM arya-satyam (&N -samudayah F -nirodhah )

4.2 GARATYEAISC [ B2 | A4 (o) (82.3) AT FE 25—
TG R & A5 ariya-saccam (%47 -samudayam 1 -nirodham ) ;
Mvu (§3.4) WR—INZXWEEH arya-satyam (RS, 7510
WA IR IETT -samudayo R -nirodho TiTE S5 — A~ WA o )32 Hy
-samudayam F -nirodham ) ; Lal 7EFrA I EH 44 2 arya-
satyam; CPS 7E5 "M% =W R BN arya-satyam (1%

-samudayo 1 —nirodho ) .

4.3 Woodward XJEAH|SC [ 55401 | mjdH (§2.1) 1R
B W R PPe o BRI O E W ( pahatabbam ) 1Y
Wik, Mg ariya-saccam XAFR A e, MR
B MER , MIAERTEMER, WMesH, sandlil
R UL, 78 Lal A H (§3.3) arya-satyam X748 & —I0 %4
RS 2, XRPEE, @F IR, YR IE . HhRE T
P S AL S| I A SR SV o T O | w2 (I D W § i
IR K ZIERE] . ki s, Woodward i ANEMIE ., I i%
WHBHE  ariya-saccam XAFN [ L5553 | A2 v iy 4 —
T LR 2

4.4 H—EFyER. HEHMIERR, ariya-saccam XAF
WA . 16 DI1304,26 foll. 11y [ AR | Mgk 25—
XTI, BN katamam dukkham ariya-saccam, 5%
(D II 305.1 foll.) . XiEHEIFN “fHa@imEm”,
B F [ A | AT ariva-saccam WFFRE, X AXHE
W& jati dukkham WIRFEARNT ariya-saccam, FrLI$E R #Y 5
B ZSkkatamam dukkham --  “ft 25237 7 . Mvu (111 332,1
foll) 1 CPD (14.4-10) Hy%— 3R] AR A A SO —AF 7%
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arya-satyam, {HENTTEX D XA BHE N IAES arya-satyam
B T BIIZ | AJ4H (e) WIS T, Lal (417.4 foll) WE WA arya-
satyam W tatra katamad duhkham, %555, 555, —ATEHEM]
ANl ariya-saccam W R SCRRAA H BAE M T 48,29 foll

5. W TT R

5.1 K [HEHR | AL [ BEA | A A .
idam dukkham, ayam dukkha-samudayo, ayam dukkha-nirodho,
ayam dukkha-nirodha-gamint patipada, —1i M 1 23,14 foll. it
2 CiX B FHE ARSI, AEAXHAT Ry S 4% 1 J7 5 BE R T
AR ) XANVERIEIFE] Mvu (T Lal MU =280, [ Bz |
A B BB A e dukkham samudayo nirodho maggo iX V44~
FwA R sacca, W ya buddanam ... dhamma-desana tam
pakasesi dukkham samudayam nirodham maggam (Vin 1 16,3),
GRS X LIRS I [ B | 205, EAVBOAE N cartari

ariya-saccani -- dukkham samudayo maggo nirodho (Th 492) =i

5.2 XENMUE saccani BINE, 3K -sacca XTI A B—
TiZEdi B . carttari saccani -- dukkha-saccam samudaya-saccam
nirodha-saccam magga-saccam (Pp 2,1-3), BSRIX VU H #%
MR (KERE) B4 (tatpurusa compound)
(§2.6), ENTHERBAZHAEAERMK (Fpl#E) K518 (karmadharaya
compound): “if — [ | , & X uposatha-saddo -

“‘uposatha’ X" EATTEEZ AT DAL Y Rk A Y i sk =X

%2 414 (syntactical compounds): '7*idamdukkha-saccam, %55,

i LR, B W R K. .
ool 3L, O E L K,
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“Pr - T IXRE 7 Xk idamsaccabhinivesa — ¢ (Pi) [ X

JEXTHY | AT, AR AR

5.3 MEWHEEEA ariya-saccani 5, XAFELHOMSE [ Bh
12 | Ay b o B AR Dy U I TR A T B B R 2 B R IS
. ya sa buddhanam..dharma-desana tadyatha dubkham
samudayo nirodho margas catvary arya-satyani ...samprakasayati
(CPS 16.13) , =i [ @ifZ | A1 (b) I ariya- #9513k 774
*dukkha-ariya-saccam, %504 . &N N dukkha- Z5H1 -ariya-
saccam [H])JCE#EZE (hiatus) [, fEMAES -m- Ja15 Lkt
i, M= dukkha-m-ariya-saccam, 2555, 551 ) BA 750 b
NS IEAE W dukkham  ariya-saccam (S 'V 4349-11), J5 X
AR dukkham ariya-saccam (D 11 277,8-11) Wi EAL T, X —
FEURTVFYE dukkham W] LIHR RIS & ariya-saccam X x5 B
Ko dukkha-samudaya-m-ariya-saccam F dukkha-nirodha-m-ariya-
saccam B 55 1R M5 bR 5 30 dukkha-samudayam R dukkha-
nirodham BB XA PO IS AFAE", i ELa] L
HABMEAE R ariya-sacca WIRNITE (§2.4), HEFRISCES - BT
AR/ DB INLIAN (§81.5), IANE dukkham ariya-saccam [ 1FEHf
PR B HAE ) [EIE o

5.4 FESEUIEW L, magga LY patipada W) BT -a-
M -ariya-saccam Z [B] /G EELE A8, (HiX [a)8F5 8 &2, %
o o-m- WHEBINA . BESR patipada BT B RS S [R]—
ANF, BRI IS A ariya-saccam WYIEINE . AN E A n] BE4E
dukkha-nirodha-gamint 4 HAKAEME . 48 patipada 1H1H

ot MBI AN N ik L B KL IEPUSER . AL PR,
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FOIEZSI], BR[OS ARt SR AR ER, B (§2.3-
5) Jr i AR e AR S B R WA IRAE . FEX L, FRATE K
F BN R Ay i ek X G i o an 2R m) - i R B *ayam-
dukkha-nirodha-gamini-patipada-ariya-saccam, PFHATE (§2.5)
Jr BN SR S W E 7. Stk , Johansson 7R (§1.3)
BXTF—-KBESHNEBUEEMME, BRI AR Z IS A 1Y
W2 AR AT AR S 2 A ] .

5.5 TEJLA BHS AW [ B | Agi, Lal WRAEEE arya-
satyam, FrUIA JCE ESEW RBUFAE . 76 Mvu b 11138 .4 B
(§3.4), FMTAERIWZ duhkham arya-satyam duhkha-samudayam
arya-satyam duhkha-nirodham arya-satyam duhkha-nirodha-
gamint pratipad arya-satyam, ¥ JEET—BL S, X LLERAT LI
Hifg B Al A Sk WS E S -m-. SBVUIY patipad,
BT EREA Y FAREURTE T, AR AR T 2 i [a) i,
{H7E Mvu 101 331,17 foll. B, FA1H B ENIE duhkha-samudayo
arya-satyam F duhkha-nirodho arya-satyam. iXt&=FE Kt n]
Bk —Fh [ 2y1E | 2538, DA SOE B A A 2 RS 1R 1Y B
b BN EE Y -samudayam F -nirodham W SCHB, 1E
WFRATEIRAE BRI SCAR e i DL I8 AE (§1.5) CPS RRAES: — A0
B =W LA WS arya-satyam T LA -samudayo F1 —nirodho 182 .

5.6 Ui Fid#ENY, ariya-sacca FE [ UEHE | AJ4H (§5.1) % [X
F o | A4 3) A GIER, (HETE [ B | A4
A A7 AE TG 5 5 BUE IO o 2T Y AR RS A 4 L PG |
ERTIANZSEOEEAZ G *idam-dukkha-m-
ariya-saccam, *ayam-dukkha-samudaya-m-ariya-saccam, *ayam-
dukkha-nirodha-m-ariya-saccam, *ayam-dukkha-nirodha-gamini-

patipada-ariya-saccam, 1IEQURE [ BIAZ | ) 2H 25K ) DR -5 B0 %
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IR PO BRIRRE 55— E DR AR B LR AU 1) A 5 ] ) i Sk B
e T BRSO — U B idam PS5 saccam [Alk,
Y A3 = I AR 44 1) PR R A% 25 SR TR AR 1 idam.

5.7 Lal WICIeTE [k | Ajdiak [ 555312 | mpddrh
(8§4.1) #AF arya-satyam XA~ . Mvu B [ iE1E | A4 0
ANEXAT, MELEE R E] [ 55 53m2X ] m)2H fraX g
BN Y FEE R, B A -sarya MRS dubhkham,
-samudayo, %55 R FF— BOR MU0 © o 2 B — D00 35 3% B g
A TE LR R, CPSARIY [ HEE | AJ 2755 — Fes — i B4y
W& arya-satyam, [ Bz | Ajgl 2tk , H4W4 -samudayo
M -nirodha(h), CPSH [ 55531820 | ) 2H 09 f — I HL 5
f arya-satyam, FFFEHF ZMHE I & H -samudayamFl
-nirodham. ANEHENIE: A1) CPS MRAJAHLES A =i H A7
& A arya-satyam ATRE B E A M, HEERZ: Harya-
satyam W ALFEFE N FRATT WL R )52 -samudayam 1 -nirodham;
17 24 B 9 A BB R AT W B A AN & -samudayo 1 -nirodho(ah). ¥
ITWASE] ()2 -samudayo arya-satyam 5% -nirodho arya-satyam,
X U A% S8 B2 N R X P SO A A XTI . FECPS Y [ iE
T A [ A | 2 L, FRATT DL 3 Y S — RN S Y 13 )
idam-duhkha-m-arya-satyam F iyam-duhkha-nirodha-gamini-
patipad-arya-satyam, X3 FE SRR TEE R SIRDE S

5.8 HMEAAEERSCRN [ 515 | AHMIES SZRAR [k
] IR [ R | AR, MAEAR 4 16 5 & iRl Z [al4d A kho
pana bhikkave W5, B [ 515 | AJ4AE =Fh BHS IRA YK
UK ETE Mvu WS Lal e [ B2 | Ag2H i R i —=f
SR BRSSO RS . TEASCR R RAR L, X — &R
BOAR 58 AN U B A AT RE Y o > DU 2530 A AL A8 75 B 5k
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[FEtariya-saccam X G AL (§5.1) Wik Mg VER T HEE | /)
AR [ B | M )S, — SR AR — A DG I S 1 1 U
BT Y s I Es, “HEI” IR nET L o WUR BOE X RETE, R
Mvu Wt 5 Lal Joaft {48 [ B2 | g >4 s dk & 520 5 5 e
T SCHY AT T LR AT A AT fE

6. &5k

6.1 A LA R i o figp R o AN ) RAR [8] A8t 0 56 22 9 AN WA
—BESCAR A E A — SR B IR AN TEAE - . CPS S —
A =101, (HAESRLLOE O T X sl 2 i T AN R IR AR5 R
B IR MBE B 28 K A 1 2w SR AR R X S I PEATS AR
BOR] . (BN, EOR LSS ORI A AT RERY .

6.2 R SCVUE i IERRS 2. idam  dukkham, ayam
dukkha-samudayo, ayam dukkha-nirodho, ayam dukkha-nirodha-
gamint patipada -- “IXJEVY, EIEEE, XENK, XEEKE
MZiE” o Y ariya-saccam XA-FRMPSR AR, FRATLL0
EENTRS X - X&), 5%, 7

6.3 ariya-saccam XATHIMAJG, VU 09 ERH SCEAS
AREEAE G, X — i BA ARG E M, DEERNES
PR AR SRR ERIEAN -samudayam F -nirodham 1)
o WH, ARSI idam 52— -saccam Rt
9k ST AR 44 1) T BCH A — 3T AR 44 TRl L AR Bl 2l idam.

6.4 FRA [ URR | AR [ 55 4rinlat | A A AR &
ariya-saccam X7 BESR [ 515 | 4R (fkies) iR
e, FRATSHF T LIS 4 S0 B Mg XN S ariya-saccam

XA F o
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6.5 JEUNt, 1EW John Brough 7 pamado/*pamado 11
T O e 0 AIRAE . LR SO AR B AP A s R I 4 B AR TR
[, DASCRPEE AT U S a2 I R BB TR iR, WA AT
G 2375 JEAE A Y SO BAE I X ETRETT .

[ )55 ] & EiE  (Chin  Shih-Foong), #h#Cik:912%,
BB A, PR MY . PR EGAHT N 2 B 20 R B AN T Y
TRAM 2B SCHIR 272 7357 B S A Bl A SR T H G0 e 1) 20 580 1
MG IE ., A% #2#2s Karen Wendland % -+ FU B BUES:
Norman ZHZXF AL SCVFAT, —IF eSO .

' A G AR Critical Pali Dictionary; 14, CPS = Catusparisatsttra PUAx
5. BHS = Buddhist Hybrid Sanskrit #hZIR 44515

PR 517 ) A, 5, O8N T UL Z A8, P4 EA M TIgE L
AT W,

3OR—B, BRAETIHM A B, R dukkha/duhkha V% “ pain’, {HiXJf
ANERIX R,

4 Rune E.A. Johansson, Pali Buddhist Texts,Lund 1973, p.24.

5 F. Weller, “Uber die Formel der vier edlen Wahrheiten”, in OLZ, XLIII/3-4
(1940), 73-9.

¢ [d k., 73 n.3.

T IR E AL R A LR SO HAR A S ok, SR, A, T
Z:i#] Pali Text Society ¥ Pali Tipitakam Concordance.

8 7E Th 492 B, S5 IO 3 DR A A 2% SR 9 S e o

9 E. Senart, Le Mahavastu { K= ), I-1II, Paris 1882-97, {iZCALEL (I
2,13-14), MY A P E% Middle Country) FHi B (Lokottaravadins)
AL (Vinaya-pitaka) YK AR (Mahasanghikas) Ui (pathena),

10°S. Lefmann, Lalita Vistara, Halle 1902. M. Winternitz, (History of Indian
Literature, Vol. 11, p.248) 5| LW S48 H X — R SCA AL & /N il —
YIA S (Sarvastivadins) A S FE A Al

" E. Waldschmidt, “Das Catusparisatsutra”, ADWB 1960,1, Berlin 1962. 1l
SR 0 PR S DL S . CPSEUL— WA A, [HEMMBRA—UIE
#h (Mulasarvastivadins) B9 ({95 ) (Sanghabhedavastu) 564 —%(, I
Waldschmidt JiRCPS B (5] 75 IEJR T 1t .

12 Ria Kloppernburg (tr.), The Siitra on the Foundation of the Buddhist Order,
Leiden 1973.
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B[] L, pp4,24.

4 E L, p. 24

5 E L, p. 28.

18 L. Woodward, The Book of the Kindred Sayings, Part V, London 1930, p.
358 n.1.

7 XA SGX R E ARSI G.V. Davane, Nominal —Compositon  in
Middle Indo-Aryan, Poona 1956, pp. 135-9. X8 3CE R E &1 AY1HE Wacob
Wackernagel, Altindische Grammatik, 11.1, Gottingen 1957, §§121-4 1 W.D.
Whitney, Sanskrit Grammar, Cambridge 1889, §§1314.

" TERERFAE (Sarnath) I K CE TATC S = Al [ Bie | mZam
X, FATLBNE—51 NT 1Y dukkham 1 ariya-saccam Z 109536 A bhikkave
FHE. U Sten Konow, “Two Buddhist insrciptions from Sarnath” in Epigraphia
Indica, IX (1907-08), pp. 291-3.

19 John Brough, The Gandhart Dharmapada,London 1962, p. 194.
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KA ;b 2Lk W BT

RO -

WS LN ER A . BDAE —, RS EEERES Sy, W w1 2L
ARl AR =, B, BRI hEch ey e TUm
(Kausambi ) THF" WEE . WA T wiEr T e,

1. 55—y . DhEBURE S BN E
1.1. 55— e %5

RGBS — B e i HL A A T AT B DA R, A T
RACHLYRY o IR QISR T M OR L B R 2, IR AR
SO g B A IR, R BB A
=, BUEBESE, MO0 TR B TR, Hik ERARb
BRI E, G EHEESR, MORERE, LORIIE, Hi%
HZRAVESN T, BUE A AR, B RRAR A
TH:, - DRI AT 125 AR A T 9

R, RO R BRI, TR AT EEAER . FEE LG R
7% Once upon a future time: studies in a Buddhist prophecy of decline, Asian
Humanities Press, 1991,

Singaporean Journal of Buddhist Studies Hr i #0755 T
Volume 2 « pp 197-232
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RO ISR AR A 50 AT, Bomisi T — RS p . JEkR
— (AN EOHE , AEMIA AT AL, RA T REEAA Y
JEENEE, WML FE MR O . IR e — TS e R R S
stz i Z R, 7 A 3 3 L T 5T AR R R R
A, (H3-4)

VEH Z R S — M R R S i PO B s U
FEZ MR A R, WRAEA, NTEMERE EAA R D
Ryt R 00k B ey — (B T = e i AR SR BRI
LIRHEZ I B i 2

MAEL TS RALAT T — TAEZ AR, NP EAEF B e
fRimFE M ase, JRE e MR R7ERE M, (H4-5) 18
Bt , VEE IR T g PLiE S8 I A R ERR L

1.2 55 0% BB L Rk AR

IS HE 25 1 Se g B R R AR 2 AR R B R, R IR BRI,
JFAa T TR T 356 A B S PR G SO AN S TR S G
B, URPETEH B AR IR, IR R, A
ANTE SR 30 S FE AR T A ARG T 2. L, TR AR ARIE T L BT
HERS TR B SR, IR, DU R S0 R SR S
PRI T 24 T IRy, (H7-8)

TE B 09 0 SC Rk 2 b, M o 2 B ) JE AT IS 0 R DA
TREE AR & REIRIR SO Z T #2 f “ Rn R LA,
SR AT RE A B A — S LA i TR [ B JRE b . IR S 2 TSR
JPEEE, A s P A, DA A AR (cosmological
tradition ) E2Hh#ER 1 /#4%: ( Buddhological tradition ) . ( E
9-10)
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ERLE BTSN

SEP ol OSCRR T i A A, S R R R AT i e i
AR, JoR R R AR, PP RS . RIS H MESR I R
eI KE 2 v i 367 i U Ay AR B 8, (EL R A S
Rz P )RR AR Y RO o

ERUREEAIAR (RER) FE2788 GRIEFEAK ) (Aggafifia-
suttanta ), AR EA R KARFA ( KZF ) (Mahavastu,l,
338-48), LG RS ) B T — YA ]
o) 2 WOnt— iR AT e ST A B IRAR A S B T

RSyt FUR A SRR, SR, WAL E R, A
P A R o S - N LA o I A X Ry i 1 P =8 S
SAHRA, AR H SR A Z AR . DL H R At
EMr O LARERE “ HARMIAL” | “AREERT B, JFA T H LW
WEL G, IR T BT B s T RIR] | 2R
SEREpESE . (H10-13)

J—iRHIDE (R ) H2688 (i THFMLAL ) ( Cakkavatti-
sthanada-suttanta ) , [HAS S ) A3 U 00k &R 1 (R BT 35 )
T R AR TRE) (iR TR CrhBE ) B
g EAC)) o HAREGEIR T — (MR et gl . Hrpad
AT R E A S EE T, B LOERIAE, BB FRFER
SRAEEA Ao A -E A TR, RIME— T [ RAEL, AR
Bk, WECR TR, B, ANREE . ISR, %
AR, JPAERER, RFE . SR G, AT B E
WA sk, R AR, BATIEIRES AR, A B R
R MR E, #E M7 (Samkha) , IZENLEZIRER
AR EEAF LA . (F13-15)
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R ARIBHE E %57 (4w ) ( Abhidharmakosa ) ZH &%
16T By DU B4 HES) (asamkhyeya kalpa) , 3. 25 . fFiE
Wz, B A+ #) (antarakalpa) , H—3&2 i AR
PEREE NFZEE, SR EE . (PR LIE £
WS R T, H16-17 ) 7818 SR TR rT DL E 5 B % 2
P20 B R AR TR, Mh AR BRI (oscillating ) 1)
WY, BV NFERITA . SOnETmie 2 missisz b, 12
AR AR AR R R, T A R A 1 R (R e v
AR E AR . (H15-19)

Py fRE

R R B EE S Z b, M B IR O A BUHAL B A Rl
W, M R AR R IRR AR AR, PTE TR O AL T
FoAb i o SHE SO T o T m kit L RS . EAAE

WL RIEBREZ AT S, LM RE YA IEARAC L M
AR LA U 1y SAAAE . (H19-20)

WL AT EEAEROE B () (Buddhavarnsa)
Z, EMRETE R T T, IR R R ey T EE
TRHARFRIRT R . (H21)

%) (Bhadrakalpa ) Fif: 7EubZigit—eH, £ AD
NATHEB, B =AE T R, MR G0 T — 5 58 1
BT B A TE ek MR AE DS . ORI SR KR L
Z R B ez o OF ELIRSHS Bt s (R AR A RS B T — AR
FLNEMEB AN, SH—, D6 E I 2 2% 32 ) T 2 Bk
AARIFE; B, ERE LR AR MR 5, BEET
BRI (R “BH ) o (H21-22)



HEE: RIS PhEOEMTAF U5 201

BT 7EA TRAKM M 2%, KM BEIE R A 2R
it T T, JF HARPUE AL THE R, (AR EEAE RN
BlEiE e, M TOhEE T, AR AR n B HUR

o RIEEFEIFAR AR, TRRIE T AN JFRAHH
RS, Wk WSS, JF HALTA P IR R 17
DUFETE, TR ad MU B, (H23-24)

i i BB i AR AT A —

TR TE R RAAE— 20, REE S b T R Ik B AR IR
Ph#CE IR A — B AR A . WRTR(EE ., RAMEETE
W —rh s, TG I A RS i m, — BRI BAE LA i
(FEREMARIE ) |, SBHMBEAET — s (B rhd)) MTHRR
tﬁ%ﬂm%w%%%mﬁﬁo

IRk 2 Fe s A S R RA 22 R BV R IR (R Rl
&), FEEAT (EmigE) (AvadanaSataka ) HEELFIA (R
#B) L EEIET UGN R B i, MR ESE Juh By, T
A RN B /42 (Krakucchanda) HRE N H), WIS A e
(Km%wmm)$W%t$% SUIES YN WANG SE I T Sk e

WA LR Sy SRR, MR RERE TR, (H
24%)u%ﬂ&ﬁﬁﬁﬁ#%—%%ﬁ£% A —F AL
ERME—FEHZhEH 20, ML — 2R, H
W, FRAMBIAE B R RE 2 rp AR PR B, s — B Bt— E AR
T RE T B S5, AR T B R A S e B, Rk H R
FAM e a4 A — I R EE VR R . (EH26)

1.3, 55wt IRk

BESRA T TSR R A B 0 A T R AE — {1
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BN T R, EES ATE A R OB TS T
LR, BT TR ER RS AR, WATA NS EiE A
B EA B P HA R (anitya) WBLE, Mz
b T2 AS B B AR LA T ARSI AT LG BRE T

PR I A gt m] LA 3 B e 2ty S PR ok 2 SRk 2 o A
Ui, FEIE 8 SRR 2 R T DR 2 SR A PR R R vk e R
500-100004F, AR, HRBEEAE T 8mrss., (H27-28)

5004

TE A /i ) Z P RCE T AR b FE AN e A2 T L
h“ﬂ@l%ﬁﬁﬁT%ﬂi—ﬂ:E Kﬁﬂﬂﬁﬁﬁﬂﬁio TR HS s s
RO E LG . T, S — DA A SO h A Rl I
H%K%‘%%%ﬁiﬁaﬁ&iﬂﬁm TE b R Z v FLAE 21 T 4R
(Y, AR T L e e A A B RS ) = A
4h) o (H28-29)

A AS 2R B e HriE e B R A, R0 1 ik U A
BRIV, Fr JE A% BB A 7 — A OV R AR AR AR Sy 22 4%, RNy B
B — YA 24 20T, R R AR AEATTHT340-2004F Z [H .
(E30-33 ) FEULAR AR S 2 2 56 T KR b &8tk — B 5 i 4
B NI S004F IS — A O . ( E133-37)

70045

TEFS IR M 280R — 2o KR 2 2 v, HoAth L S004 T = 19 il AR
KZARIES004: Y BL RS, 1A WA ) APl R e 1y (ORS¢
REY (AR U BN R RGE AR ) B (BT L2 A8 ), #bds
T DA% 70Ok 12 B W R DA 55
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EIRES e A T MR Y (IO RS ) AR B, ifE
SRSCAR Z 4R 3 T BRI 7004F I e & “yHIE” | CIEREL”
s U, (HERBRREE S A I EAEA I, Wi
RPN RS AR AE . ] E 2z, W h s A 4EIfdE
JETRARIE . T CPTEEL A ) TR A8 R 1 By S 2 ir 78
RAE S . AN, AR R AR s R L AR R
AR, A RS RO 14704 IR 1S AAF7E . (E137-41)

10004

T ATCE AL, WHURPEIES004ERS, 7E—LEE— YA #K
B S RE g 2 v Y BT A AR S OO AF 35 43 AH A i 1000 4F 725 Bl iy 52
% o AHIH P ERYR SRS SCRR AT 25 TR 151

B R B 2 A9 1000 4F B R AR IRAFTE B SCRRRE 2, I
R R — U SRS | R B RSO A (Mt 2
V) Z e RR T 452 o M T vk R T AR IO L T AR Y
A AR, OGN T 25 e GRS AR AR T (s 49 75 SUAE 4
2 TAERFE . (H42-44)

S G R R EHME ) Zh, RE S ERE MR, —
RS, S HEREYE, ATEELE. " WlsnT =
Bfo TAE S — R A (RIS ) Z ih AR R s 2R A
AR, BRI A, IRRS B MR IR AR R S AR A AR A A
AfAl, (H45-46)

TER ARG 2 ) DUFR S (CEEDRE ) . (R = g8 ) |
CRE R ) (i ) ) Z Fh#EREE—F 10004E 43 2 Wi flEl S004F (1
7% (saddharma ) {47 (saddarma-pratirtipaka) ) . i 12 sk 32 R TR
MTELE IR | GRS RS AL A ety e 2 rh s R LR
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RO — TAERE, i T — RV RIR BB, BT L
JE R A5 50004 Z 5ol , HAR A3 2 B Kok 2, IF &
5004 EEUE . (H46-48)

15004

FIE A AR M E IR 15004E 5, HIEERE (RER) iy
CAHBESY ) (IEES004E, 1%3510004F ) | AEMEREA M (kT
) (IEEE10004F , 2355004F ) | e (EERTEEHRAS) (47
IS{E1004F )  iEeeRC b HAG qnobFedl, B ey Jois se 2 Kok
KL HRARTE Ay I 1 AR AG b — Ry IRE ] 5 310 HLAE K 2 R
2 A oY B BEBOBO 0 TR . RISy, TR iR — R T
20004F LA LRI 2R T o ( H48-51)

20004E

BUFFAT TURE A ) AIRSA & A 20004E ik, Horb Ay
PARE R B REA B (958 GBRAAS % — ), g PR B A 7 R
(M HEGES R, HEEART K 3508 B3 AG n foid #2
#l) (Arhat Samghavardana (Dgra-bcom-pa Dge-’dun’phel-
gyis lung-bstan-pa) fl T B EZFL) (Li’i yul lung bstan
pa)) Al RAFABERA I REA . I EERE SO LA IS BT R
Ry . B O RER Zliij%ﬂiﬁzoooﬁﬂ’]ﬁ/% s
41!500$ MEEREAZH, S3MEA 1500 F12500 PR # %

AR A 2000 4F w5y, H: 3 4 — {1 20 300 0 i ad B B 2% A

AT AR B R AR A IS DU R A SRR B, H—, B EE (A
) AR HWR, BEAEZE; =, 20004EEIF AR 0y
%, Tmllléj\o ( E52-54)
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250041

e CHSY ) Z B 52 B0 & 4 BUS (E 5004 19 25004 51 .
LA B T T A9 20004 55 rfE— A9 [ B sl e i ig & ng “ie . 2R
ST B, LRI R T5004F, Bl & —Ek, —itikz
BAERR “IER” BRIk iy, (H54-56)

50004

RN 10004F 11, BT L JAEER I 50004F- 5 2 A1 40 th [ R st
5. MR SHEAC % (Buddhaghosa ) #2841, &% L3RR
Z o K B AW IR B 23 25 S 10004, (H ATl Rl ik 2 I 44
Ao (H56-59)

510441

TEFR AR (Il tH4R 4 Y ( Kalacakra-tantra ) 5104

R ETTE, LR T b O RS 22 b e — ) — B TE R R H SR AR

(apocalyptic ) WAL, ARSI 78 B 3 280 B30 B 38028 A P Bl 2
T 50 FEAR, FORFEMEES104F EXRMT . (H59-61)

10000481 I

eV (G RS ) 2 HE A 100004 22 5, (H i £ 2]
W (I A ) Z R JES50004E5T, HmAREE B AT
SO A5 BRIZ A, FER SR AT AT 11500- 1200045 5
FETL, BAKATE, (H61-62)

WETE s BRBORILIE AR IO L

TR 5 KE 3 L B A ME B AR A T IR 3, R R 2
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TEZN TUHT W B 71 22 4R I BUAY S004E 5T . (Hit—mg vk 2 1 H
B S A IRE ol 28 1 BB AR fa b, BT AR 8O % T B, s —
ES004FEME 2 “IEVE” , DAMACH BIAL RS 5004E 8L, R ARE
PR, R ICT AR IRE, 1000442 1k JRAY i 125 o 5L o 8 13- 10 LA SiE
Mo TEATTSHALZ AT, A — R AY A 2 b S S vk
AR S — TAFLL Lo SRR B &, METESHEAC R a6 AL
w1, WeRwOE— SRS, JFZoufh. (H62-64)

1.4, 550URE: R =5y Rl Rk, RIEEURIEL

T b o AT AL AT DLEEEL, AR T A e A > R, JfR
ARMUZEERR RE MBS, SRR RIE, &, R
OB TR 2E R, LIRS ERAE T I 4T

FOEMBRIE R MG 1 IRIEEUR L

1E#: (saddharma ) JE AR P REA T RS SCRR, TG IRE
il 1 R R EUR AR FUE MRS, DAY Cuk AT BAAK.
il — B RSCRAT TR, I HAEA T — A A T —f R4
wil, BD 12347 (saddharma-pratiripaka ) , 8-S w958 A
BRI CBL . SRR K RTT o BN ARIRE E G
A RIET I — A B T

IR 53 i

Gakia i B B EOOM Z P A i, BRI 38
£ H AT EE B IR b SRR i 8 2 v i U Bt — ik, 3l HL
TERFESCRRZ oM R RS 244, RIV7E o ik 5 R e e 2
Kerp s FOR B —k, FERCEACI P B BB WK, 7R BRI
Bl RO, TR SR el AR P IR B — IR
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F A SE R AN R 0 A, SO IR R R Rk E A
KAFeH 5, JFRFHIA G RIAATAT A . (H68-70)

e Ll ity ]

HIT O ASHR B T Rk IR BRI, T A W IR A
— AR AR, TR R W R, ) 4 3 R R 2 B U
o HOR BERT R TR AR R AT, MR AT TR K
FerLs 2z v A b B FERE SO R R, (HAE R RS
AR AE 0 . FA R R RS R R R AR A u2-8 A, MR
A RS H R T- 12440, Al “fR9k” BB AR 7 A LART Y 3t
R S THOE i B, R CfB9k” BRETIHE R Y 1000-1500
AEETA ER, BN T AR A, B R MRS TEAITL-6
R AT, (H7-72)

AT FEE S

— LA ARIET — B AR IR WiE, HEEE N
AR b, WA LEOL, RRT HEBESE CIERT A
. (H78) s B2 Q%" WE, AR AT LIAS 3]
“IEET, (ET79. 80) , i H7EASA Z HriE Al LA F] I B B
FiEOL, RIZusE T CIE B LT MBI, (H
81— 85) ABHSEREAS R TR P B4y

—PEBE, B — R B B TR AR 2 A8 0 1k T RE 4R A
E"JH%?F'Eﬁ;

O BB, ot ) R R R B R I — R R TR AR B, B RR

SE IR VAR RE [ ) W R v (R 4 — 38y, (EL86)

TE AR BB A 1 A /e s e T b e ey R S D S e e
JERZE MR, (H86-89)
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AT BBIER IR R Y]

B R AR, CRIET R ED AR R B RIS e, ik
A B A I A 4 55— s AR s A 25 8 T R ) SR RISE T

A HE 2 4 (Y 5 — I, 2 A B PG Oy B 5 2y A T 1 LR
FAEFEEE saddharma-vipralopa ( IE3EAYEI ) o REEEAR
HOCRR” BRHBIAAAEEEA I L, IRES R B (ERIRH
FrRARIRE ) 2, “RKik” B pascimakale ( 7RI
M IR EL ) o TAE CTERCRS) v, CORIRT MR ER R
sasanantardhana-kala-samaye ( 7E {572 /8 0 B AR ) o
A S I M H R AR RR R T DU R AR,
Horp B 2w FHRY S pascimakale, ( 93 ) JHE 2 k4% W 5%
T IRGERAS SN, IR SR —dw . (H193-94)

PSPy U

Ry CRERT R gk o CIERRT [RIERH
B HRBEEAFAIR R CORIERL) hB0& | AR KRR, @
WFRZARFEDL, gk BOCORE” ZE R LS B,
s BT LS BRAE — ER AR i A 2 ke Bl Rk B R
7 HAKATRE R EE B — F I AATE . (F95-97 )

MAE AR B R A 2, A CORTRATERE ) (T673) Hhid
REfF A IR . kT HOUOREET, EICPRR A R RS
AR BRI E, SI EDEAF A A S S T BB . SOmTIR AR
EOH =W R ST A S B 0 s A A T BEEE. (HH99-100 )

ARMELRS:: ORI A

RIS O AR TR ORI IR [ i BN
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AR, MR AE 2 MR AR pascimakale ¢ paScimakale
pasScimasamaye ( 7EEEAYIRFIT, FEBCHGE A REIAE ) | i b—#H
AETEEERN SRR P 2, B R ORI
R ORMEEE R R BT fERRASH B R (AT, i L
BB S “Rik” . (H101)

R TR CORIE” BLOCORM” DL RR” ZEIME R, TR
EREZReMWEA, Wigh “BaL” B R Reh”
PeiEn i, i R AR S AR B AR SRR S L
bR BOCRIL” ARBERY paScimakale B pascimakale
pascimasamaye, BUMAREES B AR RE” R AR B8
M i —(E S5, MEUR AR RN, ORI g R
EEGRZPA R WEE, BB AR iR
MR “Eefe” MEEEATHELWRE ., BomEREdH oK
T 2R, BRI E T EA M E R R, Bom R E AR
AEREIRFEM TR P B T CORIE”

WAt SR Rk JE 8w mew) AR B R i — (A
SR, AR TR S AR R, BOm R SR
A UL EEBHAG A T H O AR A, 7R R S Rl T g ot o
AT B, R Rt R —EREER Y BE R
(apocryphal word ) : B —fl zEA= 76 P I 15T, 234 ] LA
FERENEESEE. " (H102-103)

EEERA RS oA

W BN 8 g2 v pa§cimakale Jf A48 = Beories, A&
B2 EMATER R EAR RO A%, IRRSE IR R
Bl ORI IR W ) IR A AR A ] — SR AL | alg W] — I SCAS i g+
Bazrh, moRk” BOCOR” Z AR IE R A2
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BR. BOMEUR, B ORI AR R WSS =B —Ek,
“HAt” (BP pascimakale ) thIRIERGnL, ( EH104-106 )

TEHSE /M Rt (pascimakale ) — il 1Y I b 28
K% (EEFERL) B COBRA =IRAL ) o BRSO R4 ar, LU
R AL YRR A, Wb BEE, I IR AR R R Y IR ]
B, AR ORI ZHIIRE A RE RS AR mIE.

T A A Y AR ST S R LR B e 2 4 A
B RRARIT 90 AOIREID], JUHUR I RE A D B A 15 AR — M TE )
Bz, BRiitathagatasya parinirvrtasya pascime kale paScime
samaye paScimayam paficaSatyam ( HBFEIRE A%, TERIHG Y HRF
AR, R IR 2, R W H A AR ) o BUIRBHET K
T R AR O P R AR ) — BRI, AR R R AR
(IR

T 5 25 A7 R () SR E SR M RS 2 v, b i S 48 19 A i
B 2 11 AR W I ASRE7E B B DR AR 1 18 — eI 2 A, AT
B RSt b 46 rh LBV S RE R MR A B, TR SR BE R T %
FIE BEAC MR SR B 1Y EN R Bl . ( H107-108)

PR IR S B R g B “ORy” e B R R
R FR BT LIS i A sm, B ORI B BIAER
Fellg ez rh, MWl B BUARE | ARG B T WEH 7
Ifi, saddharma-pratiripaka (7% ) il paScimakale ( K1, 7rfx
WIREFEZ ) FRIR AR R BEIORE A% py R ] | A Lih 43 1y PR D BB 5
73— saddharma-pratiripaka 3% B4 =T, SR
FE U Z AR SR A, JEn] R N r&#5 . i pascimakale HI[H
HAMMETE, FERMPF—R e R, St
FEBE “gik” BCRHE” E R AR, (H109-110)
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ARERYTE S WNEN (Hephthalite) {258

e B w2, IR A, RIIE . &L R¥E =0
T I F AR R IR H EDEE, MR S T A A 2 R SO
ZHe BRIESE (515-577) fEATUSS8ARSE MM —aREEZ
C (Rt BRI 2 SC ), T1933, SCEH A ik, §
HITELR0) Al T =k R %,

BESRAE BN SOk 2 v O F 8 = A7 e 1Y LR R R, B ARR
— EAEF R ILEN IR, U I BEM ( Yamada Ryajo) ,
b 5t kR = 1 g S B B mk A AR ED JE R R AR . BI7E ST
5tH S0 R IRp Rk A G R 4R P AL B B B S AT OR R, O Sk s ik
TERMBEE, WAIELG K% T (Mihirakula, 568 15 28 5
BT AMARAMAICSSAF B T = Repyask, iR
P 2 A AT 1 B B AT AR BT R vk B IR AR G Bl 7 A
B R A5 T AR A3 ) I S A B R vk SEVARL S T A TR 1 1 S 4 S
A O ARG KSR IR A A, 1T AR 22t I A R R AR
CEL10-114 ) {H IS8 2% 15 2 30 2 A 114 2% 30 vl 2 T M
M), e, miSCE M, 8 AR TE B R SOk =2 O
SRR B, TS My B R A > P g A R 5
TIIS s i IS i A6 JRE i WK ik N AR TS A Mk BB,
CHBESY Y BRMG TS —BWFBEOB AT B, W
FH 5 2 B 3 Rk () B RS (RS ) SR R
fife, A FF S R M R T RE A T R RSB R AR I E Rk, 1
IE LR K = AR R [ A A Y ) 5 BB IR
WS EE G Y, L P R 2 S o 25y JBE 3 B L 0T R vk R A i
MEEA , TE W RAN BT o DR 2% 2 0 B (1Y) 22 30 B & 18 A S oK vk
SCRREEAE M ERIIREH, (H114-117)

MG IR, 1R ORSIERBUIN R JRIA
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O A 5 SR, Hie e AE 28 T A0 i B B RS RSl SRk 2 vk
P A Tsadharma ( 1E7% ) Bl saddharma-pratiripaka (&
) MM, [RIRFED BE MR RS b, AR O A M Ay T
pascimakale ( FEHHE MY IREH] ) J5 — T 5f, 52 2K HE B I 2 12
IR . 48— TR R AR I AR R RSl rh, JE SRR
A ECE MR AZ T B, WOm BRI AR MR IR R
{E I — R B DB, A BN C =t ACAR e, 18 = A
m%ﬂWM% AR T AR, o R A B R R Rk

ORI

RETEMF — R, BhBoh IR O “R3E” P py
EROENL, SR, PRI B BGER LA ORI R
=, IR R B — MRS, o] B0 R T R R R
Werg B BE” o BOIE—SURRAN, Horhine A R (WrlfeRadtng)
MRREAr, ARSI RE AR ORI MR SRR
AFEE IR MRER” TESEREER] TR i A b B
SUBHIR S R MR R (R BAEZ R ) i
BN LA T O RIRE, IS SR T MRS, (H
117-118)

L5 S5 hont: ARIEMNEREIS M A

T AL T v TR e 10 PR R R 12 SR AR A L B IR
4N PR SRR 2 A AN IR, TEAR Z DL, HH
R Ji DR AR L AR T — 7

=
2]

WAL - (4B ik

TE B e T 1 b AL 2 v, 8 — 08 Dt A B b 206 A
Co EEAFUTERN . B2 att, mor /e fgm; S
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ey — LB 2 (k. fhik . 8. 2. %) =8 E; AH
AR s HRBImES; B BB SR, EUL BB
T2z, FUR S — T T b e A B ok B A o e (il v s 2
DA, (H122-126)

AMERRIA . PSR

B T BB NTEIRA 2 Ah, S8 AT AN R it S . RIS
AR HE ST HENE R AAR, DL 53404 T ) ot B2 A

o S — U RURE A 5 P e, RS — IS TR o
FRAMAE ISR BLAR I3 SRR 2 v A1 AT L2 3% b e ) A Tl AR
IEEE SR A A S, (HARR B T RESN, G AE A ZEREELN
PERI NI, SRS T R TORAS B AR n i s T, Fed
T PRERYSE AR . AR S bt = REEA T A AR EIE i IR T AT
%, WO AT LA B e i) S TR W it =Ry op e
Wi —fi 2 4% . ( F1126-128)

B e RN o BIVEY T B 2 0 ARSI Y — RO
Ryl AMR, T B BOE BT AR TR (ETIS B R A AR
h KL 2 G A T R RC, (H— R ACADR R R
HRE” |, P e BRI AR B Sk, WA BB RN R
AlREIEE . (H128)

B O D PR A [ 5% A [ R ) 4 A R v
1o, RS ERIERYs ([ EXE) (T245. 246) , BLATBHEE RS
[ — iR as, Hodp B a5 2 — it 2 SR L TE . 2%
TS AR B R A O SB R R | BESE A AR BRI
MG DO EN R b |, HUEARAR A MBS, i B
LAY, (E128-129)
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WITREAMS - JEEH B LI

TG S Aty I — S LR A B 0 25 T L
K PR SR AM SIS 46
AT A AR T, JC A T — (o R O 2y B B T SM A A
[, 2 KA S A BEAAAE T AR B, A
N PSSP L I i DR AV AE S . S o b
AR TER SN B A R 2 4, T LA OER RE B . e —
MR gl P LY OB . R E O R,
FIETET — 2, % T TR H A T 4% (LA 4 64 181 53
g2 B ZR P, ACEE T Bk VAR, (E130-131)

RO . ST

T B 2 o IO B A W S AR R A R 58, 2 2 il R
BA— i m2 aRed, B A B RSERAL B T Mk DR Y
e, SCAfRE 1 HCJBLR o ST ot — {81 28 36 AR s SR S8 4 it 17— 4k
P AT BRI (10 R, A ) AR PR RE b 50 B LRI A S AR AT 2
AR i SR e 2 it L AR VR a6 vl vty R S 43 A Al IRE S LA RE T
B i 1 4 T AR TR ) T k7 IR R RS Ay 2
7] 225 i B R

1.6. 55 /800 i . PR kb ity g ] B RE 52

B R B0 A O R kB R s MR
S B BT, (E133 ) AR DA b e A R AR i b 20
TR A B A T — PR R R

IRf I HEZR BT LR - Pl s S by i e B

TS et S O 2P i e — {181 PR, A o SR A9 2 e B TR ok e
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TR JEE AT IR o i P O 2R 02 P PR PR R R LSS | RS — 1L
F e pEM IR B ki R T 2 h, U E AR B IR Ay R L
Bl BB IR T, MESRREL TR s, (HHAZO A
IR R R SR B, iy T i F o A B AT
I AN AN S RE B BUMh 2y R s ek, (H135-136)

PR AR SR B ) PR B IR QR 12 7% (despensationalism)

LR Bz 1R FE L, ISR SO I S e AR U 1 DT T E A
18 52 B 53 s PR, BV R — (B A= T 1 2R 02 PR B R A AL T
RAE RV, BESNBUAGEIRE, HERIER 2 LIERR, H
JEAR AL — Rl SR ) Sy M A SRR A 0L B A, AR
AR ZS B2 AR, SR BT AR A )

TR B A R 2y A — RLEAE AT AYE R il SRR i, i 4 4R 3
R, BIRRSE A ORSF EFE, — ELA R BE LR R AR B 7 AR A
FEry#ik. (H136-137)

SR AR SR AR S A 2 HUTE SR A AR o AT T s Bk
B PRE LA PR S, BIER—, LA SR A RBRE AT
B O G B O 208, eI EAT B = sy — R,
AR TS AR RO R T At O RE ) RO RRARG, A BT A A 2
AR E, MR ROk . IREE AR, R HAEERY
BERRBHIRE . MDERRIA SR Bz iy R R, HISLLE
H L ET B ] AR (S R R AR W S, (EIRA R (8 4
BRI T SR R ek . (H137-138)

B AR S, FRRREAEE, S alRIRE R
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s A E R (AT EEERAYE e He N n SR IR SN R s e AR
FRAM KA 720 S St 2 A R S B R, IR B SR B B R
S

A AR AT 3 2y PR i — {18 R i B o B ) — R el B B o
AR, AR A R ERAR A A 22 SR SEAR IR, R b B AR
BT B B9 IE T | ARIESEAN R B B ik, o [l BT L s b 22
AL,

(LB G B s J2 4 58 AN IE, AN HERL N B 1) b Rl S
8, R EFRA B B T A e — IR L AL
(B R T PR RS A, O AN K T B A e AR
HHBUBIBTATEDL. A, IREE R M e S A A RIS —
RO IE RN WL R IR s ey FEd A 2E, fsmandey, FRA7ERD
BRIFE S 2 INFER B MR B I . IR AR I, A HAT T2
RBLRHIR,  HEOR HL SR o B2 g BEA M & B AN AR R AR AR il B
PR R LR, AT EMRAER S, (H139-142)

2,55 by . BB FEETEE
2.1 - TR ERTE S AR

o ERE PR HE R Mh 2, RARE R MA R L, RiR
TR Z AT BRZIC o S B A 2 360 45 2 AR ) A A A€ e ST
HE S TE
PN U

By B s R B U Vb ) (T1545) #3544 W B b 22 5 hr
BURF R NUR TR AR IE R P R R, (EIR B SRR B B R
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LI B B 2 R, B e i KRR TR A T B AC AR
PRRAS , W0 v] B U e R AR 22— IR AS 2 S RS T A
AR S T2 AL A A, AR R IR AL S A R A
Yy, WORHEE AL 2 AR T A B . 3B 0 B R PL s e A 1k
B, WO H SRR R E, (F146-148) HEENETESZ (R
FEEE R BBV ) #2183, T27,918a18-919a20)

H—RRAAE SRR B AR R, BVEE—, HAth AR A =
SCPUEAS B B, A T ST W7 5 A A A5 6 1
Bl EAARE L, A b A4 HAb A rhiE 42 3] 1 B A
M5, WRRAS A R B A RRAS A i) bl S5 e hAS A,
WA MR, Sunp iR A A B RA . (H
148)

(I B 2R A e A 22 S A% 18 s it (Sisyaka) = g {4t
TR EE:, EHURIRC A TAFERRAS AELE, BOmA AT
REJE LRl B SR 0 3 o T EL R RRAS 22 v i — 2B p ik 2, o
7R R B

IF) FF b 5 1 — {16] 3 R AP EL A o S 1k o A 36 1) 9 380 S iR
W, BN — BT o, A0 2 A B 2 v e A A 2 A
A o TR T N B, (B AE SRR SRk v, Al R R i
FEAE AT MU I DUAEAE BT e — AR 52 i B AR — s gk B
NEEIEF T E, (H148-149)

I 75 = R SR
A S B R R CHERT ) 58 =+ T v A A6 TR R i P

FIRRAS , (EIRRE R AE B A Rl AT AS, dlim — K,
H AL -
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TESE (FERTS ALY (T99,2.177b12-180a5 ) , RIABHERE i
436-4434E5%

WEE (P HE EEY (T2042,50.126¢23-128b4 ) , {HAHIEE
B ER S EEE (T2043) DU S HAEARGEA 2t I 2 1
—lij&%o

Jinh Las brgya tham-pa ( #04% . HEI4E#E KarmaSataka, (53¢
RED), ATrsttid g Pz Hr .

e = RRAS A R R, B OBV ) A IR,
BB BN &, BUA O, RAA EAER, AR ERE; R
FRUEVb T ) i A AL A% AP -, i AR 8 e 1) =LA i
FERLAILE B, i CHERT 5 ) AT TEE AL, RIYRVDREE
BT AT UG e — R AEAR R A Te2 A B4l 2 . (H
150-153)

HCRRAR B RR BN I T . 2f—, 18 AR (RKRB¥EVHR) —
BR, AR IE 5 0 R [ 2 25 10004 (16 EUMBCER TR sy )
BT B A B R IR 2 — 5 3 T, RN ICEEESA A A AR =
T, WO R A UL = R AR BN B (KRB BEWER ) Bk, b
SRR HE R B ERE, AT RAEIEK L e, O
BRI 7 8 AL AN A T8 5 ot = AR AT R 2 A R
A fT . EEINFEZ VS8 ( Mahendrasena ) £2246; B E A H
TR AK T B A AR TRy, (H154-155)

TR Bt S e 35 e B — M SR AT R B R, T v 2 39 6 i
FEAIZE B SR, MR R, A IR E R B
Fity 3t i€ AN ETS S O A o A, R SO AR 2 B L
HHRERL, BB B & A = R e 7 IR HE AR A e ]

W = mE

FH
Z

\
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RERYIR IR 2. 55—, (EIESEB LR AEDEERE, WRESIMECA T —
SEREMEAT Ry BT, PTREAE AR ZIE, IE SR S b T R
o =, B IE R U AR 2 R M B R AR AURE,
AR R TR o MR AR DA, IR R AR 5 — M5
A HRF AR SFOITE T A Je2 AL 2 i i A AR s
—RRZ hiR e —RE. (H155-157)

WFRE T (fRRHRRAS )

F) H BT 2 1 A7 TH e 10 18 B R i WA SRR AR Y (b
i He Frabn g e S i S e ) (T2029,49.9¢20-12¢2)
KRR VE A (265-316) .

0T AE B A AR A 2 RO . a. &RMEE; b BT
ARAE SR EOW B R, TEAERE, HARWAT R o, BRSE (K
ERUEUD ) E XA, (B R 2 A T T B B O
o iy b 44 BN 44 #05A AE ED BEAL BB ), AR o T LA AR 1)
ARV AT RE B L s fF HLEE (Bactria) o ( H160-162) #ifi
TS B o T I AT 2 TR 1 B (AT 1 B i R R B A B CR, 2
DR 25 L B 5% 52 B A0 2 AR e 308 260 (2 465 30 = 110 A0 0 20 g ke i P )
&M (H163-165)

WFRE T (IO EAS )

Uy — R R FRAS IR 420-4T 94 Z M (T Bb Pt i AR AR AL )
(T2028) , fEWNE FHREFHT, 14288 . MRSk B
T ERHAESEEL, AEA AR, HARHIEELI P HK
JEH TR Z R BRI “RTF7 . BT GRNERENEE A
A HOP R BT 2505, ME R SRR IR E s IR
WS AT B B BE T R . TISHEE RS s, AR I KSR B
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YR A [ o, B AR R AT G, AT gt 2 23 ST SCAS T A
EPRAE T 3ERE . (EH167-168)

P A

CEERTEERRAS ) (T383) HHECH| A HE R R T —1F
15004F [ IRFIAT R, IF HLiR 2 3 T ISR BEERT . RS 78t B A
FRAS A B, 30 o] S5 B o JEE i B S = [ ) S e B, 3l LG
AR, AROA SRS, ISR E—
Ry REH,  (H168-170 )

J1 e 2

CH RS ) BURARIE g TP 7E R B B R IR R, Tl
SEIRE RIS R . AT P B 2SR UK G b b 0T Y 3
ArdF AR SRR E . (S ) RAF B S M RA I = F (5

AR R A AR I TR, AR ), B

COEEREAR (HBEY o (CRER) P T (HEY )Y Z
kk#ﬂ“nn Qi) , ottt A TEAR IR A 35, B A KA
CRER) |, BT LT AL i .

L OFTHGEE CERirEE#) (Book of Zambasta) :
— +IEI AL, fEEEC, SAURE A 8t AC ) . i HL ZE R
FH AR R AT, 1T R P R AR

2. gEE CHRMERR) « HRA SUEAR, BOIREE 25
W Z A R AT EHF 19 A TC10004E 2 /i, (EH171-174)

A REIRRYILL L E e AR g (O RRE ) A —8 3 [H] AY IR
SH, AA A REZ R, A0 B RE A SR, R A A HE
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B, B AR T A ECGEE, MEARRZA ; AR B,
PEF15004F, MiKaEASE20004F 5 1 H A B RHAS Hh 52— gL 2y
PR PR M BEGEARR A DB KT R, MimaEAZ o %
A HABEGEARNMEGAE CHRBES) BARZEIRGY, B HA,
177 T B R AR IR AR Q. (B1174-175)

IELERRA B — L HE B R R, ANETTE R SRR B A H
M E, EEREESORMBA OEGERA IS 2 — W T2, AIH
FAAS S PRB] T RS , MIEERRA RO ERE L, AN
B OSOR . BERESEAE, HEARAERAIES 2 ) o (HI183)

-

RS L Z R IE R FEERERMNR T HIEM S FHWN
“RIAAL” W I B R A 22 T R S FE A D RT 2 AS
Fh, TEREA Z rh R R K £, (S b 2 K a1 O AL 42 3]
T, EAAEIESR S Z W, MAET A Bl 4y 2 b SO IR S B R
AR . a, PEREJETAHE T 5 (T13,380b5-9); b, #%
PAACEEGD “JERE” (379b21) MYRTIEAKH (BEMERE) 5 c. #23]
I SR, BRI R ) B | EANAT B B RE R 2
EM; d AEBBIRS] =R WHEIE I ; e 25
) PR B O“HRyE” (376b25, 376c¢10 ) Uik 2 BLEN A4k 2
IRTRRARIE ; £, 323 AR (377617 ) AR FISE; g.
WP P E “HE” . R (381b21-22 ) A5t BLED B fh#i5
R AErs h TEJP 4 BLE 4 2 TP O B 2 S0 ) A ORI i) 42
DY IS A SR NS 5 A S DN R R RPN
BRI A A o O R B R A e A A 40 BEL AT S AR — {1 v R
ISR A, S22 T SR AR L. (EL184-185)

IR, TE I LS, SR WA A A AR BB R AR 2 T B AR BL T
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ok T T O AR BRLRCRE AR 22 R BRAR (B 2715004, I 71 28
s BURT A Z520004F, AIHCER ) o (HOEBFAIPTST, RE B0
P TE AR Y P BN R 3 2 T B AR T S Rk T B R
H A B A 2 A — e R T W&, ERWE —H
Z A FHEEAEEE, (H187-188)

W SGLRI I REAZ R T A

AR E R A SO Z TR AR Ry e, T T Y = AAC H
e AIE, EMETERA B, (HA R BGREA 2 rh B
IREAMIEARE RIS IR PR A R, B AT LU MR 2 —
RS Qe AR AR L IR 1 B A

1. (FHEBZ) (Li'i yul-[gyi dgra-bcom-pas] lung bstan
pa) : BGAAAIL . TEARELSYERN, HET A = IHS8UEA,
DL R — MWl B S Rl A (R 90 B ) 55 . (A4 RIT2090 (RRi A
Je AR IR Z AL ) ) (IR 2 R 189-194 )

2. (BTZEEMGINEMZEL)  ( Arhat Samghavardana (Dgra-
bcom-pa Dge-’dun’phel-gyis lung-bstan-pa): BrEAAILLT .
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